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A Note to the Learner

When it comes to learning Chinese, practice is essential, of
course. This workbook offers you many options for practicing
and polishing your language skills, and was designed to be
used in conjunction with the book Basic Spoken Chinese.
However, it may be used to hone speaking skills no matter
which book or course you’re using to learn Chinese.

There are no Chinese characters to be found here because you
don’t need characters to learn to speak Chinese. In fact,
learning the characters for everything you learn to say is an
inefficient way to learn Chinese, one that significantly slows
down your progress.

To help you learn to speak and understand Chinese as
efficiently as possible, this workbook gives you the Chinese
language portions not via characters, but instead through
audio featuring native speakers (on the accompanying disc).
And in the pages of this book, the Chinese is represented in
Hanyu Pinyin, the official Chinese romanization system.

» If you wish to learn Chinese reading and writing, which is
certainly to be recommended for most learners, you
should—together with or after the spoken course—use the
companion course Basic Written Chinese. It corresponds with
Basic Spoken Chinese and systematically introduces the
highest-frequency characters (simplified and traditional) and
words in context in sentences and reading passages as well as
in realia such as street signs, notes, and name cards.



* For instructors and those learners with prior knowledge of
Chinese characters, a Basic Spoken Chinese: Character
Transcription is also available. It contains transcriptions into
simplified and traditional characters of Basic Spoken Chinese.
Please note that the character transcription is not intended,
and should not be used, as the primary vehicle for beginning
students to learn reading and writing.

* The Basic Chinese Instructor’s Guide contains detailed
suggestions for wusing these materials as well as
communicative exercises for use by instructors in class or by
tutors during practice sessions.
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Do you prefer single-sided pages for ease in turning in
completed exercises for review & correction?

DOWNLOAD the free bonus material

Sections 5, 6, 7, and 8 may be printed out in single-sided
format.
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How to Download the Disc Content of this Book.

1. You must have an internet connection.

2. Click the link below or copy paste the URL to
your web browser.

http://www.tuttlepublishing.com/
fetchapp-download/cd4840149

3. Check if the title is correct and click "ADD TO
CART".

4. Make sure that the "Order Subtotal" at the top of
"Proceed to Checkout" is $0.00. If not, please email
us at info@tuttlepublishing.com. If Checkout shows
$0.00, please proceed to checkout.

5. Secure Checkout (Billing Details): Please
complete the Billing Details and click the "BILL &
SHIP TO THIS ADDRESS".

6. Secure Checkout (Shipping Details): Click
"modify" if your shipping address is different from
your billing address and click "SHIP TO THIS
ADDRESS".

7. Secure Checkout (Shipping Method): Please tick
"Free Shipping $0.00" and click "CONTINUE".
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8. Secure Checkout (Order Confirmation): Check
the cart items and make sure that the Grand Total is
$0.00 and "CONTINUE". If the item total is not
zero, please email us at info@tuttlepublishing.com.

9. Thereafter, an e-mail confirmation will be sent to
you. It contains a link for you to download the

file(s).

For support email us at info@tuttlepublishing.com.
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How to Use These Materials

Basic Spoken Chinese Practice Essentials contains extensive
drills and exercises for each unit of the textbook Basic
Spoken Chinese. The purpose of this workbook is to offer
learners various kinds of practice activities for both in- and
out-of-class use, so as to enable learners to reinforce and
“activize” their learning of the new vocabulary and grammar
introduced in the textbook.

New Vocabulary and Grammar Summaries

The first section of the Practice Essentials consists of a
one-page list of new vocabulary and grammar in each Basic
Spoken Chinese lesson, from Unit 1, Part 1 through Unit 10,
Part 4.

The lists are divided into a section on “Vocabulary” and a
section on “Grammar.” In the vocabulary section, each new
vocabulary item introduced in the corresponding lesson of the
textbook 1is listed in alphabetical order of the Pinyin with
English translation and indication of word class (any
Additional Vocabulary is not included). In the grammar
section, each new grammar pattern introduced in that part of
the textbook is listed, also in alphabetical order, in most cases
with one or more examples in Pinyin and English translation.

* We believe these lists of new vocabulary and
grammar will be useful for all learners for review
purposes. However, learners should ideally not learn
new vocabulary or grammar from these lists;
instead, they should always try to learn new
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vocabulary and grammar in the context of the Basic
Conversations and Build Ups in the textbook.

* Those learners who are using the Practice
Essentials to supplement other textbooks and who
do not have access to the textbook for Basic Spoken
Chinese, will want to pay special attention to these
lists, since the various drills and exercises in this
book assume thorough familiarity with all this
material.

The next two sections consist of drills. Don’t underestimate
the value of drills as enabling mechanisms that help you, the
learner, to attain the ultimate goal of communicative
competency. The drills are useful for improving your
pronunciation, developing your fluency, and increasing your
confidence in speaking Chinese. Although it’s true that some
of the drills in this workbook are of necessity fairly
mechanical, others are more realistic and communicative, in
some cases even incorporating a certain amount of cultural
material.

* The drills are best done out of class in self-study
mode, either in a language learning laboratory or,
working with a computer or your audio player, in
some other place of your choosing. If you’re
learning Chinese in a classroom setting, doing the
drills out of class also frees up valuable time with
the instructor so that you can focus on those kinds of
interactive learning activities for which the
instructor’s guidance and active participation is
essential.
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* You should work with the recordings on the
accompanying disc as actively as possible, speaking
loudly and always thinking of the meaning of what
you are hearing and saying.

» If you’re learning Chinese on your own, the drills
will be especially important for you and, working
with the accompanying audio disc, you should try to
go through each one several times. In addition, it
will be to your benefit to seek out a native-speaking
tutor or mentor who can work with you one or two
hours a week for additional practice and to answer
questions.

Substitution Drills

In the substitution drills, a model sentence is first said for you
to repeat. Next, various vocabulary and grammar prompts are
given that you’re to substitute into the model sentence,
creating a related but new sentence.

In the audio portion, after each prompt a pause is provided for
the learner to say the new sentence with that substitution. A
native speaker then provides a confirmation of the correct
sentence, followed by a pause during which you should repeat
the correct sentence. An English translation of each sentence
is included in the workbook.

* It’s most effective to do each drill at least twice:
the first time with the workbook open and the

second time with the workbook closed.

Transformation and Response Drills
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As the name implies, these drills involve transforming one
phrase or sentence into another, or responding to a question or
other cue. There are also a smaller number of politeness drills,
translation drills, and drills involving the conversion of
Bejing-style speech to non-Beijing-style speech and vice
versa.

In the audio portion, instructions for each drill are given in
English before the drill. As with the substitution drills, each
of the transformation and response drills is followed by a
pause for the learner’s response, which is then in turn
followed by confirmation of the correct response by a native
speaker. A pause then allows you time to repeat the correct
sentence. An English translation of each sentence or phrase is
included in the workbook.

* Again, it is best to do each drill at least
twice—once with the workbook open and once with
the workbook closed.

* Though the transformation and response drills are
in principle meant to be done by students out of
class, some instructors may choose to do some of
the drills in class, or some of the drills could be
adapted for in-class exercises.

Role Play Exercises
The role play exercises involve conversations between two or

more speakers that make use of the new vocabulary,
grammar, functions, and situations introduced in the lesson.
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There are three to eight role plays for each of the four parts of
each unit. In many cases, the role plays are based roughly on
the textbook’s Basic Conversation but with some of the
details changed. Most of the role plays involve two roles
(indicated by A and B), with a few involving three roles (A,
B, O).

Here in the workbook, the role plays are rendered in English,
but they’re to be performed in Chinese. The role plays are
designed to be done as one of the last activities of each
lesson.

* While performing the role plays, you may glance
at the English but should try to look up as much as
possible when saying the Chinese.

* The role plays should be performed at a fairly
rapid clip, so you may wish to practice them in
advance (making a few notes is fine, but you should
not write out complete translations). The goal isn’t
laboriously translating word-for-word from English
to Chinese but, rather, producing natural Chinese
equivalents based on the English cues. The emphasis
should be on the performance of the role plays. If
you find that you’re hesitant and choppy in
performing a role play, this most likely means you
haven’t yet attained sufficient mastery of the
material.

* If you’re learning Chinese in a class, after

individual students have performed a role play, the
instructor will probably lead the whole class in
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repeating the lines of the role play one more time
together.

» If you’re learning Chinese on your own, then the
role plays will be especially helpful in giving you
practice in using the vocabulary and grammar of the
lesson in new combinations. By playing all the roles
in a role play exercise, you as an independent
learner stand to gain extra benefits for your language
skills, enhancing your fluency and becoming
flexible in swiftly switching perspectives. Of course,
if you’re learning with a friend or have access to a
native-speaking tutor, then each of you could take
one role.

Listening Comprehension Exercises

The listening comprehension exercises involve conversations
or monologues which are available on the accompanying disc
only, since it is listening that we want to practice, not
reading.] There are two listening passages for each lesson,
each approximately the same length as the basic
conversations, that is, about 6 to 12 lines total. To provide
additional practice in listening comprehension, the passages
reuse, in new contexts, the new vocabulary (including the
Supplementary Vocabulary) and grammar of the current and
previous lessons.

Each listening passage is followed by two to four multiple
choice questions on the content of the passage. Based on the
recorded passages, you should circle the best response—(A),
(B), or (C)—to each of the questions that follows.

18



* While you work on the listening comprehension
exercises, feel free to listen to each passage as many
times as needed.

e In a classroom setting, the listening
comprehension exercises are best done as homework
which students hand in the next day for the
instructor to correct, grade, and return. After they
have been corrected and returned to students, they
can be inserted by the student into a binder for
future reference.

* Independent learners will also find the listening
comprehension exercises helpful for practice in
comprehending new combinations of words and
grammar patterns; if they have questions, they can
ask a tutor or Chinese friend. It may also be useful
to obtain the Instructor’s Guide, since along with the
scripts for the listening comprehension exercises it
also includes the correct answers.

Dictation Exercises

The dictation exercises provide practice in listening to and
transcribing in Pinyin romanization the sounds of Mandarin,
as well as listening comprehension practice involving the
classroom expressions, numbers, ages, money amounts, clock
times, amounts of time, and dates (days of the week, days of

the month, months, and years).

Dictation exercises are included only for some of the lessons
in the textbook. The lesson in the textbook that a given

dictation exercise is designed to accompany is indicated.
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The dictation exercises provide all learners, independent or
class-based alike, with additional practice to reinforce the
content of the lesson. If you’re learning Chinese in a
classroom setting, your instructor may suggest that you do the
dictation exercises as homework to reinforce what’s been
covered in class.

* Like the listening comprehension exercises, the
dictation exercises are based on audio recordings by
native speakers that are available only on the
accompanying disc.” Instructions are given in
English at the beginning of each exercise.

* You may listen to each dictation exercise as many
times as you wish.

* Also like the listening comprehension exercises,
the dictation exercises may be removed from the
workbook for correction by the instructor, then may
be kept in a binder for reference.

Translation Exercises

The purpose of the translation exercises is to provide you with
additional practice in using the grammar patterns and
important vocabulary of the unit and to serve as a check of
mastery over the material. Completing the translation
exercises will be helpful to students in reviewing for the unit
tests.

It is recommended that the classroom instructor correct and

return the translation exercises to students before the test on
the corresponding unit, so that any remaining problems can be
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identified and addressed in a timely manner. Students should
carefully study the instructor’s corrections, making sure they
understand why any errors occurred, and file the corrected
exercises for later reference.

The translation exercises come in two different sets. The first
set of translation exercises consists of five sentences for each
of the four Parts or lessons of each Unit in the textbook, while
the second set of translation exercises consists of ten
sentences for each complete Unit of the textbook. Instructors
can decide whether the students in their classes should
complete both sets or only one of the two sets. Independent
learners would profit from doing both sets of translation
exercises and can read out their translations to a tutor or
native-speaking friend for correction and comments.

* The sentences should be translated into Pinyin
romanization with correct tone marks in the blank
space that has been left under each sentence.

* The English in the translation exercises is in some
places purposely somewhat stilted, so as to guide the
student toward the correct Chinese translation.

« In certain cases, additional instructions have been
added in parentheses within or after the English
sentence, for example, to be polite or to use or not
use certain words or patterns.

+ If you’ve forgotten the Chinese equivalent for an
English word or grammar pattern, you can consult
the English-Chinese Glossary, Chinese-English
Glossary, or Index of Grammatical and Cultural
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Topics in the back of the Basic Spoken Chinese
textbook.

Footnotes

1. Complete scripts of the listening comprehension exercises
in Chinese characters are available in the Instructor’s Guide,
which also includes other exercises for in-class use.

2. Scripts of the dictation exercises are also included in the
Instructor’s Guide.
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Abbreviations

Word Classes*

A Adverb

AT Attributive

AV Auxiliary Verb

BF Bound Form

CJ Conjunction

CV Coverb

EV Equative Verb

EX Expression

I  Interjection

IE Idiomatic Expression
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L Localizer

M Measure

MA Moveable Adverb

N Noun

NU Number

P Particle

PH Phrase

PR Pronoun

PT Pattern

PV Postverb

PW Place Word

QW Question Word

24



RC Resultative Compound

RE Resultative Ending

SN Surname

SP  Specifier

SV Stative Verb

TW Time Word

V Verb

VO Verb-Object Compound

Other Abbreviations and Symbols

(B) Beijing

(T) Taipei

lit. literally

25



SV Supplementary Vocabulary

AV Additional Vocabulary

*  (indicates that what follows is incorrect)
/  (separates alternate forms)

* For explanations of the word classes, see the section “Word
Classes of Spoken Chinese” in Basic Spoken Chinese.
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1. New Vocabulary and Grammar Summaries

Unit 1, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

ban

dao

hui

nar

ne

ni hao

qu

(softens sentence) [P]

take care of, do [V]

to [CV]

go back to [V]

Ke [SN]

where [QW]

and how about, and what about [P]

you [PN]

hi, how are you? [IE]

go [V]
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shi(r) matter [N]
shitang  cafeteria [PW]
sushe dormitory [PW]
tushiiguan library [PW]
Wang Wang [SN]

) I [PN]

ye also, too [A]
yidian(r) a little [N]

Grammar

A as final particle to soften questions, greetings, and
exclamations: Ni dao nar qu a? “And where might you be
going?”’

DAO...QU “go to...”: Wang Jingshéng dao nir qu? “Where is
Jingsheng Wang going?”

Name + Greeting: Wang Jingshéng, ni hdo! “Jingsheng
Wang, how are you?”

28



Names: Wang Jingshéng “Jingsheng Wang”

NE as final particle to abbreviate questions: Wo qu shitang.
Nine? “I’m going to the dining hall. And what about you?”

QU + Place word to indicate “go to a certain place”: W& qu
tushiiguan. “I’m going to the library.”

QU + Verb to indicate purpose: Wo qu tishiiguan ban yidianr
shi. “I’m going to the library to take care of something.”

Question Word Questions: Ni dao nar qu? “Where are you
going?”

Unit 1, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

airén spouse [N]
baba dad [N]
dou all, both [A]
hai still [A]
haizi child [N]

hao jit bl jianle long time no see [IE]
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hao

hén

le

le1

mama

mang

tamen

xian

xiéxie

xing

be good [SV]

very [A]

(indicates changed status or situation) [P]

be tired [SV]

(indicates questions) [P]

mom [N]

be busy [SV]

he, she [PN]

they [PN]

first [A]

thank you [IE]

be O.K. [V]
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you have [V]

zaijian goodbye [IE]

zémmeyang  how, in what way [QW]

Zhao Zhao [SN]
zOou depart [V]
Grammar

MA to transform statements into questions: Tamen y& qu
shiting ma? “Are they going to the dining hall, too?”

Stative Verb Sentences: W0 hén l€1. “I’m tired.”

Unmarked coordination: ni airén, héizi “your spouse and
children”

Unit 1, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
ai be short [SV]
bu not [A]
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-de (in ting...-de “quite, very”) [P]

el hey, hi [I]

Gao Gao [SN]

gao be tall [SV]

gongzud work [N]

Hé He [SN]

jinzhang be intense [SV]

kéyi be O.K. [SV]

kun be sleepy [SV]
lao be old [SV]
nan be difficult [SV]

réngyi  be easy [SV]
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shi be [EQ]

tai too, excessively [A]
ting quite, very [A]
xid0 be small [SV]

Xuéxi study, studies [N]
yangzi  way [N]

Zhongwén Chinese language [N]
zuijin recently [TW]

Grammar

Affirmative-Negative Questions: Zhongwén nan bu nan? “Is
Chinese hard?”

BU to negate verbs: bi mang “not be busy,” bu hui sushé “not
go back to the dormitory”

LAO and XIAO before monosyllabic surnames: Lio Gao
“Old Gao,” Xido Wang “Little Wang”
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Stative Verbs before nouns as adjectives: ldo yangzi “old
way,” hdo haizi “good child,” xido shir “small matter”

TING...-DE: ting jinzhangde “quite intense,” ting réngyide
“quite easy”

Tone change of BU to BU before Tone Four syllables: bu +
qu — b qu

Topic-comment construction: Ni gongzud mang bu mang? “Is
your work busy or not busy?”’

Vocative Expressions: Xido Lia! “Little Liu!,” Baba! “Dad!”
Unit 1, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

bu keéqi you’re welcome [IE]
deéi must [AV]
huanying welcome [IE]

jin enter [V]

laosh1  teacher [N]

Li Li [SN]
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Lin Lin [SN]

man zou take care [IE]

méi yisi not be interesting [PH]

nimen  you (plural) [PN]

nin you (polite) [PN]

qing jin please come in [IE]

qing zu6 please sit down [IE]

qing please [IE]

taitai Mrs. [N]

women  we [PN]

xiansheng Mr. [N]

xidojie  Miss [N]
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Xié Xie [SN]

xi¢xie  thank [V]

you yisi  be interesting [PH]

Zuo sit [V]

Grammar

Imperatives: Qing nin dao tushiigudn qu. “Please go to the
library.”

LE to indicate a changed situation: Ni mama haole ma? “Has
your mom gotten well?,” W bu qule. “I’m no longer going.”

Pronouns: wo, ni, nin, ta, women, nimen, tamen

Titles: Wang Xiansheng “Mr. Wang,” Li Taitai “Mrs. Li,”
Wang Xidojie “Miss/Ms. Wang,” Lin Laosht “Teacher Lin”

Unit 2, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
Bai Bai (lit. “white”) [SN]
Chén Chen [SN]
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Huayi M¢&iguo rén Chinese-American [PH]

Huayi

Jia’nada

jiao

késhi

Ma

Malaixiya

M¢iguo

mingzi

néi

person of Chinese descent [N]

Canada [PW]

be called or named [EQ]

but [MA]

Ma (lit. “horse”) [SN]

Malaysia [PW]

America [PW]

name [N]

that [SP]

which [QW]

which country [QW]

37



qing wen

rén

Ribén

shémme

Taiwan

tongxué

wel

wen

Xibanya

Xinjiapo

zhéi

Zhongguo

Grammar

“excuse me,” “may I ask” [IE]

person [N]

Japan [PW]

what [QW]

Taiwan [PW]

classmate [N]

(polite measure for people) [M]

ask [V]

Spain [PW]

Singapore [PW]

this [SP]

China [PW]

38



JIAO in equative verb sentences: W0 jiao Bai Jiérui. “My
name is Bai Jierui.” Ni jiao shémme mingzi? “What’s your
name?”

Nationalities: Méiguo rén “American,” Zhongguo rén
“Chinese,” etc.

SHI in equative verb sentences: W0 shi Mé&iguo rén. “I am
(an) American.”

ZHEI- and NEI- as specifiers with the polite measure WEI:
zheiwei ldoshi “this teacher,” neiwei tongxué “that classmate”

Unit 2, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

bié don’t [AV]

biyao  don’t[AV]

chénghu address [V]

-de (indicates possession) [P]
gaoxing be happy [SV]

géi for [CV]
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hio “all right,” “0.K.” [IE]

huanying welcome [V]

jiao call (someone a name) [V]

jieshao introduce [V]

lai come [V]

na in that case [CJ]
na that [PN]

0 “oh” [I]

rénshi  be acquainted with, know [V]

shéi who, whom [QW]

tongwii(r) roommate [N]

X1n be new [SV]
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yinggai should [AV]

zémme how [QW]

zhe this [PN]

zhemme like this, in this way, so [A]

Grammar

BIE or BUYAO to indicate negative imperative: Qing ni bié
qu! “Please don’t go!” Buyao jiao wo Lao Wang! “Don’t call
me old Wang!”

DAO...LAI: Qing ni dao tashiguin lai. “Please come to the
library.”

-DE to indicate possession: wode gongzuo “my work,” nide
X1n tongxué “your new classmate”

..HAOLE: Ni hai shi jido wo Xiio Chén hiole. “It would be
better if you called me Little Chen.”

YIXIA(R) after verbs to make them less abrupt: ji¢shao yixiar
“introduce,” l4i yixia “come,” weén yixia “ask”

ZHE “this” and NA “that” as pronoun subjects: Zhé shi Wang

Aihué, zhé shi Chén Li “This is Wang Aihua, this is Chen
Li,” Na shi shéi? “Who is that?”
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Unit 2, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

ba (indicates supposition) [P]
danweéi  work unit, organization [PW]
dashiguan embassy [PW]

daxué university, college [PW]

ge (general measure) [M]

gongst company, firm [PW]

gongzud work [V]

guixing  “what’s your honorable surname?” [1E]
jia (for companies, factories) [M]
niishi madam, lady [N]

taitai wife [N]
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tongshi  colleague [N]
waijiaobu foreign ministry [PW]
Wwu Wu [SN]

Xianggang Hong Kong [PW]

xiansheng husband [N]

xidaozhang head of a school [N]

xing be surnamed [EQ]
Xuéxi learn, study [V]

y1 one, a [NU]

zai be located at, at [CV]
Grammar

BA to indicate supposition: Ta shi Yingguo rén ba “I suppose
she’s English.” Ni I¢ile ba? “You must be tired?”
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XING in equative verb sentences: W& xing Zhang. “My last
name is Zhang.” N1 xing shémme? “What’s your last name?”

Unit 2, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

a “oh” [I]

cuo be wrong [SV]

-cuod wrong [RE]

dai take along, bring [V]

(indicates that what precedes describes what

-de follows) [P]

gao get, do [V]

gdocuo get or do something wrong [RC]
gén and [CJ]

Héu Hou [SN]
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jingli manager [N]

-le (indicates completed action) [P]
Luo Luo [SN]
maoyi

oBngsi trading company [PH]
maoyi trade [N]

méi guanxi “never mind” [1E]

méi (indicates past negative of action verbs) [AV]
mingpian name card, business card [N]

Shi Shi [SN]

taitai married woman, lady [N]

xiansheng gentleman [N]

xidojie young lady [N]
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Yingguo England [PW]
Zhong-Méi Sino-American [AT]
zongjingli general manager [N]

Grammar

BU DOU vs. DOU BU: Women bu dou shi Méiguo rén. “We
are not all Americans.” Women dou bu shi Mé&iguo rén.
“None of us is American.”

-DE to indicate that what precedes describes what follows:
Zhong-Méi Maoyi Gongside Shi Xidojie “Ms. Shi from

Sino-American Trading Company”

-LE to indicate completed action: W0 gaocuole. “I got it
wrong.”

MEI to indicate past negative of action verbs: Tamen méi 1ai.
“They didn’t come.”

MEI DOU vs. DOU MEI: Tamen méi dou qu. “They didn’t
all go.” Tamen dou méi qu. “None of them went.”

Unit 3, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
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ban

ban(r)

Déguo

er

liang

lin

nande

eight [NU]

class [N]

half [NU]

Germany [PW]

two [NU]

France [PW]

how many [QW]

nine [NU]

two [NU]

six [NU]

man, male [N]

nanlaoshimale teacher [N]
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nanshéng male student [N]
nlide woman, female [N]
nlilioshi female teacher [N]
nlishéng female student [N]
qi seven [NU]

san three [NU]

shi ten [NU]
si four [NU]
wi five [NU]

yigong inall [A]

you there is, there are [V]

Grammar

Numbers from one to ten
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Place Word + YOU + Noun Phrase to indicate existence:
Banshang you shige tongxué. “In the class there are ten
classmates.”

Unit 3, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

ai love; like [V]

cai guess [V]

da be big; old (of people) [SV]

didi  younger brother [N]

dui be correct [SV]

dué  how [QW]

fuqin father [N]

gége older brother [N]

.....

jigjie  older sister [N]
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jinnidn this year [TW]

jiu then [A]

kan  look, see [V]

ké&’ai  be loveable, cute [SV]

meimei younger sister [N]

méiyounot have; there is/are not [V]

miqi mother [N]

nianji age [N]

shang last [SP]

sui year of age [M]

xia-  next [SP]

xiang think [V]
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yu¢  month [N]

Grammar
Age: N1 dud da nidnji le? “How old are you?”’; Ni jisui le?
“How old are you?” (of children); W0 jinnidn shibasui le.

“I’m eighteen years old.”

LE to indicate anticipated change in a situation: Ta xiage yue
jiu jitsui le “Next month she will be nine years old.”

MEIYOU “not have; there is not/there are not” as the
negative of YOU: Wo méiyou gége. “I don’t have (any)
brothers.”

Numbers from 11 to 99 with SHI

Reduplicated monosyllabic verbs + KAN: xiangxiang kan
“try and think”

Tag Questions: Zhe shi ni meimei, dui bu dui? “This is your
younger sister, right?”’; Zh¢ shi ni didi, shi bu shi? “This is
your younger brother, isn’t it?”

Unit 3, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

a (indicates suggestions) [P]
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-bai hundred [NU]

b&ibao knapsack, backpack [N]

beizi cup [N]

daizi bag [N]

dudshdo  how much, how many [QW]

fen penny [M]

gongshibao briefcase, attache case [N]

gui be expensive [SV]

jia add; plus [V]

jian subtract; minus [V]

kuai dollar (monetary unit) [M]
ling zero [NU]
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mai buy [V]

mai sell [V]

mao ten cents, dime [M]

pianyi be cheap [SV]

-qian thousand [NU]

gian money [N]

yao want, need, cost, take [V]
y1 one [NU]

yo “gosh,” “wow” [I]

zhi only [A]

Grammar

BA to indicate suggestions: Nin kan ba. “Why don’t you take
a look?”
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(13

LE after TAI in affirmative sentences: tai guile “too

expensive”

Monetary system: liukuai wiimao jitfén qian “six dollars and
fifty-nine cents”

Numbers from 100 to 999 with -BAI “hundred”
Numbers from 1,000 to 9,999 with -QIAN “thousand”
Reduplication of verbs: kan — kankan “take a look™

YAO to indicate price: Néige b&izi yao sankuai wii. “That cup
costs three fifty.”

ZHEIGE “this/this one” and NEIGE “that/that one”
Unit 3, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

cha lack [V]

chabudu6 almost, about [MA]
chang  be long [SV]

ché vehicle (car, cab, bus, bicycle) [N]
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dao

dian

fen

huo

huoché

kai

ke

kongpa

laibuji

némme

shijian

arrive, reach [V]

o’clock, hour [M]

minute [M]

fire [N]

train [N]

reach a goal in time [RE]

depart (of a train, bus, ship) [V]

quarter of an hour [M]

“I’m afraid that”; probably [MA]

not have enough time [RC]

then, in that case, well [CJ]

time [N]
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tang (for runs by trains, buses) [M]

Tianjin Tianjin [PW]

xianzai now [TW]

yijing  already [A]

zai again [A]

zhong  clock, o’clock; bell [N]

zhongtou hour [N]

Zuo travel by, take [V]

Grammar
Clock times: liangdidn sanshibafeén zhong “2:38”

-DE following long phrases to indicate modification: dao
Tianjinde hudche “the trains that go to Tianjin”

-DE to create nominal phrases: shidian bande “the 10:30
one,” wo maide “the ones I bought”

Number of hours: san’ge zhongtéu “three hours”
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Time when before the verb: Wo badian zhong qu. “I go at
eight o’clock.”

Unit 4, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

guan close [V]

guanmén close a door, close [VO]
kai open [V]

kaimén open a door, open [VO]
libai week [N]

méi each, every [SP]

mén(r) door, gate [N]

nali “not at all” [IE]

pingchang usually, ordinarily [MA]

qichuang get up from bed, rise [VO]
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shangwu

shiyan

shiyanshi

shui

shuijiao

tian

wanshang

xiawu

Xingqt

X1ux1

morning, A.M. [TW]

experiment [N]

laboratory [N]

sleep [V]

sleep, go to bed [VO]

day [M]

in the evening [TW]

afternoon, P.M. [TW]

week [N]

rest, take time off [V]

yuyan shiyanshilanguage lab [PH]

yluyan

language [N]
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zaoshang in the morning [TW]

Grammar

Days of the week: xingqiy1 OR libaiyt “Monday,” xingqi’er
OR libai’er “Tuesday,” xingqisan OR libaisan “Wednesday,”
xingqisi OR libaisi “Thursday,” xingqiwi OR libaiwi
“Friday,” xingqiliu OR libailin “Saturday,” xingqitian OR
xingqiri OR libaitian OR libairi “Sunday,” xingqiji OR libaiji
“which day of the week?”

TIAN as measure meaning “day”: yitian “one day,” lidngtian
“two days,” jitian “how many days?,” méitian “every day”

Time spent after the verb: Yuyan shiyanshi xingqiliu kai
bantian. “On Saturday the language lab is open for half the
day.”

Unit 4, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
chiishéngbe born [V]
déng wait, wait for [V]

dizhi address [N]
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dong east [L]

duan section [M]

gong bow (the weapon) [N]

hao day of the month; number (in addresses, sizes) [M]

héping peace [N]

Jjinnidn  this year [TW]

jintian  today [TW]

jiu precisely, exactly [A]

16u floor (of a building) [N]

mingniannext year [TW]

mingtian tomorrow [TW]

Mingu6 the Republic (of China) [TW]

60



nian year [M]

-nong  alley [BF]
qunian last year [TW]
shéngri birthday [N]
weénhua culture [N]
-xiang  lane [BF]
Zhang Zhang [SN]
zudtian yesterday [TW]

Grammar
Addresses: Zhongguo Guangdong Guangzhou Zhongshan Lu
withao sanlou “3rd floor, Number 5, Zhong Shan Road,

Guangzhou, China”

Dates: ¢r-ling-ling-wii nian shiyiyué ¢rhao xingqiy1 “Monday,
November 2, 2005”

Days of the month with HAO: withao “the fifth,” jihao
“which day of the month?”
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Floors of buildings with LOU: yiléu “first floor,” érléu
“second floor,” jiléu? “which floor?”

Months of the year with YUE: yiyu¢ “January,” éryué
“February,” sanyue “March,” siyue “April,” wiyue “May,”
lityu¢ “June,” qiyu¢ “July,” bayu¢ “August,” jilyue
“September,” shiyu¢ “October,” shiyiyu¢ ‘“November,”
shi’eéryue “December,” jiyue “which month of the year?”

NIAN as measure for “year”: yinidn “one year,” jinian “how
many years?” méinian “every year”

SHI...-DE to express time or place of known past actions: Wo
shi y1-jii-ba-wi-nian chiishéngde. “I was born in 1985.”

Time when before place: WO shi yi-jii-ba-wil-nian zai
Me¢iguo chiishéngde. “I was born in 1985 in America.”

Years of the calendar with NIAN: yi-jiti-ba-wii-nian “1985”
Unit 4, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
baitian in the daytime [TW]
ci time [M]

dayué approximately, about [A]

62



di- (forms ordinal numbers) [SP]

fangjian room [N]

-guo (indicates experience) [P]

hounian year after next [TW]

houtian day after tomorrow [TW]

huigu6é return to one’s home country [VO]

huijia  return to one’s home [VO]

jia family, home [PW]
jia be long (of time) [SV]
m (hesitation sound; pause filler) [I]

qidnnidn year before last [TW]

qiantian day before yesterday [TW]
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ranhou afterward, then [MA]
shuo say, speak [V]

yao be going to, will [AV]
yeli at night [TW]
zhongwtinoon [TW]

zhu live (in), stay (in) [V]

Grammar

DI- to create ordinal numbers: diyT “first,” di’érge “the second
one,” disanci “the third time”

-GUO to express experience: WO quguo. “I’ve gone there.”
OR “I’ve been there.”

Unit 4, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
-bdiwan  million [NU]

Béijing Beijing [PW]
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bijiao

comparatively, relatively [A]

changchang often [A]

chidao

dud

arrive late, be late [V]

be many, much, more [SV]

Guangzhou Guangzhou, Canton [PW]

haoxiang

ke

Nénjing

-qianwan

rénkou

Shanghai

shangke

apparently, it seems to me [MA]

class [N]

Nanjing [PW]

ten million [NU]

population [N]

Shanghai [PW]

have class [VO]

65



shao be few, less [SV]
shiwan hundred thousand [NU]
Stn Sun [SN]

Taibé&i Taipei [PW]

taoke skip class [VO]

-wan ten thousand [NU]
XT’an Xian [PW]

-yi hundred million [NU]

Grammar

DUO to express “more than”: yibdidud rén “more than a
hundred people,” yigiandudkuai “more than a thousand
dollars”

HAOXIANG: Tamen hdoxiang hai méi 13i. “It seems they
haven’t come yet.”

Large numbers: yiwan “ten thousand,” shiwan “one hundred

thousand,” yibaiwan “one million,” yigianwan “ten million,”
yiyi “one hundred million,” shiyi “billion”
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Unit 5, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

ba (for chairs, umbrellas) [M]

bangongshi office [PW]

baogian  feel sorry, regret [V]

blaguo however [CJ]

dangran  of course [MA]

Huaqido overseas Chinese [N]

kéyi may, can [AV]

laoban boss, owner [N]

liu leave (someone something) [V]
nar there [PW]

shizai really, truly [A]
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tidozi note [N]

xiang want to, would like to [AV]

yaoshi if [MA]

Yingwén English (language) [N]

yizi chair [N]

zai be present; be located at [V]

zémme ban “what should be done?” [IE]

zhang (for tables, name cards) [M]

zhao look for [V]

zhér here [PW]

zhidao know [V]

zhuozi table [N]

Grammar
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Deletion of second syllable of bisyllabic verbs in affirmative
part of affirmative-negative questions: kéyi bu kéyi — k& bu
kéyi “may I or may I not?”

Embedded questions: Ni zhidao ta zai nar ma? “Do you know
where she is?”

GEI as coverb: Wb géi ta lit yige tidozi “I’'m going to leave a
note for her.”

YAOSHI: Yaoshi ni zhio yige rén../Ni yaoshi zhio yige
rén... “If you’re looking for a person...”

ZAl as main verb: Ta zai bu zai? “Is she present?,” Ta zai
Nitiyu€. “She is in New York.”

-Z1 as a noun suffix: zhuozi “table,” yizi “chair”
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Unit 5, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

Béida Peking University [PW]

cai food [N]

chang often [A]

chang factory [N]

cht eat [V]

chifan eat food, eat [VO]

daxuéshéng college student [N]

fan rice (cooked); food [N]

gongrén  worker, laborer [N]

Hanyu Chinese (language) [N]

kuai soon, quickly [A]
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péixun train [V]

pi leather, skin [N]

pixié leather shoe [N]

wanfan dinner, evening meal [N]
weizi seat, place [N]

wufan lunch [N]

xié shoe [N]

xué learn, study [V]

xuésheng student [N]

zaofan breakfast [N]

zhongfan lunch [N]

zhongxin center [N]

Grammar
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College and university abbreviations: B&ijing Daxué — Bé&ida
“Beijing University”

KUAI (YAO)..LE to indicate an imminent action or
situation: Ta kuai yao zoule. “She will be leaving soon.”

LAI + Verb to indicate purpose: Ta lai zhér xué Zhongwén.
“She’s coming here to study Chinese.”

Verb-Object compounds: chifan “eat rice” — “eat,” shuijiao
“Sleep,,

ZAI as coverb: W6 zai yijia gongsi gongzuo. “I work at a
company.”

Unit 5, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

ban move (a thing or one’s home) [V]
bé&ibian(r) north [PW]

cesud toilet [PW]

Chang Chéng Great Wall [PW]

Chang Chéng Fandian Great Wall Hotel [PW]
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chéng

-dao

difang

dongbian(r)

fandian

hui

ké

méi shi(r)

nanbian(r)

né&ibian(r)

neibian(r)

pang

city [N]

arrive at, to [PV]

place [N]

east [PW]

hotel [PW]

time [M]

indeed, certainly [A]

29 ¢¢

“it’s nothing,” “never mind” [IE]
south [PW]
which side, where [QW]

that side, there [PW]

be fat (of people or animals) [SV]
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rang let, cause, make [CV]

rang ni jitl déngle “made you wait a long time” [IE]
shan mountain, hill [N]

shou be thin, lean, skinny [SV]

Xiang Shan Fragrant Hills [PW]

xiang be fragrant, smell good [SV]
x1bian(r) west [PW]

yao one [NU]

-zai at, in, on [PV]

zh¢ibian(r) this side, here [PW]

Grammar

-DAO as postverb: Tamen qunian bandao Taib&i le. “Last
year they moved to Taipei.”
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Points of the compass: dongbian(r) “east, east side,”
nanbian(r) “south, south side,” xibian(r) “west, west side,”
béibian(r) “north, north side”

Stative Verb + (YI)DIAN(R): pianyi yidianr “a little
cheaper,” hdo yidian “a little better”

-ZAl as postverb: W6 zhuizai Nanjing. “I live in Nanjing.”

Unit 5, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

aiyo (indicates surprise) [I]

diannao computer [N]

dixia underneath [PW]

dongxi thing [N]

. (hesitation sound; pause filler)
(1]

gou(r) dog [N]

guan concern oneself with [V]
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hou in back, back [L]

houbian(r)/houmian/houtou  in back, back [PW]

kaiguan switch [N]

Ii in, inside [L]
libian(r)/limian/litou in, inside [PW]

pangbian(r) at or on the side, next to [PW]
qian in front, front [L]

gianbian(r)/qidnmian/qiantou in front, front [PW]

shang on top, on [L]

shangbian(r)/shangmian/ on top, on [PW]

shangtou
shiyong use, employ [V]
shiyong shouce operating manual [PH]
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shouce

shiifang

shijia

ta

tai

wal

waibian(r)/waimian/waitou

wi-ba-lin

Xia

xiabian(r)/xiamian/xiatou

yao

handbook, manual [N]

study [PW]

bookshelf, bookcase [N]

it (animal or thing) [PN]

(for computers, TV sets) [M]
outside [L]

outside [PW]

Pentium® (brand of computer)
[N]

on the bottom, under, below

[L]

on the bottom, under, below
[PW]

want to [AV]
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youbian(r) right side, right [PW]
zud left [L]

zuobian(r) left side, left [PW]
Grammar

-LE in sentences with quantified objects to indicate completed
action: WO maile yitdi xin dianndo “I bought a new
computer.”

Localizers: fangjianli “in the room,” zhudzishang “on the
table”

Place Words: limian/litou/libian(r) “inside”; waibian(r)/
waimian/waitou “outside”; gianbian(r)/qidnmian/ giantou “in
front”; houbian(r)/houmian/houtou “in back”; shangbian(r)/
shangmian/shangtou “on top”’; xiabian(r)/xiamian/xiatou “on
the bottom”; zudbian(r) “left side,” youbian(r) “right side,”
pangbian(r) “on the side, next to”; dixia “underneath”

Unit 6, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
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ayi aunt (mother’s sister) [N]

chi’er second year in junior high school [TW]

chiisan third year in junior high school [TW]

chiiy1 first year in junior high school [TW]

chiizhdong  junior high school [PW]

da’er sophomore year in college [TW]
dasan junior year in college [TW]

dasi senior year in college [TW]
day1 first year in college [TW]

gao’er junior year in high school [TW]

gaosan senior year in high school [TW]

gaoy1 sophomore year in high school [TW]
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gaozhong

-géi

haochi

haokan

[iwu

senior high school [PW]

give; for, to [PV]

be good to eat, delicious [SV]

be good-looking [SV]

gift, present [N]

(indicates something tastes delicious) [I]

nanpéngyouboyfriend, male friend [N]

nianji

grade, level (in school) [N]

niipéngyou girlfriend, female friend [N]

péngyou

shang

shushu

friend [N]

go to, attend [V]

uncle (father’s younger brother) [N]
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song give (as a present) [V]

tang candy; sugar [N]

xidoxué elementary school [PW]

xihuan like [AV/V]

yinianji first grade [TW]

zhén really [A]

zhongxué middle school [PW]

Grammar

School system and grade in school: xidoxué sannidnji “third
grade in elementary school,” chiiyl “seventh grade,” gao’er
“eleventh grade,” dasan “junior year in college,” jinianji
“which grade?”

Unit 6, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
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banjia  move one’s home [VO]

-da big [RE]
el (indicates liveliness) [P]
érzi son [N]

jiéhtin  marry, get married [VO]

jin gold [BF]
Jin gold [SN]
jiu be old (of things) [SV]

Jiujinshan San Francisco [PW]

kanqilai in the looking [RC]

lihtin divorce, get divorced [VO]

nali there [PW]
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nali where [QW]
nianqing be young [SV]
Nityueé New York [PW]
nli’ér daughter [N]

-qilai in the VERBIng [RE]
xidohai(r) small child, kid [N]
yisi meaning [N]

zhang  grow [V]

zhangda grow up [RC]

zheli here [PW]

Zuo do, make [V]

Grammar

-QILAI to indicate “in the VERBing”: Ta kanqilai hén lao.
“She looks very old.”
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Unit 6, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

dongbéi northeast [PW]
dongnan southeast [PW]
fawu serve [V]
hangkong aviation [N]

hangkong gongst airline [PH]
jiao teach [V]
jiaoshii teach [VO]

Méiguo  Zar - Tai American Institute in Taiwan [PW]

Xiéhui

méivou (indicates past negative of action
Y verbs) [AV]

néng be able to, can [AV]
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shangban(r)

shangxué

suoyi

Taibéi
Xuéxiao

weishemme

xiaban(r)

X1béi

xiéhui

X1’nan

X1’nan
Gongsi1

Xuéxiao

yinwei

work, go to work [VO]
attend school [VO]
therefore, so [CJ]

Mgéiguo Taipei American School [PW]

why [QW]

get off from work [VO]
northwest [PW]
association, society [N]

southwest [PW]
Hingkong g ihwest Airlines® [PW]

school [PW]

because [MA]
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Grammar

Intermediate points of the compass: dongnan ‘“‘southeast,”

dongbéi “northeast,” x1’nan “southwest,” xibé&i “northwest”

JIAO and JIAOSHU: W6 xihuan jidoshid. “I like to teach.”
Shéi jiao nimen Yingwén? “Who is teaching you English?”

MEIYOU to indicate past negative of action verbs: Ta
méiyou qu. “She didn’t go.”

YINWEL..SUOYI...: Ta yinwei hén mang, sudyi bu néng l4i.
“Because she’s busy, she can’t come.”

Unit 6, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
Aodaliya  Australia [PW]

Aozhdu Australia [PW]

daméi older younger sister
fumu parents [N]

géi give [V]

gén with [CV]
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Huang Huang (lit. “yellow”) [SN]

jiémei older and younger sisters [N]

jthui opportunity, chance [N]

lao- (indicates rank among siblings) [BF]
laoda oldest (among siblings) [N]

lido chat [V]

lidotian chat [VO]

litxué study as a foreign student [VO]
paihang one’s seniority among siblings [N]
waizifu maternal grandfather [N]

waizimi  maternal grandmother [N]

wang forget [V]
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xidomei younger younger sister [N]

xiongdi older and younger brothers [N]

yihou in the future [TW]

yimin immigrate, emigrate [V]

Zheng Zheng [SN]

ziw0 jieshao introduce oneself [PH]

zufu paternal grandfather [N]
zumu paternal grandmother [N]
Grammar

...-LE...LE in sentences with non-quantified objects to
indicate completed action: W0 wangle ziwd jieshaole. “I
forgot to introduce myself.”

Unit 7, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
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oo e

congqian

gaihang

older female cousin of different surname [N]

husband of older female cousin of different
surname [N]

in the past, formerly [TW]

change one’s line of work [VO]

gongchang factory [PW]

hai

hé

kou

maimai

nanhair

ne

niithair

in addition [A]

and [CJ]

(for people; lit. “mouth’) [M]

business [N]

boy [N]

(pause filler) [P]

girl [N]

&9



shénti body [N]

xian county [N]

you’éryuan kindergarten [PW]
yuanldi  originally, formerly [MA]

Zuo

.. .. doorengage in business [PH]
maimai

Grammar

Choice-type questions with choice implied: Nanhdir niihair?
“A boy or a girl?” Ni yao zh¢ige yao neige? “Do you want
this one or do you want that one?”

Unit 7, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

Béijing YuyanBeijing Language and  Culture
Wénhua Daxué University [PW]

bl cuod “not bad,” “quite good” [IE]

Déyu German (language) [N]
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Hanzi

hua

hui

Putonghua

qita

quan

rénshi

(verb suffix that indicates manner) [P]

French (language) [N]

Chinese character [N]

word, language [N]

know how to, can [AV]

a few, several [NU]

continue [V]

(indicates something obvious) [P]

Mandarin (language) [N]

other [AT]

completely [A]

recognize [V]
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Riyu

shuochua

Xibanyayu

Xié

xi€zi(r)

ya

Yingyu

yiqian

youde

Zhongguo hua

Zhongguo zi(r)

Grammar

Japanese (language) [N]

speak words, speak [VO]

Spanish (language) [N]

write [V]

write characters, write [VO]

(form of particle a used after words
ending in -a or -1) [P]

English (language) [N]

before, formerly [TW]

some [AT]

spoken Chinese [PH]

Chinese character [PH]
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Equivalents of “can”: hui “know how,” néng “be physically
able,” kéyi “have permission to”

Equivalents of “know”: hui “know how,” zhidao “know a
fact,” rénshi “be acquainted with”

-DE after verbs to indicate manner: Ta Zhongguo hua shudde
hén hao. “She speaks Chinese very well.” Ta xi€ Zhongguo zi
xiéde hén haokan. “He writes Chinese characters very

attractively.”

MA to indicate an obvious situation: Ninde Hanyu shudde
ting bu cuo ma! “You speak Chinese quite well, you know!”

Names of languages

Question words used as indefinites: WO renshi jibaige
Zhongguo zi. “I know a few hundred Chinese characters.”
W zhi you jikuai qian. “I only have a few dollars.”

Terms for “Chinese language”

YOUDE...YOUDE...: Youde ldile, ydude méi lai. “Some
came, some didn’t come.” Youde wo madile, youde méi mai.
“I bought some, I didn’t buy others.”

Unit 7, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

duan(r) section, segment, period (of time) [M]
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hé

houlai

jiang

jidnghua

kaishi

nanguai...

némme

shihou(r)

yige rén

yiqi

you

with [CV]

afterward, later [TW]

speak, say [V]

speak, talk [VO]

begin [V]; in the beginning [TW]

no wonder... [PT]

like that, so [A]

time [N]

by oneself, alone [PH]

together [A]

again [A]

youde shihou(r) sometimes [PH]
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yuan be far away [SV]
yuefen(r) month [N]

Grammar

HE...YIQI and GEN...YIQI: Women hé tamen yiqi qu ba!
“Let’s go together with them!”

NANGUAL..: Nanguai nide Hany jiingde zhémme hio. “No
wonder that you speak Chinese so well.”

SHI...-DE to express attendant circumstances of known past
actions: W0 shi hé wo airén yiqi laide. “I came together with

my spouse.”

Unit 7, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

bang be great, wonderful [SV]
biye graduate [PT]

cha be lacking, deficient [SV]
cong from [CV]
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dudshu
fuyu

gl

jiu

juéde
neiyang(r)
nian

nuli
shénqing
tingshud

yanjit

the majority [N]

be prosperous [SV]

be ancient [SV]

only [A]

feel [V]

that way, like that [MA]

study [V]

be diligent, work hard [SV]

apply [V]

hear of, hear it said that [V]

research [V/N]

yanjiiishéng graduate student [N]

96



...yithou after... [PT]

..ylqidn  before..., ...ago [PT]
zheiyang(r) this way, like this [MA]
...zhthou after... [PT]

...zhigian  before..., ...ago [PT]

zhi’an public order, public security [N]

Grammar

Backchannel comments: O. “Oh,” Zhéiyang. “So this is how
itis.”

BIYE: Ta shi Bé&ida biyéde. “She graduated from Beijing
University.”

Phrase + YIQIAN/ZHIQIAN and Phrase + YIHOU/
ZHIHOU: Ta shi yinian yigian qu Zhongguode. “He went to
China one year ago.” Ta lidngge yué¢ zhihou yao ji¢han.
“She’s going to get married in two months.”

Unit 8, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
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béi north [L]

béifang north, the North [PW]

b&ifang hua northern speech [PH]

béifang rén Northerner [PH]

Béijing Fandian Beijing Hotel [PW]

dadi take a taxi [VO]
dagai probably, about [MA]
dongfang east, the East [PW]

Dongfang rén  Asian person [PH]

geng even more, more [A]
guo pass, go by [V]
huozhé or [C]]
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jin

kai

kuai

lojia

li

nan

nanfang

nanfang hua

nanfang rén

Tian’anmén

wang

be close, near [SV]

drive, operate a vehicle [V]

be fast [SV]

excuse me [IE]

be distant from, from [CV]

south [L]

south, the South [PW]

southern speech [PH]

Southerner [PH]

Tiananmen [PW]

to, toward [CV]

west [L]
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xifang

Xifang rén

yizhi

zZou

zoulu

zudyou

Grammar

west, the West [PW]

Westerner [PH]

straight [A]

go, walk [V]

walk [VO]

about, approximately [PW]

Conditional clauses with -DE HUA: Zoulude hua, dagai yao
ban’ge zhongtéu zudyou. “If you walk, it will probably take
about half an hour.”

Li to express distance from: Ni jia li zhér yuin bu yuin? “Is
your home far from here?”” W jia li zhér hén jin. “My home
is close to here.”

QU..ZEMME ZOU: Laojia, qu Waijidobu zémme zou?
“Excuse me, how do you get to the Foreign Ministry?”’

WANG to express movement toward a certain direction:
wang x1 zou “walk toward the west,” wang qian kai “drive

forward”
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ZUOYOU: liangge yué zudyou “about two months”
Unit 8, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

Beijing WalguoyuBeij ing Foreign Studies University [PW]

Daxue¢

Baiwai S};b\f:;;i;li}i)()tfp{;ﬁ Beijing Foreign Studies
binguan guest house, hotel [PW]

chézi car, vehicle [N]

chizi rent out [V]

chiizii qiche taxi [PH]

Fu Fu [SN]

haode “all right,” “O.K.” [1E]

jichang airport [PW]
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liang

16u

ménkou(r)

giche

shoudi

Shoudii Jichdang

waiguo

waiguo hua

waiguo rén

waiguoyu

wéi

xingming

(for land vehicles) [M]

building (with two or more floors) [N]

doorway, entrance [PW]

car, vehicle [N]

capital [N]

Capital Airport [PW]

foreign country [N]

foreign language [PH]

foreigner [PH]

foreign language [N]

“hello” [1]

first and last name [N]
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Youyi Binguan  Friendship Hotel [PW]

youyi friendship [N]

zhuanjia expert [N]

zhuanjia 16u (foreign) experts’ building [PH]
Grammar

Pivot sentences: WO yao yiliang ché qu Shouda Jiching “I
want a car to go to Capital Airport”

Unit 8, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

da hit [V]

da dianhua make a telephone call [PH]

dianhua telephone [N]

fazi means, method, way [N]

gan rush, hurry [V]
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hui

jiaotdong

jinkuai

juéding

mafan

mashang

naixin

pai

paiqu

_qu

shang

be likely to, will [AV]

traffic [N]

as fast as possible [A]

decide [V]

trouble, disturb [V]

immediately, right away [A]

be patient/patience [SV/N]

dispatch, send [V]

dispatch, send out [RC]

(indicates motion away from the speaker) [RE]

go to, come to, to [CV]

driver, chauffeur [N]
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tongzhi  notify [V]

xidoshi  hour [N]

yao need to, have to, should [AV]; request [V]

yihuir a while [N]

yongji be crowded [SV]

zémme  how come, why [QW]

zhaoji worry, get excited [SV/VO]

Grammar

Resultative compounds: paiqu “send out,” 1aibuji “not be able
to make it on time”

Unit 8, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

bantian “half the day,” a long time [NU+M]

biéde  other, another [AT]
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diché  be clogged up with cars [VO]

gongjin kilo [M]

huan change to, exchange [V]

jian (for luggage, matters) [M]

kaiche¢ drive a car [VO]

mi meter [M]

qing be light (not heavy) [SV]

saiche  be clogged up with cars [VO]

shifu master; driver [N]

tido (for streets, alleys) [M]

xingli  luggage, baggage [N]

xiiyao  need [V]
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yingdang should, ought to [AV]

29 ¢

zaogao be a mess [SV]; “darn it,” “what a mess” [IE]
zhao give in change [V]

zhdoqian give (someone) change [VO]

zhihao have no choice but [A]

zhong  be heavy [SV]

zuihou in the end, finally [TW]

Grammar

CONG...DAO...: Céng sandiin ban dao wiidian. “From 3:30

until 5:00.”

Height and weight: Ni dud zhong? “How heavy are you?” Wo
liushisangongjin. “I weigh 63 kilos.” Ni dud gao? “How tall

are you?” Wo yimi ba’er. “I’m one meter eighty-two.”

Specifier + Number + Measure + Noun: zheilidngjian xingli

“these two pieces of luggage”

ZHIHAO: Women zhihio hui sushé. “We have no choice but

to return to our dorm.”
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Unit 9, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

bai

baise

béndi

bl yong

bl yong xi¢

déng

guai

hei

heise

be white [SV]

the color white [N]

this place, here [N]

not need to, don’t need to [AV]

“don’t mention it” [IE]

light, lamp [N]

turn [V]

be black [SV]

the color black [N]

Héping Binguan Peace Hotel [PW]

hong

be red [SV]
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héngliideng traffic light [N]

hongse the color red [N]
huéng be yellow [SV]
huéngse the color yellow [N]

jiaotong jingcha traffic police [PH]

jiaotdongjing traffic police [N]

jingcha police [N]

lan be blue [SV]

lanse the color blue [N]
1 be green [SV]
lukou(r) intersection [PW]
liise the color green [N]
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qingchu be clear, clear about [SV]

xi¢ thank [V]
yanse color [N]
zhuan turn [V]
Grammar

Chinese equivalents of English “ask”: Ni yaoshi bu dongde
hua, yao wen laosht a! “If you don’t understand, you should
ask the teacher!” Qing ta mingtian zai lai. “Ask him to come
again tomorrow.” Laoshi jido wdmen zuod zudye. “The teacher
asked us to do our homework.”

Color terms

Unit 9, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

bubi don’t need to, not be necessary [AV]
chézhan bus stop; bus station [PW]

dianche street car, trolley, tram [N]
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dongwu

animal [N]

dongwuyuan(r) zoo [PW]

gonggong

public [AT]

gonggong qiché public bus, bus [PH]

lu

mao(r)

nido(r)

shangche

yang

Yihéyuan

yu(r)

zhan

(for bus routes) [M]

cat [N]

bird [N]

get on a vehicle [VO]

raise, keep [V]

Summer Palace [PW]

fish [N]

station, stop [N]
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zhi (for most animals) [M]

zhongdian final or terminal point [N]

zhongdian zhan last station, last stop [PH]

Grammar

XIAN..RANHOU... “First...then...”: Xian chifan ranhou zai
qu mai dongxi. “First eat and then go shopping.”

Unit 9, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

bén be stupid [SV]

budan not only [A]

congming be smart [SV]

érqié moreover, and, also [CJ]
gang just now, just [A]

ganggang just now, just [A]
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ganjing be clean [SV]

jiao call (someone) [V]

kai wanxiao  joke around, play a prank [PH]

lan be lazy [SV]

luan be disorderly, messy [SV]
méi not have [V]

piado ticket [N]

shang geton [V]

shéngqi get angry [SV/VO]

shoupidoyuan ticketseller, conductor [N]

shud xiaohua(r)tell a joke [PH]

wanxiao joke [N]
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xiwang

yonggong

zang

zhéngqi

Grammar

hope [V]

be hardworking, studious [SV]

be dirty [SV]

be in order, neat [SV]

BUDAN...ERQIE... “Not only..but also..”: Ta badan
nianqging, érqi€ congming. “She’s not only young, but also

smart.”

Unit 9, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

chépiao bus ticket [N]

chiishi  show, produce [V]

-dao (indicates action of verb is realized) [RE]

dong understand [V]
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-dong  understand [RE]

gai should [AV]

jide remember [V]

kan read [V]

kandong read and understand [RC]

ne (indicates continuous aspect) [P]

shuizhao fall asleep [RC]

ting hear, listen [V]

tingdong hear and understand [RC]

tongzhi comrade [N]

wel “hey” [1]

xiacheé get off a vehicle [VO]
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xidoxin be careful [SV]

yuepiao monthly ticket [N]

730 be early [SV]

-zhdo  (indicates action of verb is realized) [RE]

zhaodao look for and find, find [RC]

zhdozhao look for and find, find [RC]

-zhe (indicates continuous aspect) [P]

zhunbei prepare, get ready, plan [V]

Grammar

b

Potential resultative compounds: zhdo “look for,” zhdozhao
“look for and find,” zhdodezhido ‘be able to find,”
zhaobuzhao “be unable to find”

-ZHE as continuous aspect suffix: zaozhe ne “it’s (continuing
being) early”

Unit 10, Part 1: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
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aiya

bian

-chéng

daléi

du

éi

...eryl

kénéng

qingtian

re

shandian

“Oh’” GGgOSh,’ [I]

change [V]

become; into [PV]

thunder [VO]

be low [SV]

degree (of temperature) [M]

(introduces questions) [I]

only [PT]

be possible [AV]

fine day, sunny day [N]

be hot [SV]

lightning strikes [VO]
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sudyi shud so, therefore [PH]

tian sky [N]

tianqi weather [N]

tianqi yubao weather forecast [PH]

weéndu temperature [N]

xiayu rain [VO]

yiding definitely [A]

yintian cloudy or overcast weather [N]
yu rain [N]

yubao forecast [N]

yug lai yue... more and more... [PT]

yin cloud [N]
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730 “good morning” [1E]

zhln be accurate [SV]
zui most [A]
Grammar

CONG...KAISHI: céng mingtian kaishi “starting from
tomorrow”

DU to express temperatures: shibadu “eighteen degrees”

..ERYI “and that’s all”: W6 zhi you yibdikuai éryi. “I only
have one hundred dollars and that’s all.”

YUE LAI YUE... “more and more”: Tiangi yué lai yué re.
“The weather has been getting hotter and hotter.”

Unit 10, Part 2: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary
chil taiyang the sun comes/is out [PH]
chiintian spring [TW]

dongtian winter [TW]
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feng

fengsha

gan

hén shao

eyee

qittian

ragud

sha

shufu

wind [N]

wind and sand; blowing sand [N]

be dry [SV]

seldom [PH]

be appropriate [SV]

season [N]

be cold [SV]

fall, autumn [TW]

if [MA]

sand, gravel [N]

be comfortable [SV]

die [V]
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taiyang sun [N]

wan(r) play, have a good time [V]
xiatian summer [TW]

xiaxué snow [VO]

xué snow [N]

yao if [MA]

zhémme shud saying it like this; then [PH]
zheéng just [A]

Grammar

BU...YE BU... “neither...nor...”: Ta shud Zhdngwén bu nan
y& bu rongyi. “She said that Chinese was neither hard nor
easy.”

RUGUO..JIU... “if...then...”: Rlgud xiayide hua, women jiu
bu qu. “If it should rain, we (then) won’t go.”

YOU...YOU... “both...and...”: Néige xuésheng you congming
you yonggong. “That student is both smart and diligent.”
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Unit 10, Part 3: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

banfa(r) way of doing something, method [N]
chaoshi be humid [SV]

chalai come out [RC]

-chiilai come out [RE]

chiimén(r) go outside [VO]

chiiqu go out [RC]

danshi but [CJ]

génbén (+ NEGATIVE) (not) at all [A]

jinlai come in [RC]
-jinlai come in [RE]
jinqu go in [RC]
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kanchulai

kongqi

maomaoyu

neiyangzi

peéng

pengshang

piao

piaojinlai

qishi

shachuang

-shang

know something by looking [RC]

air [N]

(indicates agreement) [I]

light rain [N]

that way, like that [MA]

bump, run into [V]

run into, meet with, encounter [RC]

float [V]

float in [RC]

actually [MA]

screen window [N]

up, on [RE]

123



taiféng typhoon [N]

wu fog [N]

xia madomaoyl drizzle [PH]

Yangming Shan Yangming Mountain [PW]

yunqi luck [N]

zai (indicates progressive aspect) [AV]
zheéiyangzi this way, like this [MA]

Grammar

Directional Verbs: jinldi “come in,” jinqu “go in,” chilai
“come out,” chiiqu “go out,” piaojinléai “float in,” kanbuchiilai
“be unable to know something by looking”

HAOXIANG...-DE YANGZI “seem like...”: Haoxiang wu
cong shachuang piaojinldide yangzi. “It seems as though the
fog is floating in through the window screen.”

Noun suffix -FA “way of doing something”: banfi “way of

doing something,” kanfa “way of looking at things,” xidngfa
“way of thinking,” xiéfa “way of writing,” etc.
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Reduplication of measures and nouns to indicate “every”: tian
“day” — tiantian “every day,” nidn “year” — nidnnidn “every
year,” rén “person” — rénrén “everybody”

ZAl as auxiliary verb to indicate progressive aspect: Ta zai
chifan. “He’s eating.”

Unit 10, Part 4: New Vocabulary and Grammar

Vocabulary

Aomén Macao [PW] (10-4)

bi compare [CV/V]

chabudud not lack much, be good enough [IE]

...-de shihou(r) when... [PT]

dongan east coast [PW]

dong-nuan-xia-lidng “warm in winter, cool in summer” [EX]

fengjing scenery [N]

g£anzao be dry [SV]
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Jiazhou California [PW]

lidngkuai be comfortably cool [SV]
méi be beautiful [SV]

Mg¢iji Huarén Chinese with U.S. nationality [PH]
nanguo be sad [SV]

nuanhuo be warm [SV]

qihou climate [N]

shiying adapt, get used to [V]
wan be late [SV]

x1’an west coast [PW]

xiguan be accustomed to [V]
Grammar

BI to express unequal comparison: Ta bi wo gao. “He is taller
than me.”
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...DE SHIHOU(R) “when”: Ta giosu wode shihou, yijing tai
wanle. “When he told me, it was already too late.”

A MEIYOU B NEMME/ZHEMME C “A is not as C as B
W06 méiyou ta nemme gao. “I’m not as tall as him.”
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2. Substitution Drills
To Download the audio files, please click here.
Unit 1, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1.Kg Léi’en , ni hdo! Ke Leien, how are you?
Wang Jingshéng Wang Jingsheng, how are you?
Ke Léi’en Ke Leien, how are you?

2.Ni :‘? 0 ndr qu Where are you going?
Ke Léi’én Where is Ke Leien going?
Wang Where is Wang Jingsheng
Jingshéng going?
Ni Where are you going?
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3. W0 qutishiiguan. I’'m going to the library.
shiting.  I’m going to the dining hall.
sushe. I’m going to the dormitory.
tashiigudn. I’m going to the library.

4. W0 daotushiigudn qu. I’'m going to the library.
shitang I’m going to the cafeteria.
sushe I’m going to the dormitory.
tushiigudn  I’'m going to the library.

Wo qu, . I’'m going to the library. How
e 1~ NI ne?
tushiiguan. about you?

I’'m going to the library. How

Keé Léi’e )
cLeten about Ke Leien?

Wang I’'m going to the library. How
Jingshéng  about Wang Jing-sheng?
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I’'m going to the library. How
about you?

6. W0 huisushe. I’m going back to the dormitory.
tashiigudn. I’'m going back to the library.
shitang.  I’'m going back to the cafeteria.

sushe. I’'m going back to the dormitory.

- qu banI’m going to take care of a little
7.Wo < ix A
yididnr shir. matter.

Ke Leien is going to take care of a

KeLeren little matter.

Wang Wang Jingsheng is going to take
Jingshéng care of a little matter.

Wo I’m going to take care of a little

matter.

W06 Wang JingshéngI’'m going and Wang Jingsheng is
qu, yéqu. going, too.
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I’'m going and Ke Leien is going,

Ke Léi’eén yé qu.
Yeau 0.

ni yé qu. I’'m going and you’re going, too.

Wang Jingshéng’m going and Wang Jingsheng is
ye€ qu. going, too.

To Download the audio files, please click here.

Unit 1, Part 2: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1. 7hio Guocai . hdao jit buZhao Guocai, long time no

jianle! see!
Wiang Wang Jingsheng, long time
Jingshéng no see!
Ke Léi’en Ke Leien, long time no see!
Baba Dad, long time no see!
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Mama Mom, long time no see!

Haizi Child, long time no see!

\ . g Zhao Guocai, long time no
Zhao Gudcai £

see!
2.Ni z&mmeyang a? How are you?
Ta How is he?
Tamen How are they?
Ni airén How is your spouse?
Wang Jingshéng How is Wang Jingsheng?
Shitang How is the cafeteria?
Ni How are you?
3.Wo hai xing. I’m all right.
Ni You’re all right.

132



Ta He’s all right.

Tamen They’re all right.
W6 baba My dad is all right.
W06 mama My mom is all right.
W6 airén My spouse is all right.
Wo I’'m all right.

4.NT7 airén hdo ma?Is your spouse well?
Ni mama Is your mom well?
Ni Are you well?
Ta Is she well?
Tamen Are they well?
Zhao Gudcai Is Zhao Guocai well?
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Sushe Is the dormitory good?

Ni airén Is your spouse well?

dou hdo Are your spouse and children

5.Ni airén, haizi ma? all O.K.2

Ni baba, mama Are your mom and dad both

0.K.?
Keé Léi’én, Wang Are Ke Leien and Wang
Jingshéng Jingsheng both O.K.?
Zhao Gudcai, Are Zhao Guocai and Wang
Wang Jingshéng Jingsheng both O.K.?
Tamen Are they all 0.K.?
Haizi Are the children all O.K.?

Are your spouse and children

NI airén, haizi all OK.2

6.Ni baba qu ma?Is your father going?
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Ta Is her father going?
Wo Is my father going?
Ni Is your father going?
7.Tamen dou hénhdo. They are all very well.
mang. They are all very busy.
lIei.  They are all very tired.
hdo. They are all very well.

Tamen yé
"dou

hén hao. They also are all very well.
hén mang. They also are all very busy.

qu. They also are all going.

They also are all going back to the

hui sushe. .
dormitory.
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hai xing. They also are all alright.

you yidianr They also all have something to
shi. do.

qu ban They also are all going to take care
yidianr shi. of something.

hén hao. They also are all very well.

you  yididnr

9.Wbo <hi. I have something to do.
Ta He has something to do.
Tamen They have something to do.
Zhao Zhao Guocai has something to
Guocai do.
Wo baba My father has something to do.
Wo I have something to do.

To Download the audio files, please click here.
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Unit 1, Part 3: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1.Ei, LioHé , ni hio a! Hey, Old He, how are you?

Ke Hey, Old Ke, how are you?
Wang Hey, Old Wang, how are you?
Gao Hey, Old Gao, how are you?
Zhao Hey, Old Zhao, how are you?
H¢ Hey, Old He, how are you?
7 XidoGao zuijin Little Gao, how have you been

z€émmeyang a? recently?

Little He, how have you been

Hé
recently?
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Little Ke, how have you been

ke recently?

, Little Wang, how have you
Wang been recently?

. Little Zhao, how have you
Zhao been recently?

~ Little Gao, how have you been
Gao

recently?

3.Wo6 bumang. I’m not busy.

jinzhang. ’m not nervous.

lao. I’m not old.
ai. I’m not short.
zou. I’m not leaving.

mang. [’m not busy.

4.Ta y€ bukun. He is also not sleepy.
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lei. He is also not tired.

zuo. He is also not sitting.

jin. He is also not entering.

qu. He is also not going.

kun. He is also not sleepy.

5.Bu taimang. Not very busy.

Ieéi.  Not very tired.

kun. Not very sleepy.

gao. Not very tall.

lao. Not very old.

nan. Not very difficult.

mang. Not very busy.
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6 Ni
"gdongzud

Tamen zuijin._

“ting

mang bu mang?

1é1 bu lé1?

nan bu nan?

jinzhang
jinzhang?

Is your work busy or not?

Is your work tiring or not?

Is your work difficult or
not?

buls your work intense or
not?

rongyi bu rongyi? s your work easy or not?

mang bu mang?

jinzhangde.

lei

kun

mang

Is your work busy or not?

They have been quite nervous
recently.

They have been quite tired
recently.

They have been quite sleepy
recently.

They have been quite busy
recently.
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They have been quite well
recently.

héo
They have been quite nervous

Jinzhang recently.

To Download the audio files, please click here.
Unit 1, Part 4: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1.Lin Taitai , xiexie nin le! Thank you, Mrs. Lin!
Wang Xiansheng Thank you, Mr. Wang!
Zhao Xiaojie Thank you, Miss Zhao!
Xie Taitai Thank you, Mrs. Xie!
H¢ Xiansheng Thank you, Mr. He!
Lin Taitai Thank you, Mrs. Lin!
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Wang

iin! !
‘Xiansheng, qing Jin! Mr. Wang, please enter!

rnvan' Mr. Wang, please take care!

zou!

zuo! Mr. Wang, please sit down!

qu Mr. Wang, please go to the

shitang! cafeteria!

hui Mr. Wang, please return to the
sushe! dormitory!

jin! Mr. Wang, please enter!

3 Xido Zhao,dao shitangLittle Zhao, please go to the

"qing ni qu. cafeteria.
dao .
, . _ . Little Zhao, please go to the
tushiiguan .
. library.
qu.
huf siishe. Little Zhao, please return to the

dormitory.
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qu ban Little Zhao, please go and take
yididnr shi. care of something.

RICXIC Little Zhao, please thank them.
tamen.

qu. Little Zhao, please go.

zOou. Little Zhao, please leave.

dao shitangLittle Zhao, please go to the
qu. cafeteria.

4.Wozou le.I’ll be going now.

you

kun

lei

hao

I have it now.

I’ve gotten sleepy.

I’ve gotten tired.

I’ve gotten old.

I’'m O.K. now.
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kéyi I’'m O.K. now.

zou  I’ll be going now.

5.Wobu qu le.’m no longer going.

bl zuo I won’t sit any longer.

bl ban I don’t handle it any more.
bu zéu I’m not leaving anymore.
bu xing I’m in a bad way now.

bu kun I’m no longer tired.

bu jinzhang I’'m no longer nervous.

bt qu I’m no longer going.

6.Nileéi le ma? Have you gotten tired?

kun Have you gotten sleepy?
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hao Are you O.K. now?

bu qu Are you no longer going?
bl ban Are you no longer doing it?
lei Have you gotten tired?

7.Zhongwén you yisima? Is Chinese interesting?

méi yisi Is Chinese not interesting?

nan Is Chinese difficult?
rongyi Is Chinese easy?
you yisi Is Chinese interesting?

8. Tamen gao ma? Are they tall?

Wo Am [ tall?

Ni Are you tall?
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Nin Are you tall?

Ta Is he tall?
Women Are we tall?
Nimen Are you tall?
Tamen Are they tall?

To Download the audio files, please click here.
Unit 2, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

- shi néigud
1.N1 \ 840 What country are you from?
rén?
Nin What country are you from?
Ta What country is she from?
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Xido Hé What country is Little He from?

What country is Old Zhao

Lao Zhao from?
Bai - .

e What country is Miss Bai from?
Xiadojie
Xie Taitai What country is Mrs. Xie from?
Ni What country are you from?

2.Ta shiZhdongguo rén.  She is Chinese.

Jia’nada rén. She is Canadian.

hao haizi. She is a good child.

Zhongweén laoshi. She is a Chinese teacher.

wo baba. She is my father.

wo airén. She is my spouse.
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hao rén. She is a good person.

Zhongguo rén.  She is Chinese.

3.Ni shi bu shiZhongguo rén? Are you Chinese?

zongjingli?  Are you the general manager?

Jia’nada rén? Are you Canadian?

Me¢iguo rén?  Are you American?

Ribén rén? Are you Japanese?

jingli? Are you the manager?

Zhongguo rén? Are you Chinese?

4. W0 b shiZhongguo rén. I’m not Chinese.

Taiwan rén. I’m not Taiwanese.

Xibanya rén. I’m not Spanish.
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Yingguo rén. I’'m not English.

laoshi. I’m not a teacher.
jingli. I’m not the manager.
zongjingli.  I’m not the general manager.

Zhongguo rén. I’'m not Chinese.

- jiao shémme )
5.Ni ] .. What is your name?
mingzi?
Ta What is her name?
o What is your mother’s
Ni mama
name?
Zheiwei What is this student’s
tongxué name?

What is that teacher’s

Neiwei laoshi
name?

Ni What is your name?
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6.Tajiao shémme? What is his name?

wen What did he ask?

ban What is he taking care of?
you What does he have?

jido What is his name?

7.Nimen dou shi Méiguo rén  ma? Are you all Americans?

laoshi Are you all teachers?

Ribén rén Are you all Japanese?

Zhongguo rén Are you all Chinese?

jingli Are you all managers?

M¢iguo rén Are you all Americans?

Women bu douMeiguo

) , We are not all Americans.
shi rén.

8.
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9.

Jia’nada
rén.

xin laoshi.

xuésheng.

zongjingli.

tongshi.

Me¢éiguo
rén.

Women dou bua
shi

We are not all Canadians.

We are not all new teachers.

We are not all students.

We are not all general
managers.

We are not all colleagues.

We are not all Americans.

None of us are

Mgiguo rén. Americans.

rZélfngguo None of us are Chinese.

Ribén rén. None of us are Japanese.
laoshi. None of us are teachers.

151



jingli. None of us are managers.

haizi. None of us are children.

None of us

Meéiguo rén. ;
g Americans.

y&€ shi RibénThat classmate is

10. Neiwei tongxué .
rén. Japanese.

. - That teacher is
laoshi

Japanese.
Gao That Mr. Gao is
Xiansheng Japanese.
K& Taitai That Mrs. Ke is

Japanese.

L ey That Miss Lin is

Lin Xiiojie
Japanese.

That classmate is

tongxué
& Japanese.
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tongxué jiao

11.Néiwel Jingsheng?

Zhéiwei .

Neiwel .

Neéiwei ?

Wang Which student is called

Wang Jingsheng?

This student is called Wang
Jingsheng.

That student is called Wang
Jingsheng.

Which student is called
Wang Jingsheng?

To Download the audio files, please click here.

Unit 2, Part 2: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Zhe . X1n
1.7, wode , _
shi tongwil.
nide
tade

This is my new roommate.

This is your new roommate.

This is her new roommate.
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2.

Xiao
Linde

Lao
Wiangde

wode

Huanying ni

dio Zhongguo

This is Little Lin’s new
roommate.
This i1s Old Wang’s new

roommate.

This is my new roommate.

l1ai! Welcome to China!

womende sushe

womende
shitang

womende
tushiiguan

Me¢giguo

Ribén

Zhongguo

Welcome to our
dormitory!

Welcome to our
cafeteria!

Welcome to our library!

Welcome to the United
States!

Welcome to Japan!

Welcome to China!
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3 W06  hén

"gaoxing

I’'m very happy to become

rénshi ni. . .
acquainted with you.

ni shi wodde I’'m very happy that you are my

tongwil. roommate.

nin shi I'm very ha that you are
woOmende 'y happy Y

. - our teacher.

laosht.

d?.O Zhongguo I’m very happy to go to China.

qu.
xXueéxi I’'m very happy to study
Zhongwén. Chinese.

. .. . I’'m very happy to go to the
dao Mgiguo qu. United States.
renshi i, I’'m very happy to become

acquainted with you.

4.Bi¢ zhémme chénghu wo! Don’t address me this way!

wen!

Don’t ask!
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wen ta! Don’t ask him!

gaoxing! Don’t be happy!

bu gaoxing! Don’t be unhappy!

dao Zhongguo qu!  Don’t go to China!

qu womende sush¢! Don’t go to our dormitory!

lai womende shitang! Don’t come to our dining hall!

zhémme chénghu wo! Don’t address me this way!

5.Ni bt yaozdu! Don’t leave!

qu! Don’t go!

wen! Don’t ask!

lai! Don’t come!

zuo! Don’t sit!
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zou! Don’t leave!

jido wo Xido Why don’t you just call me

6. Haishi Chén héole. Little Chen.
jiao wo Lao Why don’t you just call me Old
Luo Luo.
jido ta Lin Why don’t you just call her
Taitai Mrs. Lin.
dai nide Why don’t you just bring your
tongwii roommate.

Jdai nide haizi Why don’t you just bring your

kids.
jido wo Xido Why don’t you just call me
Chén Little Chen.
Wo yinggai
7. . : nin? How should I address you?
z€émme chénghu
ni? How should I address you?
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ta? How should I address him?

nide How should I address your
tongwi? roommate?

How should I address your

Vi yba?
nide baba? father?

nimende  How should I address your
zOongjingli? general manager?

nin? How should I address you?

8. Na shi shéi a? Who is that?

Zhe Who is this?

Ta Who is she?
Tamen Who are they?
Ni Who are you?
Nimen Who are you all?
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Wo Who am I?
Women Who are we?
Na Who is that?

To Download the audio files, please click here.
Unit 2, Part 3: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1 Wo Gio Nin My name is Gao. What is your
‘Xing " guixing? name?

My name is Wang. What is your

Wang. name?
, My name is Lin. What is your
Lin.
name?
Shi. My name is Shi. What is your

name?
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My name is Wu. What is your

Wi name?

Chén. My name is Chen. What is your
name?

Gio. My name is Gao. What is your

name?

Which organization do you

) Nin
work at?

zai _ .. _ \
C e danwei  gongzuo?
néige

Which company do you

gongst work at?
daxus Which university do you
work at?
tashiiguan Which library do you work
at?
shitan Which cafeteria do you
& work at?
JAnWei Which organization do you

work for?
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W6 Xiangging
"zai  Zhdongwén Daxué

sushe

tushiiguan

shitang

danwel

gongsi

Xianggang
Zhongwén Daxué

Xido ..
"Wang zai

dashiguan
gongzuo

zheige

neige

. I study at
"University of Hong Kong.

Chinese

I study in the dormitory.
I study at the library.

I study in the cafeteria.
I study in my work unit.
I study at the company.

I  study at  Chinese
University of Hong Kong.

o Which embassy does Little
" Wang work at?

Little Wang works at this
" embassy

Little Wang works at that
" embassy
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o Which embassy does Little

nelee " Wang work at?
5 Ta baba via gongst Her father works for a
"zai gongzud  company.
nsiiia o Which company does her
J " father work for?
e Her father works for this
zheijia .
company.
N Her father works for that
néijia .
company.
. Her father works for a
yijia

" company.

6.Neiwei shi Ma Xiaozhang. That is President Ma.

Zheéiwel . This is President Ma.
Néiwei ? Which one is President Ma?
Neiwei . That is President Ma.
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Ta
"ninde

laoshi

Jingli

taitai

tongshi

tongwil

tongxué

xiansheng

shi xianshengba? I suppose he is your husband?

I suppose he is your teacher?

I suppose he is your manager?

I suppose she is your wife?

I suppose she is your colleague?

I suppose she is your
roommate?

I suppose she is your classmate?

I suppose he is your husband?

8. N1 hén gaoxing ba? I suppose you must be happy?

jinzhang I suppose you must be nervous?

kun I suppose you must be sleepy?
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1ei I suppose you must be tired?

mang I suppose you must be busy?

gaoxing I suppose you must be happy?

9 Nimen gongzuo ba? I suppose you are also working?

'y

I suppose you are also bringing

dai some?

rénshi I suppose you are also acquainted?
you I suppose you also have some?

qu I suppose you are also going?

ban I suppose you are also doing it?

gongzud [ suppose you are also working?

To Download the audio files, please click here.

Unit 2, Part 4: Substitution Drills
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Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Duibuqi, wodai Sorry, I didn’t bring a name
‘méi mingpian. card.

1
jieshao ta.  Sorry, I didn’t introduce him.
wen ni. Sorry, I didn’t ask you.

xiexie ni.  Sorry, I didn’t thank you.

dai Sorry, I didn’t bring a name
mingpian. card.

Wo  gén Lu()igln o Miss Luo and I, neither one
Xidojie doubu " BBUO  4fus is English.
.. Miss Luo and I, neither one
léi. ..
of us is tired.
. Miss Luo and I, neither one
kun.

of us is sleepy.
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shi M&iguoMiss Luo and I, neither one

rén. of us is American.
shi . .
Zhoneelo Miss Luo and I, neither one
, &8 of us is Chinese.
rén.
shi ) )
Yineeuo Miss Luo and I, neither one
EE of us is English.
rén.
Wo ge&n  Luo soxin Miss Luo and I, neither one of
"Xidojie dou bu £ Eusis happy.

14 Miss Luo and I, neither one of
' us is coming.

_ Miss Luo and I, neither one of
gao.

us is tall.
< Miss Luo and I, neither one of
lao. )
us is old.
, Miss Luo and I, neither one of
mang.

us is busy.
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Miss Luo and I, neither one of

zou ) .
us is leaving.
_ . Miss Luo and I, neither one of
gaoxing. .
us is happy.
4. Tamen dou méi qu. None of them went.
lai. None of them came.
Zuo. None of them sat.
zOu. None of them left.
wen. None of them asked.
dai. None of them brought it.

gongzuo. None of them worked.

qu. None of them went.
ZhéZh‘ong‘-Mel de ShTT.hls is Mlss Shi from j[he
5. . Maoyi ., .. Sino-American Trading
shi - _ Xiaojie
Gongsi Company

167



Xianggang
Daxué

Ribén
Dashigudn

tushiiguan

Jia’'nada
Dashigudn

Zhong-Méi
Maoyi
Gongst

Ni rénshi
‘néiwei

taitai

xiansheng

xidojie

niishi

This is Miss Shi from Hong

Kong University.

This i1s Miss Shi
Japanese Embassy.

This is Miss Shi
library.

This i1s Miss Shi
Canadian Embassy.

This is Miss Shi
Sino-American
Company.

from the

from the

from the

from the
Trading

ma? Do you know that lady?

Do you  know  that

gentleman?

Do you know that young

lady?

Do you know that lady?
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7

Ni

“dai

dai

bu

laoshi

xiaozhang

tongxué

taitai

mingpian?

tongxue?

tongshi?

ni
xiansheng?

ni taitai?

ni mama?

Do you know that teacher?

Do you  know  that
president?

Do you know  that
classmate?

Do you know that lady?

Are you bringing name cards?

Are you bringing classmates?

Are you bringing colleagues?

Are you bringing  your
husband?

Are you bringing your wife?

Are you bringing your mother?
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Are you bringing  your
children?

nide haizi?
Gao Xiaojie? Are you bringing Miss Gao?
mingpian?  Are you bringing name cards?
8. Tamen méi douqu. Not all of them went.
zuo. Not all of them sat.
zou. Not all of them left.
wen. Not all of them asked.

lai. Not all of them came.

qu. Not all of them went.
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To Download the audio files, please click here.
Unit 3, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Tamen
|.banshang jige téngxué’7HOW many classmates are
' you " there in their class?

There is one classmate in

ige . )
yig their class.
linooe There are two classmates in

g8 " their class.

_ There are three classmates

san’ge .. :
in their class.

sioe There are four classmates in

g " their class.

. There are five classmates in
wulge

" their class.
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2.Banshang

Tashtguan

Sushe

liuge

qige

bage

jiuge

shige

jige

you  shige
rén.

There are six classmates in

" their class.

There are seven classmates

" in their class.

There are eight classmates

" in their class.

There are nine classmates in

" their class.

There are ten classmates in

" their class.

r)

How many classmates are
there in their class?

In the class there are ten people.

In the library there are ten people.

In the dormitory there are ten
people.
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In the dining hall there are ten

Shitan
& people.
In th th t
Gongst n the company there are ten
people.
. In the organization there are ten
Danweéi
people.
Banshang In the class there are ten people.
.Tf?lmen jiwe léoshI?How many teachers do they
you have?
yiwei . They have one teacher.
liangwei . They have two teachers.
sanwei . They have three teachers.
siwel . They have four teachers.
wuwei . They have five teachers.
liuwei . They have six teachers.

173



4 Yigong
"you

qiwei

bawei

jitwei

shiwei

jiweil

sanwel.

san’ge.

san’ge rén.

san’ge nanshéng.

san’ge niishéng.

san’ge nande.

. They have seven teachers.

. They have eight teachers.

. They have nine teachers.
. They have ten teachers.

,How many teachers do they
"have?

In all, there are three of them.

In all, there are three.
In all, there are three people.

In all, there are three male
students.

In all, there are three female
students.

In all, there are three men.

174



san’ge niide.

san’ge haizi.

san’ge ban.

san’ge shitang.

In all, there are three women.

In all, there are three children.

In all, there are three class
sections.

In all, there are three
cafeterias.

sanwel Zhaoln all, there are three Miss
Xiaojie. Zhaos.
sanwei In all, there are three male

nanlaoshi.

sanwei ntilaoshi.

sanwel.

To Download the audio files,

teachers.

In all, there are three female
teachers.

In all, there are three of them.

please click here.

Unit 3, Part 2: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
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the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1.Ta duo da nidnji le? How old is she?
Tade haizi How old is her child?
Lao Gao How old is Old Gao?
Tamen How old are they?
Neiwei laosht How old is that teacher?
Wiang Xiaojie How old is Ms. Wang?
Ta How old is she?

2.Nimeimei jisui le? How old is your younger sister?

Ni didi How old is your younger brother?
Zheige haizi How old is this child?
Neige haizi How old is that child?
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Nide haizi

Ni

Nimen

NI méimei

How old is your child?

How old are you?

How old are you?

How old is your younger sister?

3. W0 jinnian eérshi’érsui le. I’'m twenty-two this year.

shiliu

shiqt

shiba

shijiti

érshi

ershiyt

érshi’ér

I’m sixteen this year.

I’'m seventeen this year.

I’m eighteen this year.

I’'m nineteen this year.

I’m twenty this year.

I’m twenty-one this year.

I’m twenty-two this year.
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4.Nixiangxiangkan. Try to think.

weénwen Try to ask.

Zudzuo Try to sit.

caicai Try to guess.

jiaojiao Try to call (somebody’s name).

xiangxiang Try to think.

Zhe shi .. ., duli buThis is your younger sister,
5. . meimet’, . .
ni dui? right?

didi This is your younger brother,

right?
_ This is your older brother,
gege right?
jigjie This is your older sister, right?
fuqin This is your father, right?
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muqin This is your mother, right?

airén This is your spouse, right?

This is your younger sister,

meéimei :
right?

6.Ni biékan , hao bu hao? Don’t look, O.K.?

weén Don’t ask, O.K.?

lai Don’t come, O.K.?
qu Don’t go, O.K.?

Zuo Don’t sit down, O.K.?
zOou Don’t leave, O.K.?
cai Don’t guess, O.K.?
kan Don’t look, O.K.?

7.Nididi hénké&’ai!  Your younger brother is cute!
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gao! Your younger brother is tall!

ai! Your younger brother is short!
da! Your younger brother is big!

xido! Your younger brother is small!
hao! Your younger brother is good!

gaoxing! Your younger brother is happy!
mang!  Your younger brother is busy!
kun! Your younger brother is sleepy!

k&’ai!  Your younger brother is cute!

Ta  xiage... . She will be nine years old next
C s iasui  le.
yue jiu month.

She will be twenty-one years old

ershiyisui
y next month.
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lai

bu lai

you

méiyou

you haizi

zZou

jitsui

She will come next month.

She will not come next month.

She will have it next month.

She will not have it next month.

She will have a child next month.

She will leave next month.

She will be nine years old next
month.

To Download the audio files, please click here.

Unit 3, Part 3: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1 Qing
i

zheige

en, gian?

duoshdo Excuse me, how much is

this?
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2.Y0, taigui

zheige
b&ibao

neige

neige
b&ibao

béizi
gongshibao

yige yue

liangge
yue

zheige

Excuse me, how much is this
backpack?

Excuse me, how much is
that?

Excuse me, how much is that
backpack?

Excuse me, how much is that
cup?

Excuse me, how much is that
briefcase?

Excuse me, how much is it
for a month?

Excuse me, how much is it
for two months?

Excuse me, how much is
this?

le. Gosh, that’s too expensive.
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da Gosh, that’s too big.

X130 Gosh, that’s too small.

chang  Gosh, that’s too long.

nan Gosh, that’s too hard.

gui Gosh, that’s too expensive.
3.Nevlg? sankuai wil. That is only three dollars and fifty
zhi yao cents.
yifen qian. That is only one cent.

That is only six dollars and fifty

liukuai wu.
cents.

shikuai qidn.  That is only ten dollars.

.....

jitshijitikuai. hundred and ninety-nine dollars.

That is only seven dollars and forty

1kuai si.
q cents.
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That is only three dollars and fifty
cents.

sankuai wil.

4. W0 kankan, xing bu xing? Let me see, O.K.?
xing ma? Let me see, O.K.?

hdo bu hdo? Let me see, O.K.?

hdo ma? Let me see, O.K.?

xing bu xing? Let me see, O.K.?

5.Qing nikankan.  Please take a look.

wenwen.  Please go and ask.

zudzuo. Please sit down.

xiangxiang. Please think about it.

caicai. Please guess.

kankan. Please take a look.
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6.Ninkan ba. Why don’t you look.

cai Why don’t you guess.

weén  Why don’t you ask.

mdi  Why don’t you buy it.

mai  Why don’t you sell it.

zud  Why don’t you sit.

zou  Why don’t you leave.

lai Why don’t you come.

qu Why don’t you go.

kan ~ Why don’t you look.

7. Women zOu ba.Let’s leave.

Let’s return to the

hui sushe .
dormitory.
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qu tishiiguan

y€ dai mingpian

ye Xuéxi

Zhongwén

y€ jiao ta Xido Ma

y€ mai yige

Zou

8. W0 méi daimingpian.

qian.

gongzuo.

béizi.

daizi.

Let’s go to the library.

Let’s also bring name cards.

Let’s also study Chinese.

Let’s also call him Little
Ma.

Let’s also buy one.

Let’s leave.

I didn’t bring name cards.

I didn’t bring money.

I didn’t bring work.

I didn’t bring a cup.

[ didn’t bring a bag.
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beibao. I didn’t bring a backpack.

gongshibao. I didn’t bring a briefcase.

mingpian. I didn’t bring name cards.

To Download the audio files, please click here.
Unit 3, Part 4: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1 Xii:zn Tianiin de hudocheé When does the next train
'Zlao £ M Sidian kai?  for Tianjin depart?

When does the next train

Yingguo for England depart?
Fiouo When does the next train
& for France depart?
. When does the next train
Déguo

for Germany depart?
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Xibanya

M¢iguo

Jia’nada

Zhongguo

Tianjin

When does the next train
for Spain depart?

When does the next train
for the U.S. depart?

When does the next train
for Canada depart?

When does the next train
for China depart?

When does the next train
for Tianjin depart?

Xia yitangde hudche When does the next train for
"dao Tianjin jididn kai? Tianjin depart?

Badian eérshi
dao Tianjin

Shi’eérdian
dao Xinjiapo

Wo gén Bai
Taitai zuo

When does the train that arrives
in Tianjin at 8:20 depart?

When does the train that arrives
in Singapore at 12:00 depart?

When does the train that Mrs. Bai
and I are taking depart?

188



Tamen When does the train that they’re

yinggai zuo supposed to take depart?

Lao Chén déi When does the train that Old
Zuo Chen must take depart?

Xia  yitang When does the next train for
dao Tianjin Tianjin depart?

3.Tayidian  ershi dao. She arrives at 1:20.

liangdian She arrives at 2:20.
sandian She arrives at 3:20.
sidian She arrives at 4:20.
wudian She arrives at 5:20.
lindian She arrives at 6:20.
qidian She arrives at 7:20.
badian She arrives at 8:20.
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cen g

shidian

shiyidian

shi’érdian

yididn

4. Jiudian érshi. 9:20.

ban. 9:30.

sanke. 9:45.

wushi. 9:50.

wiufen. 9:05.

shifen. 9:10.

yike. 9:15.

She arrives at 9:20.

She arrives at 10:20.

She arrives at 11:20.

She arrives at 12:20.

She arrives at 1:20.
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érshi. 9:20.

.K,ongpa libuile. I m afraid you’re not going to make

5
nin 1t.

gdocuole. I’'m afraid you got it wrong.
leile. I’'m afraid you’re tired.
kunle.  I’m afraid you’ve gotten sleepy.

déi

- I’'m afraid you have to go now.
zoule.

I’'m afraid you’re not going to make

laibuyile. "

Na, wo jiushidian In that case, I'll take the 10:30
"Zuo ban de. one.

In that case, I’ll take the 6:15

lindizn yike
one.

In that case, I'll take the 7:45

gidian sanke
one.
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In that case, I'll take the 8:05
one.

badian wufen

e 1 In that case, I'll take the 9:20
one.

In that case, I'll take the 5:30
one.

wudian ban

In that case, I'll take the 4:15

sidian yike
one.

In that case, I'1l take the 10:30
one.

shidian ban

yao dud changHow long does it take to get

7-DaoTianjin shijian? to Tianjin?

How long does it take to get

Faguo to France?

A How long does it take to get
tiishtguén to the library?
shitang How long does it take to get

to the cafeteria?

192



8

Chabudud liangge

yao

sushe

Déguo

Tianjmn

ban

ban’ge

yige ban

san’ge
ban

yige

qige ban

zhongtou

How long does it take to get
to the dormitory?

How long does it take to get
to Germany?

How long does it take to get
to Tianjin?

It takes about two and a half
"hours.

It takes about half an hour.

It takes about one and a half
hours.

It takes about three and a
half hours.

It takes about one hour.

It takes about seven and a
half hours.
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liangge It takes about two and a half
ban hours.

To Download the audio files, please click here.
Unit 4, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

. - jidian )
1 Qing yuyan ] ong Excuse me, what time does
“wen, shiyanshi | _. % the language lab open?
> S kaimén? guag p
s Excuse me, what time does
tushiiguan .
the library open?
., Excuse me, what time does
shitdng .
the cafeteria open?
e Excuse me, what time does
dashiguan
the embassy open?
maoyi Excuse me, what time does
gongsi the trading company open?
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5 Qing

wen,

shiyanshi

yuyan
shiyanshi

ylyan

shiyanshi guanmén?

tushiiguan

shitang

dashiguan

maoyi
gongsi

shiyanshi

ylyan
shiyanshi

Excuse me, what time does
the laboratory open?

Excuse me, what time does
the language lab open?

jidian zhong Excuse me, what time does

the language lab close?

Excuse me, what time does
the library close?

Excuse me, what time does
the cafeteria close?

Excuse me, what time does
the embassy close?

Excuse me, what time does
the trading company close?

Excuse me, what time does
the laboratory close?

Excuse me, what time does
the language lab close?
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Mgitian
"zaoshang

badian

gidian ban

shidian
yike

liudian
ban

ce qe

badian

ce g0

shidian ban

badian yike

196

kaimén

It opens at 8:00
every day.

It opens at 7:30
every day.

It opens at 10:15
every day.

It opens at 6:30
every day.

It opens at 9:45
every day.

It opens at 10:05
every day.

It opens at 8:00
every day.

AM.

AM.

AM.

AM.

AM.

AM.

AM.

It closes at 10:30 P.M.

It closes at 8:15 P.M.



liudian sankée It closes at 6:45 P.M.

gidian It closes at 7:00 P.M.

jiudidn ban It closes at 9:30 P.M.

5. Xingqiliu kai bu kai? Is it open on Saturday?

Xingiyt Is it open on Monday?
Xingqt’er Is it open on Tuesday?
Xingqisan Is it open on Wednesday?
Xingqisi Is it open on Thursday?
Xingqiwi Is it open on Friday?
Xingqitian Is it open on Sunday?
Xingqiri Is it open on Sunday?
Xingqiliu Is is open on Saturday?
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6.Libailiu kai bantian. It’s open half-days on Saturday.

Libaiy1 It’s open half-days on Monday.
Libai’er It’s open half-days on Tuesday.
Libaisan It’s open half-days on Wednesday.
Libaisi It’s open half-days on Thursday.
Libaiwu It’s open half-days on Friday.
Libaitian It’s open half-days on Sunday.
Libairi It’s open half-days on Sunday.
Libailiu It’s open half-days on Saturday.
7. Xingqitian xitxi. He rests on Sundays.
Zaoshang It’s closed in the morning.
Wianshang It’s closed in the evening.
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Shangwi It’s closed mornings.

Xiawi It’s closed afternoons.
Shangge xingq1 It was closed last week.
Zheige xingqi It’s closed this week.
Xiage xingqi It’s closed next week.
Pingchang It’s ordinarily closed.
Mgitian dou It’s closed every day.
Xingqitian He rests on Sundays.

I usually get up from

2 W06  pingchang
bed at 7:00.

' zioshang qididan  qichuang.

wudidn I usually get up from
ban bed at 5:30.
lindian I usually get up from
yike bed at 6:15.
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Wo
"pingchang

badian
ban

jiudian
sanké

qidian
ershi

qidian

shiyidian
zhong

shuijido.
liangdidn ban

shididn yike
shi’érdian

sanke

sandian
zhong

200

I usually get up from
bed at 8:30.

I usually get up from
bed at 9:45.

I usually get up from
bed at 7:20.

I usually get up from
bed at 7:00.

I usually go to bed at
11:00.

I usually go to bed at
2:30.

I usually go to bed at
10:15.

I usually go to bed at
12:45.

I usually go to bed at
3:00.



I usually go to bed at

yidian ban 1:30.
liangdian I usually go to bed at
yike 2:15.
shiyidian I usually go to bed at

11:00.

Wo
10.pingchang  qige  zhongtéu
meéitian shui

I usually sleep for seven
"hours every day.

I usually sleep for eight

bige hours every day.
litee I usually sleep for six
Elg and a half hours every
ban day

oo I usually sleep for four
S1& hours every day.

e I usually sleep for five
:)V;lg and a half hours every

day.
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shi’érge

shige

qige

I usually sleep for twelve
hours every day.

I usually sleep for ten
hours every day.

I usually sleep for seven
hours every day.

To Download the audio files, please click here.

Unit 4, Part 2: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

I.Ni

Ni airén

Nide haizi

jiao shémme

mingzi?

202

What is your name?

What is her name?

What is your spouse’s
name?

What is your child’s name?



Nide
tongwil

Nide
tongxué

Neiwei

tongshi

Ni

2.Ni

Ta

Gao

Xiansheng

Bai Xidojie

Lao Wang

What is your roommate’s
name?

What is your classmate’s
name?

What is that colleague’s
name?

What is your name?

shi néinidnIn what year were you

chiishéngde?

203

born?

In what year was she born?

In what year was Mr. Gao
born?

In what year was Ms. Bai
born?

In what year was Old
Wang born?



Xido Lin

Tamen

Chén Taitai

In what year was Little Lin
born?

In what year were they
born?

In what year was Mrs.
Chen born?

In what year were you
born?

3. W0 shiyi-jit-qi-jii-nidan  chiishéngde. I was born in 1979.

y1-jit-ba-ling-nidn

y1-jili-ba-y1-nidn

y1-jiti-ba-er-nian

y1-jili-jili-san-nian

.....

y1-jili-jil-wi-nidn

I was born in 1980.

I was born in 1981.

I was born in 1982.

I was born in 1993.

I was born in 1994.

I was born in 1995.
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4

5. Wénhua Lusihao

y1-jitl-qi-jii-nidn

Wode shéngri
“shi

siyu¢ shisanhao.

shiyu¢ ythao.

sanyue
ershibahao.

jityue sihao.

littyue ershihao.

wiyu¢ sanhao.

yiyue
sanshihao.

siyue shisanhao.

205

I was born in 1979.

My birthday is April 13th.

My birthday is October
Ist.

My birthday is March
28th.

My birthday is September
4th.

My birthday is June 20th

My birthday is May 3rd.

My birthday is January
30th.

My birthday is April 13th.

4 Culture Road



sanbai ershisanhao 323 Culture Road

babai ling withao 805 Culture Road

shisanhao

sanshihao

jitthao

13 Culture Road

30 Culture Road

9 Culture Road

sibai wushiwuhao 455 Culture Road

sihao

6 Héping _ duan

‘DongLu 7' sihao.

er

san

si

4 Culture Road

Number 4, Hoping East Road
Section One.

Number 4, Hoping East Road
Section Two.

Number 4, Hoping East Road
Section Three.

Number 4, Hoping East Road
Section Four.
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- Number 4, Hoping East Road
Section Five.

.y Number 4, Hoping East Road

liu . .
Section Six.

- Number 4, Hoping East Road

Section Seven.

- Number 4, Hoping East Road
Section One.

Tianjin Number 7, Lane 2, Tianjin

7. L erxiang qthao. Road.

., Number 7, Lane 1, Tianjin
yixiang

Road.
. Number 7, Lane 3, Tianjin
sanxiang Road
s Number 7, Lane 4, Tianjin
sixiang Road
- ey Number 7, Lane 5, Tianjin
wulxiang

Road.
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Number 7, Lane 6, Tianjin

litxiang Road

o Number 7, Lane 7, Tianjin
gixiang Road.

s Number 7, Lane 2, Tianjin
erxiang

Road.

8.Ta yao qujilou? What floor does she want to go to?

y1loéu. She wants to go to the first floor.

erléu. She wants to go to the second floor.

sanlou. She wants to go to the third floor.

silou. She wants to go to the fourth floor.

wilou. She wants to go to the fifth floor.

liuléu. She wants to go to the sixth floor.

qilou. She wants to go to the seventh floor.
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jilou?  What floor does she want to go to?

9.Qingni

tamen

Zhao
Xiansheng

Xié Taitai

Wang
Xidojie

Lao Zhang

Xiao Ma

déng
yixia.

Could you wait a moment,
please?

Could she wait a moment,
please?

Could they wait a moment,
please?

Could Mr. Zhao wait a moment,
please?

Could Mrs. Xie wait a moment,
please?

Could Miss Wang wait a
moment, please?

Could Old Zhang wait a
moment, please?

Could Little Ma wait a moment,
please?
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10. Jintian

Mingtian

Zudétian

Jinnian

Mingnian

Qunian

Nide
shéngri

Jintian

11.Jinnian

jiyue
jihao?

Could you wait a moment,
please?

What is today’s date?

What is tomorrow’s date?

What was yesterday’s date?

Which month and which day this
year?

Which month and which day next
year?

Which month and which day last
year?

When is your birthday?

What is today’s date?

shi n€inian? What year is this year?
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Mingnian What year will it be next year?
Qunian What year was it last year?
Jinnian What year is this year?

To Download the audio files, please click here.
Unit 4, Part 3: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Zh¢  shi o ci dao How many times has he been
‘tadi 7' Zhongguoldi ’to China?

. This is his first time in
y " China.

This 1s his second time in

er . .
China.

This is his third time in

san . .
China.
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This is his fourth time in

St " China.
wil This is his fifth time in
" China.
I This is his sixth time in
" China.
T This is his seventh time in
a " China.
- This is his eighth time in
ba . .
China.
- This is his ninth time in
J " China.
- ,How many times has he been
] "to China?

2.7Zhé shi wo diér ci lai. This is my second time here.

yi This is my first time here.

san This is my third time here.

212



si

jii

er

This is my fourth time here.

This is my fifth time here.

This is my sixth time here.

This is my seventh time here.

This is my eighth time here.

This is my ninth time here.

This is my second time here.

3.Diyi ge rén shi shéi? Who was the first person?

er

san

si

Who was the second person?

Who was the third person?

Who was the fourth person?

Who was the fifth person?
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lin Who was the sixth person?

qi Who was the seventh person?
ba Who was the eighth person?
jia Who was the ninth person?
shi Who was the tenth person?
yi Who was the first person?
You , wei laoshi yélInteresting, the 2nd teacher’s
“yisi, di “r xing Wang!  surname was also Wang!

Interesting, the 3rd teacher’s

san
surname was also Wang!
g Interesting, the 4th teacher’s
surname was also Wang!
- Interesting, the 5th teacher’s
wi

surname was also Wang!
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liu

er

Interesting, the 6th teacher’s
surname was also Wang!

Interesting, the 7th teacher’s
surname was also Wang!

Interesting, the 8th teacher’s
surname was also Wang!

Interesting, the 2nd teacher’s
surname was also Wang!

5.Wolai guo.I’ve been here before.

qu

wen

mai

mai

lai

6.Ta laiguoyi

I’ve been there before.

I’ve asked before.

I’ve bought them before.

I’ve sold them before.

I’ve been here before.

ci . She has been here once.
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liang . She has been here twice.

san . She has been here three times.
si . She has been here four times.
wli . She has been here five times.
lin . She has been here six times.
q1 . She has been here seven times.
ba . She has been here eight times.
jia . She has been here nine times.
shi . She has been here ten times
ji ? How many times has she been here?
yi . She has been here once.
7.L€1’(.) Zhao 20 guo.Ok.i Zhao has never taken one (e.g., a
méi train) before.
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mai

shuo

Zuo

Ta  zheici
"yao zhu

Old Zhao has never bought one

before.

dud jiu?

liangtian.

liangge
Xingqi.

liangge
yue.

liangnian.

ban’ge
yue.

Old Zhao has never sold one before.

0Old Zhao has never said it before.

Old Zhao has never taken one before.

How long will he stay this time?

He will stay for two days this
time.

He will stay for two weeks this
time.

He will stay for two months this
time.

He will stay for two years this
time.

He will stay for half a month this
time.
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yige ban He will stay for one and a half
yue. months this time.

dud jiu? How long will he stay this time?

9 W06 mingtian I’ll return to my native country
“hui ' tomorrow.
jia. I’ll go home tomorrow.

sushe. I’ll return to my dorm tomorrow.
xuéxiao. I’ll return to school tomorrow.

I’ll return to my native country

uo.
g tomorrow.

10. IZ\Ihlﬁ n€ige fangjian? In which room are you staying?

What is the number of the room in

jihdo which you are staying?

shéide Whose room are you staying in?
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néige In which room are you staying?

11.Ta zhusan ling lit. ~ She is staying in 306.

er jiu ba. She is staying in 298.
sushe. She is staying in the dormitory.
wo jia. She is staying in my home.

néige fangjian? Which room is she staying in?
wode fangjian. She is staying in my room.
nar? Where is she staying?

san ling liu. ~ She is staying in 306.

T3 hémme? What did he say

shuole shuole shémme? first? What did he

12. .~
xian Ranhou say then?

What did he do
zuodle zuodle first? What did he
do then?
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wenle

maile

kanle

shuole

i s
"bu shi

hi ., ._
glantian

zubtian

jintian
shangwi

qiannian

wenle

maile

kanle

shuole

What did he ask
first? What did he
ask then?

What did he buy
first? What did he
buy then?

What did he look at
first? What did he
look at then?

What did he say
first? What did he
say then?

laiguo Did you come to my house the
wo jia? day before yesterday?

Did you come to my house

yesterday?

Did you come to my house this

morning?

Did you come to my house the
year before last?
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Did you come to my house last

Inian
a year?
jinnian Did you come to my house
eryue February of this year?
. Did you come to my house the
qiantian
day before yesterday?
Béi .
o ., Mr. Bai says he won’t return
14. Xiansheng jnnian huigud. to his country this year
shus ta guo- fy this year.
L Mr. Bai says he won’t return
mingnian .
to his country next year.
Mr. Bai says he won’t return
hounian to his country the year after
next.
xiage Mr. Bai says he won’t return
yue to his country next month.
xiage Mr. Bai says he won’t return
XIngqt to his country next week.
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Mr. Bai says he won’t return

mingtian .
& to his country tomorrow.
Mr. Bai says he won’t return
houtian to his country the day after
tomorrow.
., Mr. Bai says he won’t return
jinnian

to his country this year.

To Download the audio files, please click here.
Unit 4, Part 4: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Qin you
1.7, & Zhongguo dudshao
wen, .
rén?

Excuse me, how many people
are there in China?

Excuse me, how many people

Meéi ) )
clguo are there in the United States?
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5 Chabuduo

"you

Faguo

Déguo

Ribén

Yingguo

Zhdngguo

shisanyi

liugian

sanwan

ershiwuwan

Excuse me, how many people
are there in France?

Excuse me, how many people
are there in Germany?

Excuse me, how many people
are there in Japan?

Excuse me, how many people
are there in England?

Excuse me, how many people
are there in China?

rén.
people.

There are about 1.3 billion

There are about 6,000
people.

There are about 30,000
people.

There are about 250,000
people.
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There are about 1 million

yibdiwan people.
e e There are about 20 million
lidangqianwan
people.
. There are about 100 million
yiy1
people.
. There are about 1.3 billion
shisanyi

people.

de rénkou bijiao The population of Nanjing is

3-Nénjing shao. smaller.
Tianjin The population of Tianjin is
smaller.
Bsijing "Sfl}:lzllg:pulation of Beijing is
Yingguo "sl"rlrllzlllgipulation of England is
Xinjiapo The population of Singapore is

smaller.
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Nénjing

4 Béijing Dong Lu

Loy hao.
bijiao

gui.

The population of Nanjing is
smaller.

Beijing East Road is better.

Beijing East Road is more
expensive.

pianyi. Beijing East Road is cheaper.

da.

X140.

duo.

shao.

hao.

Nénjing zhi

5.Haoxiang _.~..°,
wubaiwan rén.

Beijing East Road is bigger.

Beijing East Road is smaller.

Beijing East Road has more.

Beijing East Road has less.

Beijing East Road is better.

you Apparently, Nanjing only

has 5 million people.
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méitian dou youApparently, we have Chinese
Zhongwén ke. class every day.

zhe shi ta diyici Apparently, this is her first
dao Zhongguo. time in China.

yuyan shiyanshi bu Apparently, the language lab
kaimén. is not open.

tamen méi  dai Apparently, they didn’t bring
mingpian. name cards.

Nénjing zhi youApparently, Nanjing only

wubaiwan rén. has 5 million people.
.XI?O , Stn taoke. Little Sun often skips class.
changchéang
chidao. Little Sun is often late.

Little Sun often doesn’t
come.

bu lai.

bu lai Little Sun often doesn’t come
shangke.  to class.

226



taoke. Little Sun often skips class.
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To Download the audio files, please click here.
Unit 5, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1 Wo xiang Wang

' hao yixiar Xidojie. I’'m looking for Miss Wang.

K.e_ Lei “Cm looking for Mr. Ke Leien.
Xiansheng.
Zl.l:d e I’m looking for a student by the
Xiaoming . .

, , name of Zhang Xiaoming.
tongxue.

Xi¢ Taitai.  I’m looking for Mrs. Xie.

Chén Laoshi. I'm looking for Instructor Chen.

Ma

Xidozhing. I’'m looking for Principal Ma.

Wi laoban. I’'m looking for boss Wu.
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, Qing

"weén,

Luo jingli.  I’m looking for manager Luo.

Wan s ) )
ang I’m looking for Miss Wang.
Xiaojie.
_ zai bu .
ta .. Excuse me, is he there?
zai?
ni baba Excuse me, is your dad here?
. - Excuse me, is your mom
ni mama
here?
Bai Xiaojie Excuse me, is Miss Bai in?
Hoéu . .
. Excuse me, is Mr. Hou in?
Xiansheng
Shi Taitai Excuse me, is Mrs. Shi in?
Gao Excuse me, is General
Zongjingli Manager Gao in?
P Excuse me, is my brother
wo didi ’ Y

there?
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ta Excuse me, is he there?

Xido Kélaobande Little Ke is now in the
‘xianzai zai  bangongshi.  boss’ office.
nar? Where is Little Ke now?

Little Ke is now in Hong

Xianggang. Kong.
e Little Ke is now in the
tushiiguan. library
shéide In whose office is Little Ke

bangongshi?  now?

_ Little Ke 1is now 1in
Yingguo.

England.
Xibanya. Little Ke is now in Spain.
M¢iguo Little Ke is now at the U.S.

Dashiguan. Embassy.

«. o .. Little Ke is now in that
neige fangjian.
room.
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laobande Little Ke is now in the

bangongshi.  boss’ office.
Haoxiang Lao.._ Apparently, Old Xie is not at
i S jia.
Xi¢ bu zai home.

Jher. Apparently, Old Xie is not

here.
- . Apparently, Old Xie is not at
bangongshi. the office.
wode Apparently, Old Xie is not in

fangjian.  my room.

Apparently, Old Xie is not at

tade gongsT. his company.

Apparently, Old Xie is not in

tade sushe. | .
his dorm.

Apparently, Old Xie is not in

shitang. .
g the cafeteria.

..... .. Apparently, Old Xie is not at
Waijiaobu. the Foreign Ministry.
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nar.

jia.

5.Néiwei Wang Xidojie?

Gao Niishi?

H¢ Xiansheng?

Lin Jingli?

Apparently, Old Xie is not
there.

Apparently, Old Xie is not at
home.

Which Miss Wang?

Which Madam Gao?

Which Mr. He?

Which manager Lin?

Zhao Xiaozhang? Which Principal Zhao?

Ma Laoshi?

Wiang Xiaojie?

W6  butade Zhongwén

‘zhidao  mingzi.

tade Yingwén

mingzi.

Which Professor Ma?

Which Miss Wang?

I don’t know her Chinese name.

I don’t know her English name.
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laoban xianzai )
o I don’t know where the boss is.
zai nar.

YLl ZEMME 1 45n°t know what I should do.

ban.
ni shuol don’t know what you are
shémme. saying.

ta yao shémme. I don’t know what she wants.

I don’t know whether or not it’s

ke bu kéyi. OK.

zhudzi, yizi shil don’t know to whom the tables
shéide. and chairs belong.

tade Zhongwén

S I don’t know her Chinese name.
mingzi.

Ni  tade Zh(‘)ngwénma? Do you know her Chinese

"zhidao mingzi "name?
ta yao  mai Do you know what she wants
shémme to buy?
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e e Do you know where she is
ta xianzai zai nar

now?
Wiang Xidojie zai Do you know whether Miss
bangongshi Wang is at the office?
ta shi shéi Do you know who she is?

Do you know where she

ta qu nar
q went?

tade Zhongwén Do you know her Chinese
mingzi name?

Ni zhidaotade  ZhdongwénDo you know her Chinese
"bu zhidao mingzi? name?

ta didi  jiaoDo you know the name of
shémme? her brother?

tade tongwii shiDo you know who her
shéi? roommate is?

Chén XiaozhangDid you know President
shi wo gege? Chen is my brother?
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o,
9. zhidaole.
Neige rén

shéi changchangDo you know who often
taoke? skips class?

shéi changchang Do you know who is often
chidao? late for class?

tade  ZhongwénDo you know her Chinese
mingzi? name?

~

wo jiao Wang Oh, I know. That person is

Guoli. Wang Guoli.

shi tade Oh, I know. That person is
meimei. her younger sister.

shi Mi Lioshi. Oh, I know. That person is

Professor Ma.

shi Xido LideOh, I know. That person is
xin laoban.  Little Li’s new boss.

shi Lao BaideOh, I know. That person is
tongshi. Old Bai’s colleague.
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jiao WéngOh, I know. That person is

Guoli. Wang Guoli.
10. WO. ke bu gie,l ) @ lia yige Can I leave her a note?
kéyi tidozi?

géi ni jieshao wodeCan I introduce my
tongwi? roommate to you?

jmtian wanshang quCan I go and look for you
zhao ni? tonight?

Can I call you Little
Chen?

jido ni Xido Chén?

zuo hudche? Can I take the train?

Can I purchase a
bookbag?

mai béibao?

xuéxi Zhongwén?  Can I study Chinese?

géi ta lit

ige
40717 yig Can I leave her a note?
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11.Yaoshita bu zai zémme

12.Zh¢i

ta zoule

ta bu
rénshi ni

ta chidao

ni
gaocuole

ta bu lai

ta b zai

zhang
zhuozi
gen

b

ban?

zhéi

"If he isn’t in, what will you

do?

If he leaves, what will you
do?

If he doesn’t recognize you,
what will you do?

If he is late, what will you
do?

If you got it wrong, what will
you do?

If he doesn’t come, what will
you do?

If he isn’t in, what will you
do?

ba This table and this
yizi - chair.
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Nei

Mgéi

Yi

Liang

Duoshao

Zhéi

neéi

méi

yi

liang

duoshao

zheéi

That table and that
" chair.

Every table and every
" chair.

One table and one
" chair.

Two tables and two
" chairs.

,How many tables and
“how many chairs?

,How many tables and
“how many chairs?

QWhich table and which
" chair?

This table and this
" chair.

To Download the audio files, please click here.

Unit 5, Part 2: Substitution Drills
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Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts

with a model sentence for you to repeat.

Qing . .. . you rénExcuse me, is this seat
1. °, zheige weizi
wen, ma? taken?
neice weizi Excuse me, is that seat
weiz
& taken?
zh¢izhang Excuse me, is this table
zhuozi taken?
neiba vizi Excuse me, is that chair
z
Y taken?
. Excuse me, is someone
zher
here?
shéice weizi Excuse me, is this seat
& taken?
2. Qingzheige you méiyouExcuse me, is there
wen, weizi rén? anyone in this
seat?
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neige weizi

seat?

neizhang

zhuozi
table?

zheiba yizi
chair?

nar

zheige

weizi
seat?

. Xlanzai

3.Zh¢ige weizi

méiyou rén.

Excuse me,
anyone in that

Excuse me,
anyone at that

Excuse me,
anyone at this

Excuse me,
anyone there?

Excuse me,
anyone in this

is

is

is

is

is

there

there

there

there

there

Right now, there is nobody
* in this seat.
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Neige weizi

Néige weizi

Zhéizhang
zhuozi

Neizhang
zhuozi

Né&izhang
zhuozi

Zheige weizi

4 Nin chang laichi

“zher

wufan

chi
zhongfan

chi
zaofan

Right now, there is nobody
" in that seat.

o, Right now, which seat is not
" taken?

Right now, this table is not
" taken.

Right now, that table is not
" taken.

,Right now, which table is
" not taken?

Right now, there is nobody
" in this seat.

,Do you often come here to eat

a lunch?

Do you often come here to eat
lunch?

Do you often come here to eat
breakfast?
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chi
wanfan

chifan

mai beizi

Xuéxi

xiuxi

chi

wufan

Ni

5.changching tashiiguan

zal

sushe

Do you often come here to eat

dinner?

Do you often
eat?

Do you often
buy cups?

Do you often
study?

Do you often
rest?

come

come

come

come

here to

here to

here to

here to

Do you often come here to eat

lunch?

xuéxi Do you often study in the

ma?  library?

Do you often study in the

dormitory?
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bangongshi

shitang

nide
fangjian

gongsi

tushiiguan

6. W0 chang zai zhér chifan.

Do you often study in the
office?

Do you often study in the
cafeteria?

Do you often study in
your room?

Do you often study at the
company?

Do you often study in the
library?

I often eat here.

gongzuo. [ often work here.

XiUxi. I often rest here.

xuéxi. I often study here.

shuijidao. I often sleep here.
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Ta

zal

chifan.

Zhongguo

Waijidobu

Mgéiguo
dashiguan

Déguo
Wénhua
Zhongxin

Zhong-M¢éi
Maoyi
Gongsi1

yijia hén dade
gongsi

Weéilian
Daxué
tushiiguan

I often eat here.

7.baba pixié ching g(‘)ngzuc‘).Her father works at a shoe

factory.

Her father works at the
Chinese foreign ministry.

Her father works at the U.S.
Embassy.

Her father works at the
German Cultural Center.

Her  father works at
Sino-American Trading
Company.

Her father works in a very
large company.

Her father works at the
Williams College library.
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-

"zai

pixié chang

(0) \
.. zhér

nar

Béida

Taida

Gangda

Xianggang
Zhongwén
Daxué

Zhongguo
dashiguan

xué
Zhongwén.

Her father works at a shoe
factory.

I’m studying Chinese here.

I’m studying Chinese there.

I’'m studying Chinese at
Peking University.

I’'m studying Chinese at
Taiwan University.

I’'m studying Chinese at the
University of Hong Kong.

I’'m studying Chinese at
Chinese Univ. of Hong
Kong.

I’'m studying Chinese at the
Chinese Embassy.
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Hanyt péixun
zhOngxin

Hanyu
zhongxin

zhér

9 Nin pingchang zai

nar

I’'m studying Chinese at the
Chinese language training
center.

I’'m studying Chinese at the
Chinese center.

I’m studying Chinese here.

xuéxi?  Where do you usually study?

chifan? Where do you usually eat?

gongzuod? Where do you usually work?

xitixi? ~ Where do you usually rest?

shuijiao? Where do you usually sleep?

zuo? Where do you usually sit?

mai Where do you usually buy
b&izi?  cups?
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10.

Where do you usually attend

shangke?
g class?

xuéxi?  Where do you usually study?

Yo! le. W0 Gosh! It’s almost one o’clock. I

Kuai yidian déi zoule. ought to be going now.

Gosh! It’s almost six o’clock. 1

litdidn ought to be going now.
_ - Gosh! It’s almost noon. I ought
zhongwi .
to be going now.
/1 Gosh! I’'m almost late. I ought
chidao .
to be going now.
shaneke Gosh! Class will start soon. I
& ought to be going now.
- Gosh! It’s going to close soon. I
guanmén .
ought to be going now.
s Gosh! It’s almost one o’clock. I
y1ididn

ought to be going now.
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Xido Bai, ni bu

1., . chifan!  Little Bai, you can’t eat!
kéyi

Little Bai, you can’t close the

uanmén!
g door!

Little Bai, you can’t skip

taoke!
classes!

shuijido! Little Bai, you can’t sleep!

Little Bai, you can’t open the

kaimén!
door!

huijia!  Little Bai, you can’t go home!

Little Bai, you can’t go to

shangke!
& class!

chifan!  Little Bai, you can’t eat!

To Download the audio files, please click here.
Unit 5, Part 3: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
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the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1.Césu0 zainar ? Where is the bathroom?

zhéibianr. The bathroom is over here.

neibianr . The bathroom is over there.

zhér . The bathroom is here.

nar . The bathroom is there.

néibianr ? Where is the bathroom?

nar ? Where is the bathroom?
Duibugqi, . jia Sorry, I made you wait a long
‘rang déngle. time.

Sorry, I made you wait a long

nin .
time.

Sorry, I made you all wait a

nimen .
long time.
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Sorry, Professor, I made you

Laosht wait a long time.
Xidozhing Sorry, 'Mr. Prlnlepal, I made
you wait a long time.
ST Sorry, General Manager, I
Zongjingli made you wait a long time.
o Sorry, I made you wait a long

time.

3.Tashoule yidianr. She’s gotten a little thinner.

gao

shou

Ma Xidojie .
nar

"zhuzai

She’s gotten a little taller.

She’s gotten a little shorter.

She’s gotten a little older.

She’s gotten a little thinner.

? Where does Miss Ma live?

250



shémme difang ? Where does Miss Ma live?

Miss Ma is staying at the

lao difang " same place as before.

Miss Ma is staying at the

fandian hotel.

san-ling-y1i-hao Miss Ma is staying in room
fangjian " 301.

Miss Ma is staying in the
" dormitory.

sushe

jia . Miss Ma is living at home.

In whose room is Miss Ma

shéide fangjian ? .
& staying?

zher . Miss Ma is staying here.

Miss Ma is staying over

néibianr .
there.

zheibianr . Miss Ma is staying over here.
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nar

Ta qunianbandao

5..

jiu Shan

huigué

huijia

bu xué

bu lai

bt mai

bu mai

bu qu

bandao
Shan

Xiang

Xiang

? Where does Miss Ma live?

She moved to Fragrant Hills
"last year.

She returned to her country
last year.

She returned home last year.

She stopped studying last
year.

She stopped coming last year.

She stopped selling them last
year.

She stopped buying them last
year.

She stopped going last year.

She moved to Fragrant Hills
last year.
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W&o mingnian yao Xiang I’'ll move to Fragrant Hills

. le.

bandao Shan next year.
neige I’ll move to that dorm next
sushe year.
tade I’ll move to her room next

fangjian  year.

I’ll move to your home next

ni jia

year.

e 'l move to Tianjin next

Tianjin

year.
daxué 'l move to the college
sushe dorm next year.
Xiang I’ll move to Fragrant Hills
Shan next year.

in . . w0 zhér, haoPlease stay at m lace,
7.QV & zhizai 0. 7 Y yp
ni ma? 0.K.?
zuozai Please sit here, O.K.?
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_ Please move to my place,
bandao 0.K.2

Please sleep at my place,

shuizai OK.2
. Please stay at my place,
zhuzai 0.K.2
8. Nimenban ?;O " Where did you move to?
xué Where did you learn up to?
. Where did you take it (bus/tram/
Zuod :
train) up to?
shud Up ‘to what point did you get in
talking?
wen Where did you ask up to?
ban Where did you move to?
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Ni shudde neige The place you mentioned is
9.difang zai Béijingbé&ibianr. in the northern part of
chéngde Beijing.

The place you mentioned is
nanbianr. in the southern part of
Beijing.

The place you mentioned is
dongbianr.in the eastern part of
Beijing.

The place you mentioned is
xibianr. in the western part of
Beijing.

Where in Beijing is the

néibianr? ;
place you mentioned?

The place you mentioned is
b&ibianr. in the northern part of
Beijing.
To Download the audio files, please click here.

Unit 5, Part 4: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
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the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Xiao Hé |

‘maile

liang

san

si

lin

tai xin Little He bought a

diannao.

* computer.

Little He bought two

" computers.

Little He bought three

" computers.

Little He bought four

" computers.

Little He bought five

" computers.

Little He bought six

" computers.

Little He bought seven

" computers.

new

new

new

new

new

new

new

How many new computers did

" Little He buy?
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yi

W06 maile yitai

"x1n diannao, zai

shiifang

fangjian

zhé

na

gongsl

chang
chéang)

Little He bought a new
" computer.

i I bought a new computer,
" it’s in the study.
I bought a new computer,
it’s in the room.

I bought a new computer,
it’s here.

I bought a new computer,
it’s there.

I bought a new computer,
it’s at the company.

(— I bought a new computer,
it’s at the factory.

tushiguan (— 1 bought a new computer,
tush figudn)  it’s in the library.

bangongshi

I bought a new computer,
it’s in the office.
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I bought a new computer,
it’s in the study.

shiifang
3.Kaiguan zaipangbian. The switch is on the side.
nar. The switch is there.
zudbian. The switch is on the left.
zher. The switch is here.
youbian. The switch is on the right.
xiabian.  The switch is on the bottom.
waibian. The switch is on the outside.
shangbian. The switch is on top.
qianbian. The switch is in the front.

néibian. The switch is over there.

libian. The switch is on the inside.
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houbian. The switch is in the back.
dixia. The switch is on the bottom.

pangbian. The switch is on the side.

4 Shiyong shilii shan The instruction manual is on the
“shouce zai J & bookshelf.

The instruction manual is on the

huszi
Zhuozt table.
. The instruction manual is on the
yizi :
chair.
e - The instruction manual is on top
b&ibao
of the backpack.
... The instruction manual is on top
daizi
of the bag.
. The instruction manual is on the
shijjia

bookshelf.
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Bgizi - de neige The cup is on the bookcase

"zai ni ZuGbian shijjiashang. to your left.
- The cup is on the bookcase
youbian .
to your right.
Anmian The cup is on the bookcase
q in front of you.
.. The cup is on the bookcase
houmian .
behind you.
Anebidn The cup is on the bookcase
pang next to you.
o1 The cup is on the bookcase
zudbian

to your left.

_ . . . shi shémme What is that under the
6.Zhuozi dixia )
dongxi a? table?

Yizishang What is that on the chair?

What is that on the

Shijiashang bookcase?
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Tashtguan
waimian

Ni jia giantou

Sushé
houmian

Shitang
zudbian

Zhuozi dixia

7 Ni bu yao
"gudn

ta!

women!

woOmende
gou!

What is that outside the
library?

What is that in front of your
home?

What is that behind the
dormitory?

What is that to the left of
the cafeteria?

What is that under the
table?

Don’t worry about it!

Don’t concern yourself with
me!

Leave us alone!

Leave our dog alone!
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2 Qian
"beizide

tamen!

ta!

zal

gianmian.

houmian.

[imian.

waimian.

shangmian.

xXiamian.

zuobianr.

youbianr.

Don’t concern yourself with
them!

Don’t worry about it!

The money is in front of the
cup.

The money is behind the cup.

The money is inside the cup.

The money is outside of the
cup.

The money is on top of the cup.

The money is under the cup.

The money is to the left of the
cup.

The money is to the right of the
cup.
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pangbian. The money is next to the cup.

. The money is in front of the
qidnmian. cup

To Download the audio files, please click here.
Unit 6, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1. Shiishu , ni hdo! Uncle, how are you?
Ayi Auntie, how are you?
Xido didi Little brother, how are you?
Xido meimei Little sister, how are you?
Xido péngyou Little friend, how are you?
Baba Dad, how are you?
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Mama

Shiishu

Ni . ,

2.7 .. xldoxué

shang
chtizhong
gaozhong
zhongxué
daxué
xidoxué

Mom, how are you?

Uncle, how are you?

le I suppose you’re already
ba? elementary school?

I suppose you’re already
junior middle school?

I suppose you’re already
high school?

I suppose you’re already
middle school?

I suppose you’re already
college?

I suppose you’re already
elementary school?

attending

attending

attending

attending

attending

attending

3.Nidaxué¢  jinianji? What year are you in college?
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xidoxué
chiizhong
gaozhong
daxué

4 Wo didi yijing
“shang xidoxué

What year are you in elementary

school?

What year are you in middle school?

What year are you in high school?

What year are you in college?

yinianji le.

&rnianiji

sannidnji

sinianji

wilnianji

litinian;ji

My younger brother is
already in the first grade.

My younger brother is
already in the second grade.

My younger brother is
already in the third grade.

My younger brother is
already in the fourth grade.

My younger brother is
already in the fifth grade.

My younger brother is
already in the sixth grade.
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ynidnji

Wo  meimei 1
"shang chii M

er

san

Wo gege _
6. . ~
shang gao

er

san

y1 le.

My younger brother is
already in the first grade.

My younger sister is in the first year of
junior middle school.

My younger sister is in the second
year of junior middle school.

My younger sister is in the third year
of junior middle school.

My younger sister is in the first year of
junior middle school.

My older brother is in his sophomore
year of high school.

My older brother is in his junior year
of high school.

My older brother is in his senior year
of high school.

My older brother is in his sophomore
year of high school.

266



.....

“shang da

Zh¢ shi wo songgei

‘nide xido

er

si

My older sister is already a
“first-year student in college.

My older sister is already a
sophomore in college.

My older sister is already a junior in
college.

My older sister is already a senior in
college.

My older sister is already a
first-year student in college.

This is a little present I'm

liwa. ..
giving you.
g5u, This is a little dog I’'m giving
you.
__ . This is a little thing I'm
dongxi. . .
giving you.
baizi. This is a little cup I’'m giving

you.
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.. This is a little chair I’'m
yizi.

giving you.
_... This is a little bookcase I'm
shijia. . .
giving you.
.. This is a little present I'm
liwu. ..
giving you.
Tamen maide zhén The candy they sell is really
‘tang haochi. delicious.

hén hdochi. The candy they sell is delicious.

ting The candy they sell is quite
héochi. delicious.
ting The candy they sell is quite

haochide. delicious.

tai The candy they sell is absolutely
haochile. delicious.

bu tai The candy they sell doesn’t taste
haochi. very good.
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The candy they sell doesn’t taste

bu haochi.
ood.

hén bu
hiochi. The candy they sell tastes bad.
@i bl‘lThe candy they sell tastes awful
hédochile. Y ey WL
zhén The candy they sell is really
haochi. delicious.

Ta shud nidehén She said your boyfriend is

‘nénpéngyou

haokan. very handsome.

ting She said your boyfriend is
haokan. quite handsome.

ting She said your boyfriend is
haokande. quite handsome.

tai She said your boyfriend is
haokanle. incredibly handsome.

bu tai She said your boyfriend is not
haokan. very handsome.
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bu She said your boyfriend is not
haokan. handsome.

hén  buShe said your boyfriend is
haokan. ugly.

tai buShe said your boyfriend is
hdokanle. very ugly.

hén She said your boyfriend is
haokan. very handsome.

To Download the audio files, please click here.

Unit 6, Part 2: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Nittyué  zhangdade.

Jiujinshan

Old Lin grew up in
New York.

Old Lin grew up in San
" Francisco.
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2.Ni

oo Old Lin grew up in
Béyjing " Beijing.
Tianjin .O'ld ”Lm grew up in
Tianjin.
< - Old Lin grew up in
Guangzhou " Guangzhou.
N Old Lin grew up in
Shanghai " Shanghai.
1= Old Lin grew up in
Chéngdu " Chengdu.
< Where did OIld Lin
nar ?
grow up?
e Old Lin grew up in
Nityue " New York.
Sl,u 0 nali Where are you from?
rén’

Where is she from?
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Lao Gao

Xido Wang

Bai Xidojie

Wi Xiansheng

Xié Taitai

Chén Laosht

Hoéu
Xiaozhang

Ni

Where is Old Gao from?

Where is Little Wang from?

Where is Miss Bai from?

Where is Mr. Wu from?

Where is Mrs. Xie from?

Where 1is Professor Chen
from?

Where is Principal Hou from?

Where are you from?

3.Ni kangilai hénnidnqing! You look very young!

You look very old!

You look very tall!
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ai! You look very short!

kun! You look very sleepy!

1ei! You look very tired!

mang!  You look very busy!

nianqing! You look very young!

4.Ta hai bu daosanshi  ba? I suppose he must be under 30.

ershi I suppose he must be under 20.

sishi I suppose he must be under 40.

sanshiwti I suppose he must be under 35.

ershiwil I suppose he must be under 25.
ershiyt I suppose he must be under 21.
sanshi I suppose he must be under 30.
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5.Ni jiéhiinle ma? Are you married?

Ta Is she married?

Lao Zhang Is Old Zhang married?
Xido L1 Is Little Li married?
Stn Xiansheng Is Mr. Sun married?
Lud Xidojie Is Ms. Luo married?
Ma Taitai Is Mrs. Ma married?
Shi Laoshi Is Teacher Shi married?
Ni Are you married?

yijing ji¢htin

6.Ta .

She is already married.

Her younger sister is already

Ta méimei )
married.
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Ta didi

.....

Ke
Xiansheng

Lin Taitai

Ta

7.Wo

Shéi

Wang Xidojie

Ldo Chén

Her younger brother is already
married.

My older brother is already
married.

My older sister is already
married.

Mr. Ke is already married.
Mrs. Lin is already married.

She is already married.

méi :
_I’m not married yet.

?Who is not married yet?

Miss Wang is not married
" yet.

. Old Chen is not married yet.
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8

Xido Bai

Shi

Xiansheng - Mr.

Ta

Wo

Tamen ige érzi,yige nil’ér

'you yig > Y18 .
liangge liangge
san’ge san’ge
sige sige
jige jige ?
yige yige .

. Little Bai is not married yet.

Shi is not married yet.

. She is not married yet.

. ’m not married yet.
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They have one son and
one daughter.

They have two sons and

" two daughters.

They have three sons

" and three daughters.

They have four sons and

" four daughters.

How many sons and
daughters do they have?

They have one son and
one daughter.



Ni zémmezai zheli
ne? How can you sleep here?

“kéyi shuijiao
zai zheli
. H an at here?
chifin ow can you eat here
zai zheli
o . How can you rest here?
Xitixi
changchéang How can you frequently skip
taoke class?
xihuan ta How can you like her?
shud ta ~ How can you say that he is
haokan handsome?
zai zheli
How can you sleep here?
shuijiao

10.Tajié gil‘lo‘ htin. She has married 6 times.
liuci

li hion. She has been divorced 6 times.

ban jia. She has moved 6 times.
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kai

guan

hui guo

hui

jié

11, Qing
wen,

65péng’,
“1(’)11”
“jichdang”

(1 2L ]

“x1nxian”

jia.

" times.

shi
shémme
yisi?

She went home 6 times.

hin. She has married 6 times.

Excuse me, what
meaning of pang?

Excuse me, what
meaning of l6u?

Excuse me, what
meaning of jichdng?

Excuse me, what
meaning of yui?

Excuse me, what
meaning of xInxian?
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mén. She has opened the door 6 times.

mén. She has closed the door 6 times.

1S

is

1S

is

1S

She has returned to her country 6

the

the

the

the

the



e X9

G‘téng’)

65péng’,

Duibugqi,
12.wo
zhidao

bu“pang”

“péngyou”

“qiche”

“Siji”

“taifeng”

Excuse me, what is the
meaning of gou?

Excuse me, what is the
meaning of tang?

Excuse me, what is the
meaning of pang?

shi
, Excuse me, I don’t know
shémme \
. what pang means.
yisi.

Excuse me, I don’t know
what péngyou means.

Excuse me, I don’t know
what qich€ means.

Excuse me, I don’t know
what s1jT means.

Excuse me, I don’t know
what taiféng means.
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Excuse me, I don’t know

Gcf— 29
en
& what féng means.
s Excuse me, I don’t know
man .
what man means.
e n > Excuse me, I don’t know
pang

what pang means.

To Download the audio files, please click here.
Unit 6, Part 3: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Wo nii’ér hai . , My daughter is not in school
1. . shangxué.
melyou yet.

jiéhiin. My daughter is not married yet.

My daughter is not off from

xiaban.
work yet.
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My daughter is not working
yet.

gongzuo.
chifan. =~ My daughter has not eaten yet.

shuijido. My daughter has not slept yet.

My daughter has not returned

hujia. home yet.

My daughter is not in school
yet.

shangxué.
2.Tade érzijitige yu¢ da.Her son is 9 months old.

liuge yue Her son is 6 months old.

liangge yu¢  Her son is 2 months old.

yige yue Her son is 1 month old.
yisui Her son is a year old.
liangsui Her son is 2 years old.
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Wo

3.ayi
zai

sansui

jiuge yue

M¢éiguo Zai

Téi Xiéhui

M¢iguo
Dashiguédn

Xibéi
Héngkong
Gongst

Béijing
Daxue¢
Tashtiguan

Zhong-Méi

Maoyi
Gongst

pixié chang

shangban. American

Her son is 3 years old.

Her son is 9 months old.

My aunt works at the
Institute in
Taiwan.

My aunt works at the U.S.
Embassy.

My aunt works at Northwest
Airlines.

My aunt works at the Peking
University library.

My aunt works at the
Sino-American Trading
Company.

My aunt works at a shoe
factory.
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Bai

Taibéi
M¢iguo
Xuéxiao

Mgéiguo Zai
Tai Xiéhui

Taibéi

4.Laosht M¢&iguo

zal

Xuéxiao

Xidoxué

chiizhong

gaozhong

daxué

Béida

jiaoshii.

My aunt works at the Taipei
American School.

My aunt works at the

American Institute n
Taiwan.
Instructor Bai teaches at

Taipei American School.

Instructor Bai teaches at the

" elementary school.

Instructor Bai teaches at the

" junior middle school.

Instructor Bai teaches at the

" high school.

Instructor Bai teaches at the

" university.

Instructor Bai teaches at

" Peking University.
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Instructor Bai teaches at

Nanda . .. . )
Nanjing University.
< Where does Instructor Bai
nar ?
teach?
Taibéi )
.. Instructor Bai teaches at
Méiguo e .
A Taipei American School.
Xuéxiao

Yinwei haizita zhi néngBecause the child is still
X120, gongzuo young, she can only work

5.hai
sudyi

bantian. half-days.

hai  méiyouBecause the child is still

shangxué. young, he is not in school yet.
hai zaiBecause the child is still
shuijido. young, she is still sleeping.

Because the child is still
young, he cannot go to
school.

bu
shangxué.

women  buBecause the child is still
néng banjia. young, we cannot move.
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ta zhi néngBecause the child is still

gongzuo young, she can only work
bantian. half-days.
Wo ymwei

bu néng daoBecause I don’t have any

6.méiyou  gidn, Béijing qu. money, [ can’t go to Beijing.

sudyi

bu néng quBecause I don’t have any
Zhongguo. money, I can’t go to China.

bu néng maiBecause I don’t have any
beizi. money, I can’t buy the cup.

,Because 1 don’t have any

bl né
| nens Xuemoney, I can’t study
Zhongwén. .

Chinese.

bu néng quBecause I don’t have any
Faguo. money, [ can’t go to France.

bu néng daoBecause I don’t have any
Xianggang money, [ can’t go to Hong
qu. Kong.

Because I don’t have any

déi gongzuo.
£0ng money, I have to work.
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W0 shiishu
‘méitian

bu néng daoBecause I don’t have any

Béijing qu.

sidian xiaban.

sidian
ban

wudian

wudian

yike

wudian

sanké

liudian

jidian

sidian

money, I can’t go to Beijing.

My uncle gets off from work
at 4:00 every day.

My uncle gets off from work
" at 4:30 every day.

My uncle gets off from work
" at 5:00 every day.

My uncle gets off from work
"at 5:15 every day.

My uncle gets off from work
" at 5:45 every day.

My uncle gets off from work
" at 6:00 every day.

o When does my uncle get off
" from work every day?

My uncle gets off from work
" at 4:00 every day.
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Ni weéishemme

Ang? ?
hemme mang? Why are you so busy?
1€1? Why are you so tired?
kun? Why are you so sleepy?
«ihuan 37 Why do you like him so
much?
xihuan Why do you like to sleep so
shuijiao?  much?
xthuan quWhy do you like to go to
Béijing? Beijing so much?
gao0? Why are you so tall?
mang? Why are you so busy?
T%. Zhongweén  Why does he say that Chinese is
9.weishemme , _ = 7 , .
shud hén nan xué? very difficult to learn?

gongzud hén Why does he say that the job is
rongyi? very easy?
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10. '3 Xibei
Zal

XT’nan

Béijing  hén Why does he say that Beijing is
you yisi? very interesting?

gongzud méi Why does he say that the job is
yisi? not interesting?

laoshi hén buWhy does he say that the

hao? instructor is very bad?
ta buWhy does he say that he’s
gaoxing? unhappy?

<7 hen eui? Why does he say that the chair
y BN s very expensive?

Zhongweén  Why does he say that Chinese is
hén nan xué? very difficult to learn?

ggﬁgl;o ne . She teaches English at
ongst 1139 Northwest Airlines.
Yingweén

She teaches English at
" Southwest Airlines.
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Dongbéi

Dongnan

néijia

Xibéi

Ni  shudde
11.difang
Zhongguode

She teaches English at
" Northeast Airlines.

She teaches English at
" Southeast Airlines.

oAt which airline company
“does she teach English?

She teaches English at
" Northwest Airlines.

nelzg; Jonebai The place you mentioned
goel. is in northeastern China.
_ .. The place you mentioned
dongbian. . . P you .
1s in eastern China.
, ... The place you mentioned
nanbian. . . )
is in southern China.
) The pl tioned
«ibidn. e place you mentione
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....— The place you mentioned
beibian. is in northern China.

__ ... The place you mentioned
dongbgi. is in northeastern China.

To Download the audio files, please click here.
Unit 6, Part 4: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

'Eiéiyou yéu;ié(‘)mnégid?i Do you have any siblings?
xiongdi? Do you have any brothers?
jiémei? Do you have any sisters?
g5 [];)r(:) the};;)f;l have any older
didio Do you have any younger

brothers?
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.....

jigjie? Do you have any older sisters?

Do you have any younger

meéimei? i

sisters?
xiongdi i
R Do you have any siblings?
Jiémei?

WO zai woOmen

- éihing lio 72 43, ’m the oldest in my family.

I’'m the second oldest in my
er. :
family.

__I’m the third oldest in my
san. . .
family.

I’'m the fourth oldest in my
family.

. I'm the fifth oldest in my
wil. .
family.

da. I’m the oldest in my family.
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y& zhuzaiDo your parents also live in

3. Nifumu e e
U T4ibei ma? Taipei?
<o Does your paternal grandfather
zufu . ..
also live in Taipei?
.. Does your paternal grandmother
zimu o ..
also live in Taipei?
e Does your maternal grandfather
waizifu o .
also live in Taipei?
NS Does your maternal grandmother
waizimi A e
also live in Taipei?
.. Does your father also live in
fuqin ..
Taipei?
.. Does your mother also live in
miiqin .
Taipei?
« . Do your parents also live in
fumt Y P

Taipei?

4 Wo xiZomoi z.arl S’{mgguo My youngest sister is studying in
litixué. England.

292



xidodi
dage
dajié
da didi
damei
xidomei
5. WO didiy hou
yimin

Mgiguo

Malaixiya

My youngest brother is studying
in England.

My oldest brother is studying in
England.

My oldest sister is studying in
England.

My older younger brother is
studying in England.

My older younger sister is
studying in England.

My youngest sister is studying in
England.

My younger brother immigrated to

" Australia.

My younger brother immigrated to
America.

My younger brother immigrated to
Malaysia.
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Wo
“wangle

Yingguo

Jia’nada

Ribén

Déguo

Faguo

Aozhou

ziw0 jieshao

nide mingzi

My younger brother immigrated to
England.

My younger brother immigrated to
Canada.

My younger brother immigrated to
Japan.

My younger brother immigrated to
Germany.

My younger brother immigrated to
France.

My younger brother immigrated to
Australia.

le. I forgot to introduce myself.

I forgot your name.

qu shitang I forgot to go to the cafeteria

chifan

to eat.
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qu tushiigudn I forgot to go to the library to
Xuéxi study.

jieshao  wode 1 forgot to introduce my
tongwii roommate.

I forgot to return to the

hui sushe xitixi .
dormitory to rest.

ziw0 jieshao I forgot to introduce myself.

7.Ta maile ché le. She sold the car.

yizi She sold the chair.

zhuozi She sold the table.

beizi She sold the cup.

b&ibao She sold the backpack.

dianndo  She sold the computer.

shijia She sold the bookcase.
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che She sold the car.

8. Qing ni giyizhang Please give me a name card.

wo mingpian.
yididnr fan. Please give me a little rice.
wode . .
_ s Please give me my briefcase.
gongshibao.

Please give me a little

idianr gian.
y q money.

nide dizhi. Please give me your address.

Please give me my leather

wode pixié.
p shoes.
yizhang .
e Please give me a name card.
mingpian.

9 Yihou yéul. ‘0 bal Let’s chat again if we have a chance
"jthui zai “in the future!
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Wo
10. xithuan
gen

hén

lai

qu

mai

shuo

chi

wen

lido

péngyou

Let’s come again if we have a chance
in the future!

Let’s go again if we have a chance in
the future!

Let’s buy some again if we have a
chance in the future!

Let’s talk about it again if we have a
chance in the future!

Let’s eat it again if we have a chance
in the future!

Let’s ask again if we have a chance
in the future!

Let’s chat again if we have a chance
in the future!

I very much like to chat

lidotian. . )
aotia with friends.
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rén

tongxue

tongwii

tongshi
Xido
Wiang
Xido
Huang
nimen

wo didi

wo
nlipéngyou

298

I very much like
with people.

I very much like
with classmates.

I very much like

with my roommate.

I very much like
with colleagues.

I very much like
with Little Wang.

I very much like
with Little Huang.

I very much like
with you guys.

to

to

to

to

to

to

to

chat

chat

chat

chat

chat

chat

chat

I very much like to chat
with my younger brother.

I very much like to chat

with my girlfriend.



I very much like to chat

pengyou with friends.
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To Download the audio files, please click here.
Unit 7, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

oo LR ~ - H 1
1. Bidoji€, ni hdo a?( Cousin, how are you?

wa)

nimen jia dou you (— Cousin, who all is there

shémme rén na) in your family?
ni zuijin (— Cousin, how have you
zémmeyang nga) been recently?

nimen jia zhuzai (— Cousin, where does
nar ra) your family live?

ni we¢ishemme bl (— Cousin, why don’t you
qu ya) go?

(—

Cousin, how are you?
wa)

ni hao
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- dou

éoni bidojiéfu gongchang
g0ongzuo.

2.h

dage

dajie

shishu

ayi

o e

Ta
“yuanlai gongzuo.

shi yiwei laoshi.

zai

301

I work at the factory with
your cousin’s husband.

I work at the factory with
your cousin.

I work at the factory with
your oldest brother.

I work at the factory with
your oldest sister.

I work at the factory with
your uncle.

I work at the factory with
your aunt.

I work at the factory with
your cousin’s husband.

zal yijia maoyi gongsiShe used to work at a

trading company.

She used to be a teacher.



Wo
4.baba
yinwei

« . oo, .. She used to live next to
zhuzai wo jia pangbian. me

zai Xibé&i HangkongShe used to work for
(GOngst gongzuo. Northwest Airlines.

chadngchang 141  zhérShe used to come here to

chifan. eat very often.
zai daxué jiao She used to teach Chinese
Zhongwén. in college.

She used to be late very

changchang chidao. often.

zal yijia maoyi gongsiShe used to work at a
gongzuo. trading company.

.. Since my father’s health hasn’t

S%l.en‘fl ba, . S99 been too good, he changed
tai hao gauhangle.-l.obS

laoban Since his boss is no good, my
bu hao father changed jobs.
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shangban
bu
rongyi

huijia
hén nan

gongzuo
tai mang

maimai
bu tai
hao

shénti bu
tai hao

Ta zai  Nilyué
“congqgian maimai.

zail
fawu.

Since going to work wasn’t
easy for my father, he

changed jobs.

Since it was very hard for my
father to come home, he
changed jobs.

Since my father’s job was too
busy, he changed jobs.

Since my father’s business
wasn’t doing too well, he
changed jobs.

Since my father’s health hasn’t
been too good, he changed
jobs.

zuoHe used to do business in

New York.

WaijiaobuHe wused to serve in the

foreign ministry.
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6. Tf'imen
you

zai you’éryuanHe wused to work at a
gongzuo. kindergarten.

zai daxué jiaoshii. He used to teach at a college.

zai tushiiguan

engzud He used to work at a library.

hé¢ wo zai gongsiHe used to work with me at a

gongzuo. company.
shi ZhongwénHe used to be a Chinese
laoshi. teacher.

zai Niuyué zuoHe used to do business in
maimai. New York.

jia...  kou There are two people in their
liang |, . .
rén family.

_ There are three people in their
san . )
family.

There are four people in their

3t " family.
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g There are five people in their

wu " family.
.\ There are six people in their
lin . .

family.
, There are seven people in their
q " family.
" How many people are in their
Ji e .

family?
lidng There are two people in their

" family.

To Download the audio files, please click here.

Unit 7, Part 2: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with

the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

1. Nin hui shud Zhongguo huama? Do you speak Chinese?

Putonghua Do you speak Mandarin?
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2

N1 hui bu
"hui

Yingyu Do you speak English?

Fayu Do you speak French?
Déyu Do you speak German?
Xibanyayt Do you speak Spanish?
Riyu Do you speak Japanese?

Zhongguo hua Do you speak Chinese?

shu_o Do you know how to speak
Zhongguo .

\ Chinese?
hua?

xi€ ZhongguoDo you know how to write
zi? Chinese characters?

shud Do you know how to speak
Yingwén? English?

Do you know how to open the

kaimén?
door?
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guanmén?

shud
Zhongguo
hua?

Do you know how to close the
door?

Do you know how to speak
Chinese?

3.Nishuo de ba cuo ma! You speak quite well!

Xié

Zuo

xXué

ban

cai

shuo

4.Ta shuodebu cuo.

hai hao.

You write quite well!

You do it quite well!

You learned quite well!

You did it quite well!

You guess quite well!

You speak quite well!

He speaks quite well.

He speaks pretty well.
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héi kéyi.

bijiao hao.

hén hao.

ting hao.

ting haode.

tai haole.

ké hio ne.

zhén hao.

bu tai hao.

bu héo.

hén bu hao.

bu cuo.

He speaks pretty well.

He speaks relatively well.

He speaks well.

He speaks quite well.

He speaks quite well.

He speaks very well.

He speaks really well.

He speaks really well.

He doesn’t speak very well.

He speaks badly.

He speaks very badly.

He speaks quite well.
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Ni yaoxué

jixu

Wo
"jibaige

Zhdongwén

zai nar

gongzuo

jiaoshtu

shuijiao

shangxué

lidotian

xué
Zhdongwén

rénshi Zhongguo
Zi.

Hanzi.

ma? Are you going to continue to
" study Chinese?

Are you going to continue to
work there?

Are you going to continue to
teach?

Are you going to continue to
sleep?

Are you going to continue to
attend school?

Do you want to continue
chatting?

Are you going to continue to
study Chinese?

I know several hundred Chinese
characters.

I know several hundred Chinese
characters.
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I know  several hundred
classmates.

tongxue.

rén. I know several hundred people.

Zhongguo 1 know several hundred Chinese
rén. people.

Zhongguo 1 know several hundred Chinese
zZi. characters.

7. W9 zhi youjikuai gian. I have only a few dollars.

jifen zhong. I have only a few minutes.

jige péngyou. I have only a few friends.

jiba yizi. I have only a few chairs.

jizhang zhuozi. I have only a few tables.

jitai dianndo. I have only a few computers.

jimdo qian. I have only a few dimes.
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8. Youde

jifén qian. I have only a few cents.

jikuai qian. I have only a few dollars.
wo hui, wo  buSome I can write, others I
xi€  youdehui. can’t.
wo wO0 buSome I recognize, others I
rénshi rénshi.  don’t recognize.
. .. ... Some came, others didn’t
laile méi lai.
come.
qule méi qu. Some went, others didn’t go.
C s bu Some are pretty, others
haokan o s , pretty
haokan. aren’t pretty.
. - bu Some are delicious, others
haocht . - , ..
haochi. aren’t delicious.
woO wo  buSome I want, others I don’t
yao yao. want.
wo wO0 méiSome [ bought, others I
maile mai. didn’t buy.
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woO hui w0  buSome I can write, others I
xié hui. can’t write.
V;]Oién hui Xiénzlgiesml used to know how to
Yk Xibanyayt speak a little Spanish, but
shud quan ,
- \ now I’ve forgotten all.
yidianr wangle.
Zhoneelo I used to know how to
. &8 speak a little Chinese, but
hua ,
now I’ve forgotten all.
[ used to know how to
Yingyu speak a little English, but
now [’ve forgotten all.
I used to know how to
Fayu speak a little French, but
now I’ve forgotten all.
[ used to know how to
Déyu speak a little German, but
now [’ve forgotten all.
I used to know how to
Putonghua speak a little Mandarin,
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[ used to know how to
Riyu speak a little Japanese, but
now [’ve forgotten all.

I used to know how to
Hanyu speak a little Chinese, but
now I’ve forgotten all.

[ used to know how to
Xibanyayu speak a little Spanish, but
now [’ve forgotten all.

To Download the audio files, please click here.

Unit 7, Part 3: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Ni shi shémme Baiiine de? When did you arrive in
shihou dao IS €€ Beijing?

When did you arrive in

Taibei Taipei?
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W0 jinnidn

“shi

yuefen

jinnian
yuefen

qunian
yuefen

qunian
yuefen

When did you arrive at the

Xuexiao - o
- When did you arrive at
] home?
zher When did you arrive here?
nar When did you arrive
there?
Baiiin When did you arrive in
TS Beijing?
e 130 de.I arrived in February of this
year.
san

I arrived in March of this year.

I arrived in March of last year.

shiy1 I arrived in November of last
year.
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Ta
“shi

qiannidn  shiy1

yuefen

giannian
yuefen

jinnian
yuefen

yige rén

hé ta airén
yiqi

gén wo baba
yiqi

shémme
shihou

zudtian

zuo shémme

er

er

I arrived in November the year
before last.

I arrived in February the year
before last.

I arrived in February of this
year.

laide . She came alone.

She came together with her
" spouse.

. She came together with my father.

? What time did she come?

. She came yesterday.

By what means of transportation
" did she come?
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zuo hudche . She came by train.

hé shéi yigi 9W1th whom did she come

" together?
yige rén . She came alone.
Ni shi shémmexuéde When did you learn
“shihou Zhongwén?  Chinese?

When did you get

jiéde hun? ;
] married?

When did you get

i an?
lide hiin’ divorced?

When did you have
dinner?

chide wanfan?

shuide jiao? When did you go to sleep?

zuode When did you take the
hudche? train?

When did you get off

xiade ban?
from work?
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xuéde When did you learn
Zhongwén?  Chinese?

Houldai you le yiduanLater I studied for a
VRS xué e . .
zai Taiwan shijian. ~ while in Taiwan.

Later I worked for a

gongzuo while in Taiwan.

Zhil Later I lived for a while
in Taiwan.

mai Later I sold them for a
while in Taiwan.

T, Later I taught for a

J while in Taiwan.

fwil Later I served for a
while in Taiwan.

_— Later 1 studied for a

while in Taiwan.
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nide Hanyu
6.Nanguaijiangde zhémme
hao!

No wonder you speak Chinese
so well!

nide Riyl jidngde No wonder you speak Japanese
zhémme hao! so well!

nide Hanzi xiédeNo wonder you write Chinese
némme hdokan! characters so beautifully!

ni nemme buNo wonder you dislike her so
xthuan ta! much!

ta némme buNo wonder he dislikes you so
xihuan ni! much!

ni shui zhémme

dud jiao! No wonder you sleep so much!

ni zhémme xihuanNo wonder you like teaching

jiaoshu! so much!

p‘{de HanyuNO wonder you speak Chinese
jidngde  zhémme |

hiol so well!
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Youde ta hua jiangde tai Sometimes, she talks too
"“shihou  duo. much.

ta fan chide tai

_ Sometimes, she eats too much.
duo.

oo 1= 1+ 1- Sometimes, she doesn’t even
ta fan dou bu chi. cat

ta liwu songde tai Sometimes, she gives too few
shao. gifts.

ta zi xi€de hén buSometimes, she writes very
haokan. ugly characters.

ta hua jidngde taiSometimes, she talks too
duod. much.

To Download the audio files, please click here.
Unit 7, Part 4: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.
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. Gao Taitai shi Tia

1.,
cong

Béijing

Taibéi

Nityue

Xianggang

Jiujinshan
cisco.

nar

Tianjmn

320

anjin  laide.

Mrs. Gao is from
Tianjin.

Mrs. Gao is from
" Beijing.

. Mrs. Gao is from Taipei.

Mrs. Gao is from New
" York.

Mrs. Gao is from Hong
" Kong.

Mrs. Gao is from San
" Fran-

OWhere is Mrs. Gao
" from?

Mrs. Gao is from
" Tianjin.



Zhongguo

2.Nide hud

Putonghua
Hanyu
Fayu

Déyu
Yingyu
Riyu
Xibanyayu

Zhodngguo
hua

shudode  tingYou speak Chinese very

bang!
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well!

You speak Mandarin very

well!

You speak Chinese
well!

You speak French
well!

You speak German
well!

You speak English
well!

You speak Japanese
well!

You speak Spanish
well!

You speak Chinese
well!

very

very

very

very

very

very

very



Wo : Ni
3.jia  XT’an tingshudguo
zai ma?

My home is in Xian. Have
you ever heard of it?

My home is in Guangzhou.

Guangzhou Have you ever heard of it?
., My home is in Guiyang.
Guiydng Have you ever heard of it?
< My home is in Luoyang.
Luoyang Have you ever heard of it?
., My home is in Kunming.
Kunming Have you ever heard of it?
Gaoxion My home is in Gaoxiong.
& Have you ever heard of it?
e My home is in Chengdu.
Chéngdu Have you ever heard of it?
XTan My home is in Xian. Have

you ever heard of it?
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Wo Xido Wang . .
tingshud ji¢hinle. I heard Little Wang got married.
Xido Chén

lihiinle. I heard Little Chen got divorced.

B,e.u XlanshengI heard Mr. Bai came.
laile.

Zhang
Xiansheng I heard Mr. Zhang left.
zoule.

Ldo Chén jiaol heard Old Chen is teaching
zhongxué le.  middle school now.

ni zimi xuél heard your grandmother is
dianndo le. learning how to use computers.

ta shénti zuijinl head his health has been very
hén cha. bad recently.

Xido

jiéhnle WangI heard Little Wang got married.
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Lai zai shémme
5.Méiguo  danwei
zhiqian, ni gongzuo?

Before coming to the U.S.,
where did you work?

231 nir idoshii? Before coming to the U.S,
] " where did you teach?
Yingwén xuéle Before coming to the U.S., for

dud changhow long had you studied
shijian? English?

zhuzai shémme Before coming to the U.S.,
difang? where did you live?

quguo shémmeBefore coming to the U.S,,
difang? what places had you been to?

Before coming to the U.S., did

1;‘;; i ma?shuo you know how to speak
&y ' English?
zai shémme Before coming to the U.S.,

difang xuéxi?  where did you study?

zai shémme .

. Before coming to the U.S,
danwei .

_ . where did you work?

gongzuo?
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Yige
6.yue
yiqién,

women hdi zai A month ago, we were still in
Zhongguo. China.

e .. A month ago, he still hadn’t
ta hai méiyou lai.
come.
tamen hai bu hui A month ago, they didn’t yet
shud Hanyu. know how to speak Chinese.

women hai ba hui A month ago, we still couldn’t
xi€ Zhongguo zi. write Chinese characters.

woOmen héi zhuzai A month ago, we were still
Megéiguo. living in the U.S.

ta hai  méiyouA month ago, she didn’t yet
gongzuo. have a job.

women hdi zai A month ago, we were still in
Zhongguo. China.

W06 daxuéjiaole  jinian After graduating from college, I
"biye yihou, shil. taught for several years.
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zai
gongsi
gongzuo.

MAOYL A frer graduating from college, |
worked at a trading company.

zal Zhongguo After graduating from college, |

z.lzule ., lived in China for two years.
liangnian.

jixu xuéxiAfter graduating from college, |
Zhdongwén. continued to study Chinese.

bl yao After graduating from college, I
gongzuo. don’t want to work.

zal tushiiguan After graduating from college, |
gongzuo. worked at a library.

jiaole  jinidn After graduating from college, |
shil. taught for several years.

Ni daxué
8.biye
zhthou

xidng  zuo After graduating from college,
shémme?  what do you want to do?

yao jidoshu After graduating from college, do
ma? you want to teach?
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yao I After graduating from college, do

il;c;ngguo you want to go to China?

ygﬁ U After graduating from college, will
;gnaqg you have a job?

JZDIT;)n Wé};ue After graduating from college, will
ma? & you continue to study Chinese?

hai zhu zher After graduating from college, will
ma? you still live here?

xiang quAfter graduating from college,
nar? where do you want to go?

xidng  zuo After graduating from college,
shémme?  what do you want to do?

W? 9 Juedmgniz‘m I decided to apply to go to
9. shenging 1"y snjitisheng. graduate school in China
Zhongguo yan &5 '

I decided to apply to go

litixue. study in China.
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xué I decided to apply to go
Zhongwén. learn Chinese in China.

P I degded to apply to go do
business in China.

e . I decided to apply to go
Jiao Yingyu. teach English in China.

I decided to apply to go and

%i)lrilégnzuo work for several years in
JIAR- China,
nian I decided to apply to go to

yanjitishéng. graduate school in China.

10. Qing ni zhéiyangrxi€. Please write it this way.

shud. Please say it this way.

wen. Please ask it like this.

chi. Please eat it this way.

kan. Please look at it this way.
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11

géi. Please give it like this.

jidao. Please teach it this way.

xi€. Please write it this way.

Xido Bai, ni bié
‘néiyangr

Little Bai, don’t say it that
way.

shuod.

Little Bai, don’t do it like

ZU0- that.

Little Bai, don’t handle it that
way.

ban.

chénghu Little Bai, don’t address her
ta. that way.

Little Bai, don’t study that

XU€xi.
way.
.. Little Bai, don’t sell it that
mai.
way.
. Little Bai, don’t think about
xiang.

it like that.
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Little Bai, don’t say it that
way.

shuo.

To Download the audio files, please click here.
Unit 8, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Laojia, B&ijing z&émme Excuse me, how do I get to

! qu Fandian zou? the Beijing Hotel?

e, Excuse me, how do I get to
Tian’anmén

Tiananmen?
Ribén Excuse me, how do I get to
Dashiguan the Japanese Embassy?

Ta}l?el Excuse me, how do I get to
Méiguo o .

AR Taipei American School?
Xuéxiao
Chéang Chéng Excuse me, how do I get to
Fandian the Great Wall Hotel?
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Héping Dong Excuse me, how do I get to

Lu Hoping East Road?
Béijing Excuse me, how do I get to
Fandian the Beijing Hotel?
2. Q‘lng, o gian zou. Please walk straight ahead.
yizhi wang

Please walk straight ahead towards

dong the east.
. Please walk straight ahead towards
nan
the south.
- Please walk straight ahead towards
the west.
bi Please walk straight ahead towards
the north.
. Please walk straight ahead in the
hou e
opposite direction.
o Please walk straight ahead to the
zud

left.
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you

gian

3.Guole Tian’anmén

Chang  Chéng
Fandian

Béijing Fandian

maoyi gongst

Béida

Déguo
Dashiguéan

pixié chang

Please walk straight ahead to the

right.

Please walk straight ahead.

jiu
daole.
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It’s right after Tiananmen.

It’s right after the Great
Wall Hotel.

It’s right after the Beijing
Hotel.

It’s right after the trading
company.

It’s right after Peking
University.

It’s right after the German
Embassy.

It’s right after the shoe
factory.



Tian’anmén

Bé&ijing
4.Fandian zheér
1

ni jia

nar

nide gongsi

womende

Xuéxiao

M¢iguo

Dashiguan

Tian’anmén

zhér

hén
yudn
ma?

It’s right after Tiananmen.

Is the Beijing Hotel very far
from here?

Is the Beijing Hotel very far
from your home?

Is the Beijing Hotel very far
from there?

Is the Beijing Hotel very far
from your company?

Is the Beijing Hotel very far
from our school?

Is the Beijing Hotel very far
from the American Embassy?

Is the Beijing Hotel very far
from Tiananmen?

Is the Beijing Hotel very far
from here?
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5

6

.Tian’anmén

Béida

Taida

Ni jia

Nide susheé

Shitang

li zhér yudnls Tiananmen far from

bu yuan?

Faguo W¢énhua

Zhongxin

Tian’anmén

Wo jia i
“zher

hén jin.

here?

Is Peking University far
from here?

Is Taiwan University far
from here?

Is your home far from here?

Is your dormitory far from
here?

Is the cafeteria far from
here?

Is the French Cultural
Center far from here?

Is Tiananmen far from
here?

My home is very close to here.
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bijiao jin.

bt jin.

bijiao yuan.

zhén yuan.

tai yudnle.

bt tai yuan.

shizai
yuanle.

hén jin.

Zoulude hua, érshifen

"dagai yao

zhong.

ban’ge

zhongtou.

My home is relatively close to
here.

My home is not close to here.

My home is relatively far from
here.

My home is really far from
here.

My home is too far from here.

My home is not too far from
here.

taiMy home is truly too far from

here.

My home is very close to here.

If you walk, it will probably take
20 minutes.

If you walk, it will probably take
half an hour.
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yige  banlf you walk, it will probably take
zhongtoéu. one and a half hours.

yitian If you walk, it will probably take

one day.
lizngtian, If you walk, it will probably take
two days.
yike If you walk, it will probably take
zhong. a quarter of an hour.

ershiféen  If you walk, it will probably take
zhong. 20 minutes.

If you walk, it will
probably take 2 to 3
hours.

de hua, dagai yao liangge

8. Zoulu dao sén’ge Zhéngt()lL

If you take a train, it will

Zuo
hudchs probably take 2 to 3
hours
If you take a bus, it will
Zuodche probably take 2 to 3

hours.
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Dadi

Zoulu

Wo
“déngle

ershifén zhong zudyou.

liangge
zhongtou

santian

yige xingqi

yige zhongtou

shifén zhong
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If you take a taxi, it will
probably take 2 to 3
hours.

If you walk, it will
probably take 2 to 3
hours.

I waited for about 20
minutes.

I waited for about two
hours.

I waited for about three
days.

I waited for about a week.

I waited for about an
hour.

I waited for about ten
minutes.



I waited for about 20

ershifén zhong minutes

IO.N‘m da ge di kuai. If you took a taxi, it would be faster.
geng
hdo. Ifyou took a taxi, it would be better.
. If you took a taxi, it would be more
gul. expensive.
., . If you took a taxi, it would be
pianyi.
cheaper.
méi  If you took a taxi, it would be even
yisi.  less interesting.
you If you took a taxi, it would be more
yisi.  interesting.
kuai. Ifyou took a taxi, it would be faster.
Zuo - sy 5
_ wiufen jiu  If you take a bus, you’ll be there
11.chede _ N .
hua zhong  daole.in 5 minutes.
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yike

If you take a bus, you’ll be there

arc

arc

arc

arc

zhong in 15 minutes.
shifen If you take a bus, you’ll be there
zhong in 10 minutes.
jifen If you take a bus, you’ll be there
zhong in a couple of minutes.
liangfen If you take a bus, you’ll be there
zhong in 2 minutes.
wifen If you take a bus, you’ll be there
zhong in 5 minutes.
Tamen .. . Apparently, they
"haoxiang shi beifang  rén. northerners.
nénfing Apparently,  they
southerners.
Dénefin Apparently,  they
glang Asians.
- Apparently, they
Xifang Westerners.
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bé&ifang

Apparently, they are
northerners.

To Download the audio files, please click here.

Unit 8, Part 2: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Wo - yaog o di
l.yiliang ché Tichan
qu &

Bé&ijing

Fandian.

Chang
Chéng

Fandian.

Béiwai.

Youyi

Binguan.

I need a car to go to Capital
Airport.

I need a car to go to the Beijing
Hotel.

I need a car to go to the Great
Wall Hotel.

I need a car to go to Beijing
Foreign Studies University.

I need a car to go to the
Friendship Hotel.
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Tamen
“jiali you

Yingguo
dashiguan.

Shoudi
Jichdng.

liang Xin

giche

liang

san

si

lin

They have two new cars

" home.

They have three new cars

" home.

They have four new cars

" home.

They have five new cars

" home.

They have six new cars

" home.

They have seven new cars

" home.
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I need a car to go to the British
Embassy.

I need a car to go to Capital
Airport.

. They have a new car at home.

at

at

at

at

at

at



. ,How many new cars do they
" have at home?

yi . They have a new car at home.

3.Ta shiwaiguo  zhuanjia. She is a foreign expert.

Zhdongwén She is a Chinese expert.
Yingyu She is an English expert.
ylyan She is a language expert.
lidotian She is an expert in chatting.
waiguo She is a foreign expert.

4 Tade Zhongwénwo yijingl already forgot his
"xingming wangle. Chinese name.

His Chinese name is

xiécuole. . .
written incorrectly.

shi Wang His Chinese name is Wang
Jingshéng.  Jingsheng.
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ni

ma?

zhidao Do you know his Chinese

name?

shi shémme. What is his Chinese name?

woO

wangle.

5. Chézishifen zhong

wifen zhong

yike zhong

ban’ge

zhongtou

sanke zhong

shifén zhong

yijingl already forgot his

Chinese name.

yihou jiuThe car will be here in 10

dao.
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minutes.

The car will be here in 5
minutes.

The car will be here in 15
minutes.

The car will be here in half
an hour.

The car will be here in 45
minutes.

The car will be here in 10
minutes.



zhuanjia

6 Nin 16u déng Why don’t you wait at the entrance
‘zal ba. to the foreign experts’ building.
ménkour
tushiiguan Why don’t you wait at the entrance
ménkour to the library.
tushiiguan Why don’t you wait inside the
litou library.
sushe Why don’t you wait at the dormitory.
shitang Why don’t you wait outside the
waibian cafeteria.
zher Why don’t you wait here.
nar Why don’t you wait there.
huanjia .
lzéllllanj 1a Why don’t you wait at the entrance
. to the foreign experts’ building.
ménkour

To Download the audio files, please click here.

Unit 8, Part 3: Substitution Drills
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Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Qing niWang da

1.~
géi

Bai Xi4ojie

Xie Taitai

Chén Laosht

Lin
Xiaozhang

Lao Gao

Xiao Ma

Xiansheng dianhua.
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Please give Mr. Wang a
call.

Please give Miss Bai a
call.

Please give Mrs. Xie a
call.

Please give Professor

Chen a call.

Please give Principal Lin a
call.

Please give Old Gao a
call.

Please give Little Ma a
call.



Wiang
Xiansheng

Ta ban’ge xidoshi daguo
"yiqian dianhua.

yaoguo
yiliang che.

shuiguo jiao.

chiguo fan.

daguo di.

Zuoguo
huoche.

daguo
dianhua.

Ta zémme dao
"xianzai hai

méi lai  a?
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Please give Mr. Wang a
call.

She called half an hour
ago.

She asked for a car half
an hour ago.

She slept half an hour
ago.

She ate half an hour ago.

She took a taxi half an
hour ago.

She took a train half an
hour ago.

She called half an hour
ago.

How come he hasn’t come
yet?



4

Duibugqi, ging nin
‘zai

ba hui

bu
gichuang

méi zOou

méi qu

bu shuo

méi lai

déng yihuir.

Zuo

kan

347

How come he doesn’t
know how yet?

How come he isn’t up yet?

How come he hasn’t left
yet?

How come he hasn’t gone
yet?

How come he hasn’t said it
yet?

How come he hasn’t come
yet?

Sorry, please wait a bit
longer.

Sorry, please sit a bit

Sorry, please watch a bit



xidng

X1Ux1

déng

Wo xidng ta yihuir
"jiu hui

dao.

lai.

ZOou.

qu.

shuo.

wWen.

Sorry, please think a bit

Sorry, please rest a bit

Sorry, please wait a bit

I think he will be here in a short
while.

I think he will come in a short
while.

I think he will leave in a short
while.

I think he will go in a short
while.

I think he will say it in a short
while.

I think he will ask in a short
while.
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6

Mafan kuai
‘nin yidianr

kaimén

yihuir
guanmén

pai yiliang
che

déng wo
qu sushe

kuai
yidianr

dao.

,  hdo

ma?

I think he will give it in a short
while.

I think he will be here in a short
while.

Please try to hurry, O.K.?

Please open the door, O.K.?

Please close the door in a short
while, O.K.?

Please send a car, O.K.?

Please wait for me, O.K.?

Please go to the dormitory,
O.K.?

Please try to hurry, O.K.?
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7. W0 kuai yaolaibuji le.I’m about to be late.

chidao I’m about to be late.

shangke I’m about to go to class.

chifan I’m about to eat.

xiaban I’m about to get off from work.

juéding  I’'m about to decide.

laibuji I’m about to be late.

W06  mashang
8.tongzht stjigandao.
jinkuai

I’ll notify the driver immediately
to hurry there as fast as possible.

I’ll notify the driver immediately

20 4 go as fast as possible.
3 nil’ll notify the driver immediately
gér to go to your place as fast as

possible.
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I’ll notify the driver immediately
to go as fast as possible.

I’ll notify the driver immediately

gandao. to hurry there as fast as possible.

W6  mingnidn qul decided to go to China to
"juéding Zhongguo litixué. study next year.

jixu xuéxil decided to continue to study
Zhongweén. Chinese.

b qit nf jia le. I decided not to go to your

home.
mingtian qul decided to go to the cafeteria
shitang chifan. tomorrow to eat.
zhuzai sushe. I decided to live in a dormitory.

I decided to immigrate to

imin Méiguo. )
y g America.

mingtian qul decided to go to the library
tushiigudn xuéxi. tomorrow to study.
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mingnian qul decided to go to China next
Zhongguo litxué. year to study abroad.

To Download the audio files, please click here.
Unit 8, Part 4: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

xingli ~ Just these two pieces of

1.Jiuzheiliangjian ma? luggage?

Just these several pieces of

héijijian
Znely luggage?
neijian Just that piece of luggage?
e ees Just those two pieces of
neilidngjian
luggage?
N Just those three pieces of
neisanjian

luggage?
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neijijian

zheijian

zhéiliangjian

Cong

2.zhér jichang dudshao

dao

ni jia

fandian

nar

tushiiguan

xilyao

shijian?

Just those several pieces of
luggage?

Just this piece of luggage?

Just these two pieces of
luggage?

How much time does it take
to get from here to the
airport?

How much time does it take
to get from here to your
home?

How much time does it take
to get from here to the hotel?

How much time does it take
to get from here to there?

How much time does it take
to get from here to the
library?
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How much time does it take
shitang to get from here to the
cafeteria?

How much time does it take
sushe to get from here to the
dormitory?

How much time does it take
jichang to get from here to the
airport?

Women huan tido We have no choice but to change to a
‘zhihdo biéde lu. different route.

mingtian We have no choice but to come back
zai lai. tomorrow.

jinkuai ~ We have no choice but to rush there as
gandao.  fast as possible.

mashang We have no choice but to leave
zou. immediately.

houtian zai We have no choice but to go there
qu. again the day after tomorrow.
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dadiqu. We have no choice but to go by taxi.

Zuo We have no choice but to take the
hudche. train.

huan tido We have no choice but to change to a
biéde Iu. different route.

4.Zhéitido - .- . There is a traffic jam on this road.
duchele
Neitido . There is a traffic jam on that road.
NS There are traffic jams on these two
Zheiliangtiao .
roads.
NP There are traffic jams on those two
Neilidngtido .
roads.
s On which road are there traffic
NEéitido ?.
jams?
Zheitiao . There is a traffic jam on this road.
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Nin zhdo., ., ..
5. . érshikuai
wO

sanshikuai

wukuai

shigikuai

liangmao

shikuai

érshikuai

W6 déng ni
6.déngle hao jit,zou
zuihou wo

jiu
haole.

1

Just give me twenty dollars in
change.

Just give me thirty dollars in
change.

Just give me five dollars in
change.

Just give me seventeen dollars
in change.

Just give me twenty cents in
change.

Just give me ten dollars in
change.

Just give me twenty dollars in
change.

eI waited for you for a very
"long time; finally, I left.

356



qu
chifan

bu
déng

huijia

hui
sushe

da
dianhua

zou

I waited for you for a very
long time; finally, I went to
eat.

I waited for you for a very
long time; finally, I stopped
waiting.

I waited for you for a very
long time; finally, I went
home.

I waited for you for a very
long time; finally, I returned to
my dorm.

I waited for you for a very
long time; finally, I called.

I waited for you for a very
long time; finally, I left.
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To Download the audio files, please click here.
Unit 9, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Wo bla shi, wo yé& bul’m not from here, I’'m not very
"béndi rén  tai qingchu. clear about it either.

Wo shi . .

N L This is my first time here, I’'m not
diyici  lai .

\ very clear about it either.

zher
Wo shi I’'m a foreigner, I’'m not very clear
waiguo rén about it either.
W6 bu shi I’'m not a traffic policeman, I’'m
jiaotdongjing not very clear about it either.
Ni bu tai You’re not very clear about it,
qingchu I’m not very clear about it either.
W6 bu shi I’m not a local, I’'m not very clear
béndi rén about it either.
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Nar , nin quThere is a traffic policeman
2.ydu jiaotongjing wen taover there, why don’t you go

yiwei ba.

jingcha

xidoxué
xiaozhang

waijiaoguan

béndi rén

zhongxué
laosht

jiaotongjing

Guole di’érge
"hongliidéng, wang

b&i guai

ask him.

There is a policeman over there,
why don’t you go ask her.

There’s an elementary school
principal over there, why don’t
you go ask her.

There is a diplomat over there,
why don’t you go ask him.

There is a local resident over
there, why don’t you go ask her.

There is a high school teacher
over there, why don’t you go
ask her.

There is a traffic policeman
over there, why don’t you go
ask him.

.. After passing the second
“traffic light, turn north.

359



Zai xiayige lukou
‘wang

nan

zZud

you

béi

After passing the second
traffic light, turn south.

After passing the second
traffic light, turn left.

After passing the second
traffic light, turn right.

After passing the second
traffic light, turn north.

Turn left at the next

zud zhuan..

you

dong

Zuo

intersection.

Turn right at the next
intersection.

Turn east at the next
intersection.

Turn west at the next
intersection.

Turn left at the next
intersection.
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5.Bu yongxie. There’s no need to thank me.

shud. There’s no need to say it.

qu. There’s no need to go.

géi qian. There’s no need to pay.

zhaoqian. There’s no need to give change.

zoule. There’s no need to leave.
dadi. There’s no need to take a taxi.
xie. There’s no need to thank me.

Laoban, nimen you, , Excuse me, do you have red
6. . héng de?
méiyou ones?

Excuse me, do you have
green ones?

Excuse me, do you have

lan
blue ones?
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héi

bai

huéang

héng

Excuse me, do you have
black ones?

Excuse me, do you have
white ones?

Excuse me, do you have
yellow ones?

Excuse me, do you have red
ones?

7. W0 xihuankafeise de.]I like brown-colored ones.

zise I like purple-colored ones.
zongse I like brown-colored ones.
huise I like gray-colored ones.

juhongse I like orange-colored ones.

kafeise I like brown-colored ones.

To Download the audio files, please click here.
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Unit 9, Part 2: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

in Zuo
Q‘ £ s ... Excuse me, what bus do I take
I.wén, Yihéyuan jilu
. _o to go to the Summer Palace?
qu che?

Excuse me, what bus do I take

Tian’anmén .
to go to Tiananmen?

gﬁgﬁg Excuse me, what bus do I take
. g to go to the Great Wall Hotel?

Fandian

Béijing Excuse me, what bus do I take
Fandian to go to the Beijing Hotel?
donewlvuan Excuse me, what bus do I take

gwuyu to go to the zoo?

s Excuse me, what bus do I take
jichang

to go to the airport?
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Excuse me, what bus do I take

Yihéyuan to go to the Summer Palace?
Ni Xian Zuo,
2. gonggong qiche huan You take a bus first, then
8018 >dianché. change to a trolley.
ranhou

zuod You take a bus first, then
huoche. take a train.

You take a bus first, then

oulu.
Zowit walk.
zZuo
o You take a bus first, then

chuzt )

o take a taxi.
giche.
huan You take a bus first, then

dianché. change to a trolley.

3 Ta yingdangzhongdidan  She should take it to the last
"zuodao zhan. stop.

She should take it to the next

xiayizhan.
Y stop.
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Dongwuyuan. She should take it to Zoo.

She should take it to

Tian’anmén. _..
Tiananmen.

Bé&ijing She should take it to the
Fandian. Beijing Hotel.

She should take it to the

Yihéyudn. Summer Palace.

Béijing She should take it to Peking
Daxué. University.

nar? Where should she get off?

zhongdian  She should take it to the last
zhan. stop.

Shijian  haidao
4.z3o, ni xianménkour
bu bi déng.

It’s still early, for now you don’t
need to wait at the entrance.

It’s still early, for now you don’t

qichuang. need to get out of bed.
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Tamen
“yangle

ji

zhémme It’s still early, for now you don’t
730 qu. need to go so early.

It’s still early, for now you don’t
need to say you’re not going to
make it.

shuo
laibuyji.

qu  narlt’s still early, for now you don’t

déng. need to go there to wait.
dao .. ,
, .. It’s still early, for now you don’t
ménkour .
< need to wait at the entrance.
déng.

yizhi mao. They keep a cat in their home.

They keep two dogs in their

liangzht gou. home.

jizhi xido They keep several little birds in
nido. their home.

They keep several fish in their

jitido yi. | "
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shémme What animals do they keep in
dongwu? their home?

yizhi mao. They keep a cat in their home.

Dianché w0 méi
6.zuoguo, ké&shi  wohudche.
Zuoguo

I’ve never taken a tram,
but I have taken a train.

gonggong[’ve never taken a tram,
giche.  but I have taken the bus.

I’ve never taken a tram,

qich®. but I have taken a car.

chuzt I’ve never taken a tram,
giche.  but I have taken a taxi.

I’ve never taken a tram,

huoche. )
uoche but I have taken a train.

To Download the audio files, please click here.
Unit 9, Part 3: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
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the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

zhang piao  dudshdo

1.Yi qidn? How much for a ticket?
Liang How much for two tickets?
San How much for three

tickets?

Si How much for four tickets?
Wi How much for five tickets?
Yi How much for a ticket?

2. g;(z)hﬁng Dongwuyuanr  de. One ticket to Zoo.

One ticket to Summer

Yihéyuan Palace.

Bé&ijing Fandian One ticket to Beijing Hotel.

368



Wo
“shi

Chang Chéng One ticket to the Great

Fandian Wall Hotel.
fiching One ticket to the airport
stop.

Dongwuyuanr One ticket to Zoo.
gang shangde. I just got on.
ganggang I just got on.
wufen zhong I got on five minutes
yiqian ago.
shifen zhong I got on ten minutes
yiqian ago.
shang yizhan I got on at the last stop.
gang I just got on.
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\ mafan nin
Daole . Please call me when we get to

. ., Jlao wo

Dongwuyuanr yixiar. the Zoo stop.

Daole Please call me when we get to
Yihéyuan the Summer Palace stop.

Ta da dianhua Please call me when she calls.
Wo mama Please call me when my mom
laile comes.

Shidian Please call me when it’s ten
zhong o’clock.

Daole Please call me when we get to
Dongwuyuéanr the Zoo stop.

Tamen maide Not only are the things they sell
. . 1+ zuode .
5.dongxi  budan._ . . expensive, they are also poorly

R bu hao.
gui, érqié made.
. Not only are the things they sell
bu i
. .. expensive, they are also bad
héochi. .
tasting.
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Ni
6.
nemme

bu

haokan.

hén
cha.

hén
Xido0.

zuode
bu héao.

zémme, .

bén

mang

kun

lei

zang

Not only are the things they sell
expensive, they are also ugly.

Not only are the things they sell
expensive, they are also very low
in quality.

Not only are the things they sell
expensive, they are also very
small.

Not only are the things they sell
expensive, they are also poorly
made.

ar7How come you are so
" stupid?

How come you are so busy?

How come you are so
sleepy?

How come you are so tired?

How come you are so dirty?
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congming

yonggong

bén

Nide fangjian shizai
“tai

7 luan
zang
ganjing
zhéngqi

X140

luan

To Download the audio files, please click here.

le

How come you are so smart?

How come you are

diligent?

How come
stupid?

| Your room
“messy!

Your room
dirty!

Your room
clean!

Your room
neat!

Your room
small!

Your room
messy!
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1S

1S

1S

1S

1S

1S

really

really

really

really

really

really

SO

SO

too

too

too

too

too

too



Unit 9, Part 4: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Zaozhe
"Hai you

Dao
“shihou

wO0 jido nin.

s It’s still early. There are still four

sizhan
stops.

shifen It’s still early. There are still ten

zhong. minutes.

rén méilt’s still early. There are still people
lai. who haven’t come.

shijian. It’s still early. There is still time.

It’s still early. There are still several

jizhan.
J stops.

It’s still early. There are still four

sizhan.
stops.

When the time comes, I'll call
you.
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When the time comes, I’ll go find

w0 qu zhdo ni. you

When the time comes, you’ll

ni jiu zhidaole. Know

woO g€ ni daWhen the time comes, I'll give
dianhua. you a phone call.

When the time comes, she’ll call

ta hui jido nin.
you.

When the time comes, I'll call

wo0 jiao nin.
you.
.NlIvl 3 8al s ha le.You should prepare to get off the
zhtinbei bus.
shangke Y ou should prepare to go to class.
huijia You should prepare to go home.

jidanghua You should get ready to speak.

z0u You should prepare to leave.
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chifan

shuijiao

banjia

gaihang

huigud

jiéhiin

qichudng

shangbanr

shénqing

shangche

You should get ready to eat.

You should get ready to sleep.

You should get ready to move.

You should get ready to change
your line of work.

You should get ready to return to
your country.

You should prepare to get
married.

You should prepare to get up.

Y ou should prepare to go to work.

You should get ready to apply.

You should prepare to get on the
bus.
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You should prepare to get off the
bus.

xiache
4. Wodepiao zhdobuzhaole! I can’t find my ticket!

chépiao I can’t find my bus ticket!

I can’t find my monthly

yuepiao ticket!

gou I can’t find my dog!

mao I can’t find my cat!
dongxi I can’t find my things!
gian I can’t find my money!
daizi I can’t find my bag!
be&ibao I can’t find my back pack!
xingli I can’t find my luggage!
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mingpian I can’t find my name cards!

piao I can’t find my ticket!

5.Nizhao dedao ma?Can you find it?

mai Can you buy one?
ting Can you hear?
kan Can you see?
zhdo Can you find it?

6.Nizhao dedao zhdo budao? Can you find it or not?

mai mai Can you buy one or not?
ting ting Can you hear or not?
kan kan Can you see or not?
zhdo zhdo Can you find it or not?

377



7.Hai hao, wo zhao daole. At least I found it.

mai At least I bought one.
ting At least I heard it.
kan At least I saw it.
zhdo At least | found it.

Duibugqi, wo . . \ ) :
hende zhao budao. Sorry, I really can’t find it.
mii Sorry, 1 really can’t buy
one.
ting Sorry, I really can’t hear.
kan Sorry, I really can’t see.
zhdo Sorry, I really can’t find it.
0. XI? Jide maiguo piao le. I remember you bought a ticket.
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I remember you came here
before.

yiqién laiguo.

gang shangché. I remember you just got on.

hai  yao qul remember you still want to go
Mgiguo. to America.

jiao  shémme .
I remember what your name is.

mingzi.
shi shéi. I remember who you are.
yao qul remember you want to go to the

dongwuyuan.  zoo.

maiguo piao le. I remember you bought a ticket.

To Download the audio files, please click here.

Unit 10, Part 1: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.
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Tianqgi yubao .. . The weather forecast calls for
o xiayu. :
shud hui rain.

The weather forecast calls for

dalei. thunder.

bianchéng The weather forecast says it will
yIntian. become overcast.

bianchéng The weather forecast says it will
gingtian.  become clear.

yue¢ lai yuéThe weather forecast says it will
re. get hotter and hotter.

yue lai yué The weather forecast says it will
hao. get better and better.

The weather forecast calls for

iayu. :
xayu rain.
Shangwt shihui In the morning it will be clear, but
2.qingtian, bianchéngit will turn overcast in the
xiawi yintian.  afternoon.
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3.Kénéng

hui

In the morning it will be clear, but

hui xia
ul xiayt. it will rain in the afternoon.

In the morning it will be clear, but

hui daléi. . . .
ut datel it will thunder in the afternoon.

. . In the morning it will be clear, but
hui  yue

. it will get hotter and hotter in the
1ai yué re.
afternoon.

jiu bu shiln the morning it will be clear, but
gingtian it will no longer be clear in the
le. afternoon.

hui In the morning it will be clear, but
bianchéngit will turn overcast in the
yintian.  afternoon.

bianchén
E1vs possible it will turn overcast.

yIntian.

hui

bianchéng It’s possible it will turn clear.

gingtian.

hui xiayu. It’s possible it will rain.
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hui daléi. It’s possible there will be thunder.
woO jiu ba qule. It’s possible I won’t go then.

It’s possible she doesn’t want to

ta bu xiang laile.
come anymore.

ni wangle ba.  Maybe you forgot.

hui  bianchéng

yintian It’s possible it will turn overcast.

kaishi  hui . o
4. Congmingtianyue 14i yue Starting tomorrow, it will get
' . hotter and hotter.

re.
Starting  the day  after
houtian tomorrow, it will get hotter and
hotter.
xiage Starting next week, it will get
XIngqt hotter and hotter.
xia Starting next week, it will get
XTngqi hotter and hotter.

382



Nide Zhongguo

xiage
libai

xia libai
xiage
yue

siyue
shihao

mingtian

5.zi xiéde yue laihao

yue

haokan

cha

le.

Starting next week, it will get
hotter and hotter.

Starting next week, it will get
hotter and hotter.

Starting next month, it will get
hotter and hotter.

Starting April 10th, it will get
hotter and hotter.

Starting tomorrow, it will get
hotter and hotter.

You’re writing your Chinese
characters better and better.

You’re writing your Chinese
characters so they look nicer
and nicer.

You’re writing your Chinese
characters worse and worse.
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You’re writing your Chinese

luan ) :
characters messier and messier.
Jheénedi You’re writing your Chinese
891 Characters neater and neater.
. You’re writing your Chinese
X130
characters smaller and smaller.
4 You’re writing your Chinese
characters bigger and bigger.
hio You’re writing your Chinese
characters better and better.
Wo yue lai, | I’'m increasingly dislikin
6.7 bu xihuan ta. ) gy &
yue him.

e . I’m increasingly not wantin
bu xidng qule. gY &

to go.
xidng chifan. I more and more want to eat.
bu xihuanl more and more dislike the
shitang. cafeteria.
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xiang qul want to go to the zoo more
dongwuyuan.  and more.

bu xihuan ta. ’m increasingly disliking

him.
Neige tongxué, . .
7. i hao. That classmate is the best.
cha. That classmate is the worst.

congming. That classmate is the smartest.
ben. That classmate is the stupidest.

Sneedn That classmate is the
yOngeons. hardest-working.

lan. That classmate is the laziest.
kuai. That classmate is the fastest.
man. That classmate is the slowest.
gao. That classmate is the tallest.
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ai. That classmate is the shortest.

zang. That classmate is the dirtiest.

ganjing. That classmate is the cleanest.

pang. That classmate is the fattest.
shou. That classmate is the thinnest.
qing. That classmate is the lightest.

zhong.  That classmate is the heaviest.

... That classmate is the most

you yisi. . i
Interesting.

you That classmate has the most

naixin.  patience.

hao. That classmate is the best.
Jintian du, zui di )
. NP 1.y . Th highest
8. zui ershibawéndu  eérshisi du. © 181eS

g0 <hi temperature today is
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shiwu

sanshi

liushi

qishiqt

yibai

wendu
shi

shi

ershiwi

wiushi

qtshi

bashiwu

387

28°, the lowest
temperature is 24°.

The highest
temperature today is
15°, the lowest
temperature is 10°.

The highest
temperature today is
30°, the lowest
temperature is 25°.

The highest
temperature today is
60°, the lowest
temperature is 50°.

The highest
temperature today is
77°, the lowest
temperature is 70°.

The highest
temperature today is
100°, the lowest
temperature is 85°.



Shi
9.bu
shi

The highest
temperature today is
28°, the lowest
temperature is 24°.

érshiba érshisi

yao xiayu le? Is it going to rain?

yao daléi le?  Is there going to be thunder?

yao Dbianchéng

gingtian le? Is it going to turn clear?

yao bianchéng

yintian le? Is it going to become overcast?

ni yao zoule? Are you going to leave?

ta

gdoxingle? bu Did he get mad?

wo méi géi ni

43 disnhua? Did I not call you?
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ni you shi yaoDo you have something you wanted
zhdo wo? to find me to talk about?

yao xiayu le? Is it going to rain?

Sudyi tianqi yubao buTherefore, weather forecasts are
"shuo, yiding zhin. not necessarily accurate.

ta jiangde hua bu Therefore, what she says is not
yiding dui. necessarily correct.

ta ba shi yigeTherefore, he is not a good
hao rén. person.

woO mingtian jiuTherefore, I won’t be coming
bu laile. tomorrow.

gingtian

< geng Therefore, clear days are better.
héo.

neijia fandian bu Therefore, that hotel is not very
z€émmeyang. good.

tianqi yubao buTherefore, weather forecasts are
yiding zhtin. not necessarily accurate.
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1 Zhe Zhitie‘m vitbdo &rvi This is only a weather
“shi qryu Y forecast.
yge: This is only a joke.
wanxiao
yige .. .
iaohuar This is only a joke.
- This is only what I'm
wo caide .
guessing.
wode This is only my hope
Xwang y my hope.
tiandi vitbio This is only a weather
dry forecast.

12. }\Z)E zhi yikuai qidn éryi. I only have a dollar.
yiméo qian I only have ten cents.
shifén zhong I only have 10 minutes.
yige zhongtou I only have an hour.
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yige péngyou I only have one friend.

zheiyige hdizi I only have this one child.
neiyige I only have that one
gongshibao briefcase.

yikuai qidn I only have a dollar.

To Download the audio files, please click here.
Unit 10, Part 2: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

, The weather in Beijing is not

1. Bé&ijingde tianqi bu cud ma! bad, you know!

Nide Zhongguo zi You write Chinese very well,
xi€de bu cuo you know!

Nide Zhongguo hua  You speak Chinese very well,
jiangde hén hao you know!
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Ta méi xué

Xuéxi Zhongwén hén
you yisi

Béijingde tianqi bu cuo

2.Bu/Buléng y& bu/bure.

He didn’t learn any, you
know!

Learning Chinese 1is very
interesting, you know!

The weather in Beijing is not
bad, you know!

Neither cold nor hot.

dud shdo. Neither many nor few.

gui pianyi. Neither expensive nor cheap.
gao ai. Neither tall nor short.

pang shou. Neither fat nor thin.

da xido. Neither big nor small.

nan rongyi. Neither difficult nor easy.
lIéng re. Neither cold nor hot.
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Yé jiu ...
3'shi qittian

dongtian
chuintian

xiatian

Xido
Wang

jinnian
qunian
qittian

G de
4.Zuijinre o

léng

hai
kéyi.

It’s the fall that’s fairly good.

It’s the winter that’s fairly
good.

It’s the spring that’s fairly
good.

It’s the summer that’s fairly
good.

It’s Little Wang who’s doing
O.K.

It’s this year that’s fairly good.

It was last year that was fairly
good.

It’s the fall that’s fairly good.

yao Recently, it’s been incredibly hot.

Recently, it’s been incredibly cold.
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gan

mang

lei

kun

zang

luan

jinzhang

re

Recently, it’s been incredibly dry.

Recently,
busy.

Recently,
tired.

Recently,
sleepy.

Recently,
lazy.

Recently,
dirty.

Recently,
messy.

Recently,
nervous.

I’ve

I’ve

I’ve

I’ve

it’s

it’s

I’ve

been

been

been

been

been

been

been

incredibly

incredibly

incredibly

incredibly

incredibly

incredibly

incredibly

Recently, it’s been incredibly hot.
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5. Z?lerde tianqi ganyouléng.

The weather here is both dry

you and cold.

gan  re.

gan 1€

Zhérde

6.shénghué mang youjinzhang.

you

mang lei.

nan mang.

jinzhang  bu hdo.

méi yisi mang.

395

The weather here is both dry
and hot.

N The weather here is both dry
& and cold.

Life here is both busy
and intense.

Life here is both busy
and tiring.

Life here is both hard
and busy.

Life here is both
intense and bad.

Life here 1is both
uninteresting and busy.



hédo
mang
7 Z}lelgev dlfangX
hén shao
xiayu.

daléi.

1axué.

you yisi.

jinzhang.

chil taiyang.

you
rén.

kandedao

Life here is both good
and interesting.

Life here is both busy
and intense.

It seldom snows in this
place.

It seldom rains in this place.

There is seldom thunder in
this place.

The sun seldom comes out
in this place.

waiguo There are seldom foreigners

in this place.

In this place you seldom see

Zhongguo rén. Chinese people.

you hudche.
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This place seldom has
trains.



kandedao In this place you seldom see
qiche. cars.

It seldom snows in this

xiaxug.
place.

3 Rﬁgu()lt);ngshé Sthl jiu  If there weren’t so much wind

44 hdole. and sand, it would be all right.

If it were clear, it would be all

shi gingtian right.

If it were a bit cheaper, then it

pianyl yidian would be good.

bl xiavii If it didn’t rain, it would be all
vu right.

bl XiAXUS If it didn’t snow, it would be all

right.

If you also could come, it

niy€ néng lai would be all right.
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ta bu lai

ni néng da

dianhua

néng you
géng  dudde
qian

bu shi

fengsha  tai
da

If he doesn’t come, it would be
all right.

If you can call, it would be all
right.

If we could have more money,
it would be all right.

If there weren’t so much wind
and sand, it would be all right.

Zhémme wo laide zheéngThen I came at just the right

“shuo,

shi shihou le!

wo  laide

zaole!

ta ythou bu laile!

time!

tai
Then I came too early!

Then he won’t come again in
the future!

ta yihou bu gén niThen she won’t play with you

wanr le!

again in the future!
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Ta zui
"jijié shi

ni mingtian buThen you won’t be able to
néng laile! come tomorrow!

nimen shi hao Then you all are good friends!

péngyou a!
chiintian zuiThen spring is the most
shiifu! comfortable!

ni bu xthuan woThen you don’t like me
le! anymore!

wo laide zhéngThen I came at just the right
shi shihou le! time!

xihuande . _ ._ The season she likes most is
chuntian. .
spring.

The season she likes most is

xiatian.
summer.
e The season she likes most is
quatian.
autumn.
_._ The season she likes most is
dongtian.

winter.
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n€ige  Which season does she like

Jij1€? most?

_ ._ The season she likes most is
chuntian. .
spring.

To Download the audio files, please click here.
Unit 10, Part 3: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

wu shi coéng . It seems the fog floated
1. Haoxiang shachuan .. in through the window
& & angzi &
piaojinlai “screen.
yu shi cong It seems the rain came in
shachuang through the window
jinlai screen.

It seems the weather is
going to be increasingly
hot.

tianqi shi yue
lai yue re
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nimen shi hao It seems you are good

péngyou friends.
wu shi cong It seems the fog floated
shachuang in through the window
piaojinlai screen.
Zhéige difang dongtian Jhéivanezi Winter here is often
“changchang shi YaNEZL lire this.

.. . Winter here is often
néiyangzi.

like that.
. Winter here is often

Zheiyangr. 1o o this,
. Winter here is often

NEIYANET  fike that
. . Winter here is often

Zheiyangzi- o this,

ishi, xianzai jin ., . . .

3. zQéli ’ ] xiayu. Actually, it’s raining now.
Xia. Actually, it’s raining now.
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4

Xiaozhang chifin

zal

Actually, it’s snowing
now.

Xiaxué.

xia Actually, it’s drizzling
maomaoyu. now.

Actually, it’s thundering
now.

daléi.

xiayu. Actually, it’s raining now.

The school principal is eating.

shuohua. The school principal is speaking.

jidnghua. The school principal is speaking.

da The school principal is on the
dianhua. phone.

Xi€zi. The school principal is writing.

zoulu. The school principal is walking.
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kaiche.

shuijido.

shangke.

jiaoshd.

X10x1.

Xuéxi.

lidotian.

qichuang.

Zuo
maimai.

shuo
xiaohua.

chifan.

The school principal is driving.

The school principal is sleeping.

The school principal is in class.

The school principal is teaching.

The school principal is resting.

The school principal is studying.

The school principal is chatting.

The school principal is getting up
from bed.

The school principal is doing
business.

The school principal is telling a
joke.

The school principal is eating.
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Zheici

lai,

"tiantian dou

Lao

tiantian

xidyii.

Xiaxué.

chi
taiyang.

hén lei.

hén
mang.

hén kun.

This time 1 came, it’s been
raining every day.

This time 1 came, it’s been
snowing every day.

This time I came, the sun has
been out every day.

This time I came, I’ve been tired
every day.

This time I came, I’ve been busy
every day.

This time I came, I’ve been
sleepy every day.

xitixi buThis time I came, I haven’t rested

hao.

xiayu.

dou

well every day.

This time 1 came, it’s been
raining every day.

daoOld Huang goes to Tianjin

Tianjin qu. every day.
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yudyus Old Huang goes to Tianjin

every month.
o Old Huang goes to Tianjin
niannian
every year.
dantian Old Huang goes to Tianjin

every day.

7.Rénrén dou zhidao. Everybody knows.

hui. Everybody knows how.
shud. Everybody says it.

wen. Everybody asks.

mai. Everybody buys them.
chi. Everybody eats it.
dong. Everybody understands.

shénqing. Everybody applies.
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hui si. Everybody will die.

you xiwang. Everybody has hope.

wanr. Everybody has fun.

xiang. Everybody wants to.

xihuan. Everybody likes it.

xiiyao. Everybody needs it.
you. Everybody has one.
dai. Everybody carries them.

zhidao. Everybody knows.
Jintian ~ mé

éi )
o chimén. There is no way to go out today.
banfa ytog y

kaiche.  There is no way to drive today.
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Zuod
huoche.

shuijido.

Xuéxi.

X10X1.

banjia.

huijia.

shangban.

shangxué.

taoke.

chumén.

There is no way to take the train
today.

There is no way to sleep today.

There is no way to study today.

There is no way to rest today.

There is no way to move today.

There is no way to get home
today.

There is no way to go to work
today.

There is no way to attend school
today.

There is no way to skip class
today.

There is no way to go out today.
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Wo  méi banfa There is absolutely no way I can
"génbén chiimén. go out.

méi fazi gén niThere is absolutely no way I can
shuo. tell you.

méiyou qian. I have absolutely no money.

méiyou péngyou. I have absolutely no friends.

bu zhidao ni zail don’t have the slightest idea
shud shémme.  what you are saying.

bu zhidao ni zail don’t have the slightest idea
shud shéi. whom you are talking about.

bu xidng zai narl absolutely don’t want to eat
chifan. there.

méiyou  shijianI don’t have any time at all to go

qu wanr. have fun.
méi banfa There is absolutely no way I can
chiimén. go out.
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Kongpa  Xido . _.,.. D’m afraid that Little Zheng has
i e chulaile.
Zhéng yijing already come out.

I’'m afraid that Little Zheng has

chiqu already gone out.

I’m afraid that Little Zheng has

jinldi already come in.
n I’'m afraid that Little Zheng has
jinqu i
already gone in.
_.,. I'm afraid that Little Zheng has
chiilai

already come out.

To Download the audio files, please click here.
Unit 10, Part 4: Substitution Drills

Listen to the audio; after each prompt, say the new sentence
using that substitution. Do each drill at least twice: first with
the book open, then with the book closed. Each drill starts
with a model sentence for you to repeat.

Wo6  xiang
1.gén toéngxuéxi’an
dao

qu I want to go visit the west
wanr. coast with my classmates.
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dongan

Xibanya

X1njiapd

Aodaliya

Nityué

Jiujinshan

Yihéyuan

Xiang
Shan

I want to go visit the east
coast with my classmates.

I want to go visit Spain with
my classmates.

I want to go visit Singapore
with my classmates.

I want to go visit Australia
with my classmates.

I want to go visit New York
with my classmates.

I want to go visit San
Francisco with my
classmates.

I want to go visit the
Summer Palace with my
classmates.

I want to go visit Fragrant
Hills with my classmates.
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I want to go visit Yangming

Yéangmin : :
angming Mountain with my
Shan
classmates.
I want to go visit (the city
XT’an of) Xian with my
classmates.
o I want to go visit the west
X1’an

coast with my classmates.

2.Narde qgihou hén ganzao. The climate there is dry.
chédoshi. The climate there is humid.
bu hdo. The climate there is bad.
shiifu. The climate there is comfortable.

ganzao. The climate there is dry.

3 Zheige bi

L hdo. This one is better than that one.
néige

zang. This one is dirtier than that one.
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da.  This one is bigger than that one.
xido. This one is smaller than that one.
xin.  This one is newer than that one.
jiu.  This one is older than that one.
chang. This one is longer than that one.

This one is more appropriate than that
" one.

héshi

héng. This one is redder than that one.

luan. This one is messier than that one.

hdo. This one is better than that one.

Xidgo Li bi

‘Xio Zhang gao. Little Li is taller than Little Zhang.

.. Little Li is shorter than Little
Zhang.
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jinzhang.

nianging.

da.

you
naixin.

xthuan
chi tang.

xihuan
lidotian.

ai
shuijiao.

ai
ganjing.

hui wanr.

Little Li is more nervous than
Little Zhang.

Little Li is younger than Little
Zhang.

Little Li is older than Little Zhang.

Little Li is more patient than Little
Zhang.

Little Li likes to eat candy more
than Little Zhang.

Little Li likes to chat more than
Little Zhang.

Little Li likes to sleep more than
Little Zhang.

Little Li likes cleanliness more
than Little Zhang.

Little Li is better at having a good
time than Little Zhang.
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£30. Little Li is taller than Little Zhang.

Women zhérde . Winter here is warmer than
e i 1o e Nudnhuo..
dongtian bi B&ijing in Beyjing.

Winter here is drier than in

£anzao. Beijing.
. .- Winter here is more humid
chaoshi. .
than in Beijing.
_ Winter here is more
shiifu. .
comfortable than in Beijing.
< Winter here is colder than in
Iéng.
Beijing.
, Winter here is longer than in
chéng.
Beijing.
< Winter here is warmer than
nudnhuo.

in Beijing.

Zheige méiyouhéo This one is not as good as that
‘néige némme " one.
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This one is not as expensive as

ui.
& that one.
anvi This one is not as cheap as
PIATYL- that one.
, This one is not as difficult as
nan.
that one.
.. This one is not as easy as that
rongyi.
one.
ian This one doesn’t smell as
& good as that one.
da This one is not as big as that
' one.
g This one is not as good as that
hao.
one.
Lao Siin méiyou _ Old Sun is not as smart as

"Xi3o0 Li némme congming. Little Li.

Old Sun is not as stupid as

ben. Little Li.
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Old Sun is not as cute as

keai Little Li.

.~ 0OId Sun is not as diligent as
YOREEONS 1 ittle Li.

Old Sun is not as lazy as

lan. Little Li.
ifoxin Old Sun is not as careful as
" Little Li.
, . O1d Sun is not as sad as Little
nanguo. )

Li.

xthuan  Old Sun does not like to
Xuéxi. study as much as Little Li.

O1d Sun does not like to have

ai wanr. ] 3
fun as much as Little Li.

_ . Old Sun is not as smart as
congming. Little Li.

Me¢iguode dongan _ The U.S. east coast is not
s s ganzao.
méiyou zher zhemme as dry as here.
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chaoshi.

re.

léng.

shufu.

nuanhuo.

lidangkuai.

ganzao.

Ni  xianzaiBé&ijingde le I

The U.S. east coast is
as humid as here.

The U.S. east coast is
as hot as here.

The U.S. east coast is
as cold as here.

The U.S. east coast is

as comfortable as here.

The U.S. east coast is
as warm as here.

The U.S. east coast is
as cool as here.

The U.S. east coast is
as dry as here.

suppose you’re used

"yijing xiguan gqihou ba?Beijing’s climate now?

daxuéde |

suppose you’re used

shénghuo college life now?
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shitdngde
fan

zhérde
tianqi

tiantian
shangke

hén wan
shuijiao

Béijingde
gihou

Wo gangbu
"laide shihou shiying.

I suppose you’re used to
cafeteria food now?

I suppose you’re used to the
weather here now?

I suppose you’re used to going
to class every day now?

I suppose you're used to
sleeping very late now?

I suppose you’re used to
Beijing’s climate now?

taiWhen 1 first came, I wasn’t

very well adjusted.

bu  xihuanWhen I first came, I didn’t

zheér.

méiyou

péngyou.

like it here.

When 1 first came, I didn’t
have any friends.

bu hui shuo When 1 first came, 1 didn’t

Yingyu.

speak English.
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Wo Si
"baba

bandao
Me¢éiguo

dao
Jia’nada
livxué

gén wo
mama
lihtin

daxué
biye

zal nar
gongzuo

hén buWhen 1 first came, I wasn’t
xiguan. used to things at all.

bu tai When 1 first came, I wasn’t
shiying. very well adjusted.

de shihou,
woO hai hén
X140.

I was still very young when my
father died.

I was still very young when my
father moved to America.

I was still very young when my
father went abroad to study in
Canada.

I was still very young when my
mom and dad got divorced.

I was still very young when my
father graduated from college.

I was still very young when my
father worked there.

419



zal nar I was still very young when my
jiaoshi father taught there.

- I was still very young when my

father died.
X7’ande .. The scenery on the west coast is
) N . méi! )
fengjing hén beautiful!
. The scenery on the west coast is
bang!
great!
. . . . The scenery on the west coast is
haokan! Y
very pretty!
b cud! The scenery on the west coast is
" not bad at all!
... . The scenery on the west coast is
bu hao! Ty
very bad!
. The scenery on the west coast is
cha! )
lacking!
<. The scenery on the west coast is
méi!

beautiful!
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Jintian
‘zémme you

xiayu?

daléi?

you wu?

you
fengsha?

xiaxué?

shi
yintian?

xiayu?

How come it’s raining again
today?

How come there is thunder again
today?

How come there’s fog again
today?

How come there’s blowing sand
again today?

How come it’s snowing again
today?

How come it’s cloudy again
today?

How come it’s raining again
today?
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3. Transformation and Response Drills
To Download the audio files, please click here.
Unit 1, Part 1: Transformation and Response Drills

1. Add the final particle a to the following greetings and
questions to make them softer and more colloquial.

Ni héo! Ni hédo a?
“How are you?” “How are you?”
Wang Jingshéng, ni hao! Wang Jingshéng, ni hdo a!

“Wang Jingsheng, how are“Wang Jingsheng, how are

you?” you?”
Ni dao nar qu? Ni dao nar qu a?
“Where are you going?” “Where are you going?”

Keé Léi’en dao nar qu ban shi

Ke Léi’en dao nar qu ban shi? 22
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“Where is Ke Leien going to “Where is Ke Leien going to
take care of things?” take care of things?”

2. Use ne to abbreviate the question about the second person.

W6 hui sushe. Ni dao nar qu? W6 hui sushe. Ni ne?

“Im going back to the
dormitory.
How about you?”

“I’'m going back to the dormitory.
Where are you going?”

W06 qu ban yidianr shi. Ni daoWo qu ban yidianr shi. Ni
nar qu? ne?

“Im going to go take care of
some stuff. Where are you
going?”

“I’m going to go take care
of some stuff. And you?”

W6 qu shitang. Ni dao nar qu? W0 qu shitdng. Ni ne?

“Im going to the cafeteria.“I’m going to the cafeteria.
Where are you going?” And how about you?”

W6 qu tashiigudn. Ni dao nar qu? W6 qu tishiiguan. N1 ne?

423



“I’m going to the library. Where“I’m going to the library.
are you going?” And you?”

3. You will hear a statement about somebody who is going to
do something. Repeat the statement and, using the adverb yé&
“also, t0o,” add a comment to the effect that you are going to
do the same thing as the person being talked about.

Keé Léi’dtn h

UB v
. K& Léi’en hui sushe, wo y¢€ hui sushe.
sushe.

“Ke Leien 1S,
returning to th
dormitory.”

. Ke Leien is returning to the dormitory,
and I’m returning to the dormitory, too.”

Wang Jingshéng qu Wang Jingshéng qu shitang, wo yé qu
shitang. shitang.

“Wang Jingsheng“Wang Jingsheng is going to the
is going to thecafeteria, and I’'m going to the cafeteria,
cafeteria.” t0o.”

Ni qu tushiiguan.  Ni qu tashiiguan, wo yé€ qu tushiiguan.

“You’re going to“You’re going to the library, and I'm
the library.” going to the library, too.”
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Ni qu ban yidianrNi qu ban yidianr shi, wo y& qu ban
shi. yidianr shi.

“You’re going to“You’re going to go take care of some
go take care ofthings, and ’'m going to go take care of
some things.” some things, t0o.”

To Download the audio files, please click here.
Unit 1, Part 2: Transformation and Response Drills

1. Add dou to each sentence.
W0 baba, mama hén mang. W0 baba, mama dou hén mang.

“My father and mother are‘My father and mother are both

busy.” busy.”
Wo6  airén, haizi quWo airén, haizi dou qu
tushiiguan. tashiiguan.

“My spouse and children go“My spouse and children all go

to the library.” to the library.”
Tamen xian zoule. Tamen dou xian zoule.
“They left early.” “They all left early.”

425



Ni baba, mama hén 1éi. Ni baba, mama dou hén Iéi.

“Your father and mother are “Your father and mother are
tired.” both tired.”

2. Change the following statements into questions by adding
the question particle ma.

Tamen hén mang. Tamen hén mang ma?
“They are busy.” “Are they very busy?”
Ni leile. Ni leile ma?

“You’ve gotten tired.” “Have you gotten tired?”
Tamen qu tashiiguan. Tamen qu tashiiguan ma?

“They’re  going to the“Are they going to the
library.” library?”

Ta hui sushé. Ta hui sushé ma?
“She’s going back to the“Is she going back to the

dormitory.” dormitory?”
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W0 airén xian zoule. W0 airén xian zoule ma?

“My spouse left already.” Did ~ my  spouse  leave

already?”
Ta hai hao. Ta hai hao ma?
“He’s O.K.” “Is he O.K.?”

3. Create stative verb sentences with hén using the subjects
and stative verbs given you.

Nimen, l€i. Nimen hén 1éi.

“You (plural), tired.” “You are very tired.”

Ta, mang. Ta hén mang.

“She, busy.” “She is very busy.”
W6, hao. W6 hén hao.

“I, good.” “I am doing very well.”
Ni, mang. Ni hén mang.
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“You, busy.” “You are very busy.”

Tamen, 1éi. Tamen hén 1€i.

“They, tired.” “They are very tired.”

4. Change the pronoun subject ta to the plural by adding
-men.

Ta qu tashuguan. Tamen qu tashiiguan.

“He’s going to the library.” “They’re going to the library.”

Ta hui sushe. Tamen hui sushe.

“She’s going back to the“They’re going back to the

dormitory.” dormitory.”

Ta hén mang. Tamen hén mang.
“He is very busy.” “They are very busy.”
Ta xian zoule. Tamen xian zoule.
“She left earlier.” “They left earlier.”

428



To Download the audio files, please click here.
Unit 1, Part 3: Transformation and Response Drills
1. Change the following from the pattern NOUN + STATIVE

VERB to the pattern STATIVE VERB USED AS AN
ADJECTIVE + NOUN.

Gongzuo hiao. Hao gdongzuo
“The job is good.” “good job”
Haizi xido. xido haizi
“The child is little.” “little child”
Baba hao. hédo baba
“Father is good.” “good father”
Shitang hao. héo shitang

“The cafeteria is good.” “good cafeteria”

Shir xido. x130 shir
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“The matter is small.”  “small matter”

Yangzi lao. lao yangzi

“The appearance is old.” “old appearance, old way”

2. Transform the following verbs to the negative with bu.
Remember that before syllables in Tone Four, bu changes
from Tone Four to Tone Two to become bu.

mang bu mang

“busy”  “not busy”

jinzhang bu jinzhang

99 ¢C.

“nervous” “‘not nervous”
lei bu lei
“tired”  “not tired”

X130 bu x1d0

“little”  “not little”
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lao bu lao

“old” “not old”

kun bu kun

“sleepy” “not sleepy”

nan bu nan

“hard”  ‘“not hard”

réngyi  bu rongyi

“easy”  “not easy”

qu bu qu

g0 “not go”

3. Change the following sentences into the negative by adding
bu or bu.

W0 hui sushe. W0 bu hui sushe.

431



“I'm going back to the“I’m not going back to the

dormitory.” dormitory.”

Tamen hao ma? Tamen bu hao ma?

“Are they well?” “Are they not well?”

N1 hdizi 1ei ma? N1 hdizi bu lé1 ma?

“Is your child tired?” “Is your child not tired?”
Nimen hén mang. Nimen bu hén mang.

“You are very busy.” “You are not very busy.”
Baba qu gongzuo. Baba bu qu gdongzuo.

“Father goes to work.” “Father does not go to work.”

Xuéxi Zhongwén nan ma?  Xuéxi Zhongwén bu nan ma?

“Is learning Chinese hard?” “Is learning Chinese not hard?”

4. Change the following statements into questions by using
the positive-negative question pattern.
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Ta qu. Ta qu bu qu?

“She is going.” “Is she going or not?”

Ni hén kun. Ni kun bu kun?

“You are sleepy.” “Are you sleepy or not?”

Tamen hén mang. Tamen mang bu mang?

“They are busy.” “Are they busy or not?”

Baba hén lei. Baba éi bu 1ei?

“Dad is tired.” “Is Dad tired or not?”
Mama hén gao. Mama gao bu gao?
“Mom is tall.” “Is Mom tall or not?”
Ta hén hao. Ta hdo bu hao?

“He is good.” “Is he good or not?”
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Zhongwén hén nan. Zhongwén nén bu nan?

“Chinese is hard.” “Is Chinese hard or not?”

5. Convert the following ma questions into positive-negative
questions.

N1 zuijin hdo ma? Ni zuijin hao bu hao?

“Have you been well“Have you been well recently or
recently?” not?”

Ta qu tashiigudn ma? Ta qu bu qu tushiiguan?

“Does he go to the“Does he go to the library or

library?” not?”
Zhongwén rongyi ma? Zhongwén rongyi bu rongyi?
“Is Chinese easy?” “Is Chinese easy or not?”

Ni  gongzud jinzhang bu

. - e o o
Ni gongzuo jinzhang ma? finzhang?

“Is your work intense?”  “Is your work intense or not?”
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Ta airén ai ma? Ta airén ai bu ai?

“Is her spouse short?” “Is her spouse short or not?”

Nimen qu shitang ma? Nimen qu bu qu shitang?

“Do you go to the“Do you go to the cafeteria or
cafeteria?” not?”

6. First listen to each comment about Xido Wang, then make
a comment about yourself using bt tai.

Xiao Wang hén kun. W6 bu tai kun.

b

“Little Wang is very sleepy.” “I am not too sleepy.’

Xiao Wang hén lei. W6 b tai lei.

“Little Wang is very tired.” “I am not too tired.”
Xiao Wang hén gao. W6 bu tai gao.
“Little Wang is very tall.” “I am not too tall.”
Xiao Wang zuijin hén hao. W6 zuijin bu tai hao.
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“Little Wang has been very well“I have not been too well

recently.” recently.”
Xiao Wang hén lao. W6 b tai ldo.
“Little Wang is very old.” “I am not too old.”

Xiao Wang gongzudo hénWo  gongzuo bu  tai
jinzhang. jinzhang.

“Little Wang is very nervous at“l am not too nervous at
work.” work.”

7. Transform the following sentences from the hén +
STATIVE VERB pattern to the ting...-de pattern.

Ta hén kun. Ta ting kunde.

“He is very sleepy.” “He is quite sleepy.”
Zhongwén hén nan. Zhongwén ting nande.
“Chinese is very hard.” “Chinese is quite hard.”
W06 mama hén mang. W6 mama ting mangde.
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“My mother is very busy.”  “My mother is quite busy.”

N1 airén hén ai. N1 airén ting aide.

2

“Your spouse is very short.” “Your spouse is quite short.”

Ta baba hén lao. Ta baba ting laode.
“Her father is very old.” “Her father is quite old.”
Ni yangzi hén jinzhang. Ni yangzi ting jinzhangde.

“You look like you’re very“You look like you’re quite
nervous.” nervous.”

Ta zuijin gongzuo hén lei. Ta zuijin gongzuo ting 1eide.

“He is very tired from work “He is quite tired from work
lately.” lately.”

To Download the audio files, please click here.
Unit 1, Part 4: Transformation and Response Drills

1. Add the surname and title of the wife to the husband’s
surname and title.
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Zhao Xiansheng Zhao Xiansheng, Zhao Taitai.

“Mr. Zhao” “Mr. and Mrs. Zhao”

Gao Xiansheng Gao Xiansheng, Gao Taitai.

“Mr. Gao” “Mr. and Mrs. Gao”

Wang Xiansheng Wang Xiansheng, Wang Taitai

“Mr. Wang” “Mr. and Mrs. Wang”

Ke Xiansheng K& Xiansheng, K& Taitai

“Mr. Ke” “Mr. and Mrs. Ke”

Lin Xiansheng Lin Xiansheng, Lin Taitai

“Mr. Lin” “Mr. and Mrs. Lin”

Xi¢ Xiansheng Xi¢ Xiansheng, Xi¢ Taitai

“Mr. Xie” “Mr. and Mrs. Xie”

2. Add the title Xidojie to each of the following surnames.
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Wang Wang Xidojie

“Wang” “Miss/Ms. Wang”

Lin Lin Xidojie

“Lin” “Miss/Ms. Lin”

Hé H¢ Xiaojie

“He” “Miss/Ms. He”

Xie Xi¢ Xidojie

“Xie” “Miss/Ms. Xie”

Gao  Gao Xidojie

“Gao” “Miss/Ms. Gao”

Zhao  Zhao Xiaojie

“Zhao” “Miss/Ms. Zhao”

3. Add the title Laoshi to each of the following surnames.
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Lin Lin Laoshi

“Lin” “Teacher Lin”

Xie Xié Laoshi

“Xie” “Teacher Xie”

Gao Gao Laosht

“Gao” “Teacher Gao”

Zhao  Zhao Laoshit

“Zhao” “Teacher Zhao”

Hé Hé Laoshi

“He” “Teacher He”

Wang Wang Laoshi

“Wang” “Teacher Wang”
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4. Add qing to the following sentences to create polite
imperatives.

Ni qu shitang. Qing ni qu shitang.

“You go to the cafeteria.” “Please go to the cafeteria.”
Ni qu gongzuo. Qing ni qu gongzuo.

“You go work.” “Please go work.”

Ta hui sushe. Qing ta hui sushe.

“He goes back to the“Ask him to please go back to
dormitory.” the dormitory.”

Nimen qu tushiigudn banQing nimen qu tushiigudn ban
yidianr shi. yidianr shi.

“You go to the library and“Please go to the library and
take care of some stuff.” take care of some stuff.”

Tamen xian zou. Qing tamen xian zou.

“Ask them to please leave

“They leave earlier.” .
earlier.
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5. Add changed status le to the following sentences.

W6 déi qu gdongzuo. W6 déi qu gdongzuole.

“I have to go to work.” “I have to go to work now.”
Ta zémmeyang? Ta zémmeyang le?

“How is he?” “What happened to him?”
Ta xian zou. Ta xian zoule.

“She leaves earlier.” “She left earlier already.”
Xido Lin qu shitang. Xido Lin qu shitang le.

“Little Lin goes to the“Little Lin went to the

cafeteria.” cafeteria.”

Shéi bua qu? Shéi bu qule?

“Who is not going?” “Who is not going now?”
Tamen hui sushe. Tamen hui sushe le.
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“They go back to the“They went back to the
dormitory.” dormitory.”

6. Add changed status le to the following questions ending in
ma.

Ta mama hao ma? Ta mama haole ma?

“Is her mother well?” “Has her mother gotten well?”
Ni jinzhang ma? Ni jinzhangle ma?

“Are you nervous?” “Have you gotten nervous?”

Women kéyi hui sush¢ ma?  Women kéyi hui sushe le ma?

“Can we go back to the“Can we go back to the
dormitory?” dormitory now?”

Ta qu tashiigudn ban shi le

Ta qu tashtigudn ban shi ma?
ma?

“Is he going to the library to“Has he gone to the library to
take care of some stuff?” take care of some stuff?”
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Haizi kun ma? Haizi kunle ma?

“Are the kids sleepy?” “Have the kids gotten sleepy?”

Nimen qu shitang ma? Nimen qu shitdng le ma?

“Are you going to the“Have you gone to the
cafeteria?” cafeteria?”

To Download the audio files, please click here.
Unit 2, Part 1: Transformation and Response Drills

1. Respond to the following questions with an equative verb
sentence beginning with shi.

Ta shi Mé&iguo rén ma?  Shi, ta shi Mé&iguo rén.

“Is she American?” “Yes, she 1s American.”

Ta shi Zhongguo rén ma? Shi, ta shi Zhongguo rén.

“Is he Chinese?” “Yes, he is Chinese.”

Ta shi Wang Laosht ma? Shi, ta shi Wang Laosh.
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b

“Is she Teacher Wang?” “Yes, she is Teacher Wang.’

Ta shi ni airén ma? Shi, ta shi wo airén.

“Is he your spouse?” “Yes, he is my spouse.”
Ni shi ta baba ma? Shi, wo shi ta baba.
“Are you her father?”  “Yes, I am her father.”
Ni shi ta mama ma? Shi, wo shi ta mama.

“Are you his mother?”  “Yes, I am his mother.”

2. Respond to the following questions with a negative
equative verb sentence beginning with bu shi.

Ni shi Zhongwén laoshiBu shi, wo bu shi Zhongwén
ma? laosht.

“Are  you a Chinese“No, I am not a Chinese
teacher?” teacher.”

Ni shi Lin Xidojie ma? Bu shi, wo bu shi Lin Xiaojie.
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“Are you Ms. Lin?” “No, I am not Ms. Lin.”

Nimen shi Jia’nada rénBu shi, women bu shi Jia’nada
ma? rén.

“Are you all Canadian?”  “No, we’re not Canadian.”

Ta shi Wang XianshengBu shi, ta bua shi Wang
ma? Xiansheng.

“Is he Mr. Wang?” “No, he’s not Mr. Wang.”

3. Respond to the following questions either with an equative
verb sentence beginning with Shi or with a negative equative
verb sentence beginning with Bu shi, depending on the cue
provided.

Ta shi ni baba ma? (Shi.) Shi, ta shi wo baba.

“Is he your dad?” (“Yes.”) “Yes, he is my dad.”

Ta shi ni mama ma? (B shi.) Bu shi, ta bt shi wo mama.

“Is she your mom?” (“No.”)  “No, she’s not my mom.”

446



Qing wen, ni shi Bai LaoshiBu shi, wo ba shi Bai
ma? (Bt shi.) Laoshi.

“Excuse me, are you Teacher

. “No, I’'m not Teacher Bai.”
Bai?” (“No.”) ’

Ta shi Hudyi M¢&iguo rén ma? Shi, ta shi Hudyi Méiguo
(Shi.) rén.

“Is he an American of Chinese“Yes, he’s an American of
descent?” (“Yes.”) Chinese descent.”

Nimen shi Taiwan rén ma? (BuBG shi, women bu shi
shi.) Taiwan rén.

“Are you Taiwanese?” (“No.”) “No, we’re not Taiwanese.”

4. Transform the following statements into questions using
shi bu shi.

Ta shi Ribén rén. Ta shi bu shi Ribén rén?
“He is Japanese.” “Is he Japanese?”
Ni shi ta airén. Ni shi bu shi ta airén?
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“You are her spouse.” “Are you her spouse?”’

Nimen shi Xibanya rén.  Nimen shi bu shi Xibanyé rén?
“You are Spanish.” “Are you Spanish?”’

Ta shi Wang Xiaojie. Ta shi bu shi Wang Xidojie?
“She is Miss Wang.” “Is she Miss Wang?”

N1 zuijin hén mang. N1 zuijin shi bu shi hén mang?

“You have been very busy“Have you been very busy
recently.” lately?”

Ta dao tushiigudn qu. Ta shi bu shi dao tashiiguan qu?

“He is going to the“Is it the case that he’s going to
library.” the library?”

5. Answer the following questions about nationality using the
cues provided.

Ta shi n€igud rén? (Jia’nada rén) Ta shi Jia’nada rén.
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“What nationality is he?”

GGH b : 2
. e’s Canadian.
(“Canadian”)

N1 airén shi néigud rén? (Ribén rén)  Ta shi Ribén rén.

“What nationality is your spouse?”

(“Japanese”) She S Japanese.

Nin shi n€iguo rén? (Mé&iguo rén) W6 shi Méiguo rén.

29

“What nationalit are ou? )
Y y “I’m American.”

(“American”)

Ma Xidojie shi n€éigud rén? (ZhongguoMa  Xidojie shi

rén) Zhongguo rén.

“What nationality is Ms. Ma?”’ “Ms. Ma is Chinese.”
Xido Lin shi n€igud rén? (Maldixiya Xido Lin shi
rén) Maldixiya rén.

“What nationality is Little Lin?”“Little Lin is
(“Malaysian”) Malaysian.”

Ni laosht shi n€igud rén? (Xinjiapdo Wo laoshi shi
rén) Xinjiapo rén.
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“What nationality is your teacher?”“My  teacher  is
(“Singaporean”) Singaporean.”

6. Respond to the following questions about someone’s name
using the cues provided.

ey , o ,
Ta‘ ‘]I’aO shémme mingzi? (Hé Té jido Hé Zhiwén,
Zhiwén)

“What is his name?” “He is called He Zhiwen.”

Ni airén jiao shémme mingzi? W6 airén jiao Wang
(Wang Daming) Daming.

“My spouse is called

“What is your spouse’s name?” .
Y P Wang Daming.

Ni mama jiao shémme mingzi? W6 mama jiao Xie
(Xie Wénting) Weénting.

“My mom’s name is Xie

[13 : b 29
‘What is your mom’s name? )
Y Wenting.”

Ni baba jiao shémme mingzi?

(Zhao Gudli) W6 baba jiao Zhao Guoli.
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“What is your dad’s name?” My dad’s name is Zhao

Guoli.”
Ni jiao shémme mingzi? (give,,,. ..,
] & (g W0 jia0...
your own name)
“What is your name?” “My name is...”

7. Negate the following sentences by placing a bu before the
dou.

Tamen dou shi ZhongguoTamen bu dou shi Zhongguo

rén. rén.
“They are all Chinese.” “They are not all Chinese.”
Tamen dou hén kun. Tamen bu dou hén kun.

“They are all very sleepy.” “They are not all very sleepy.”

Women dou hui sushe. Women bu dou hui sushe.

“We are all going back to“We are not all going back to
the dorm.” the dorm.”
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Women dou shi

Mg¢iguo rén.

“We are
Chinese-Americans.”

Nimen dou shi hdo haizi!

“You are all good children!”

Dou shi xido shi.

“They are all small matters.”

Hu4dyiWomen bu dou shi Huayi
Mg¢&iguo rén.
all“We are not all

Chinese-Americans.”

Nimen bu dou shi hao haizi!

“You are mnot all good
children!”

Bu dou shi xido shi.

“They are not all small
matters.”

8. Disagree with your interlocutor. Answer “It’s not THIS
person, it’s THAT person!” etc.

Shi zhéige rén ma? Bu shi zheige rén, shi neige rén!

“Is it this person?”

“It’s not this person, it’s that person!”

Shi zhéige haizi ma? Bu shi zheige haizi, shi néige haizi!
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“Was it this kid?”  “It wasn’t this kid, it was that kid!”

Shi zhéiwei laosht _, .. ... ... . _ . . .. . _
ma? B shi zhéiwei laoshi, shi néiwei laoshi!

“Is it this teacher?” It isn’t this teacher, it’s that teacher!”

Shi zhéiwei tongxué Bu shi zhéiwei tongxué, shi neiwei
ma? tongxue!

“Is it this“It isn’t this classmate, it’s that
classmate?” classmate!”

Shi zheige mingzi
ma?

Bu shi zh¢ige mingzi, shi n¢ige mingzi!

“Was it this name?” “It wasn’t this name, it was that name!”

Shi zheige sushe

Bu shi zh¢eige sushe, shi neige sushe!
ma?

“Was it this“It wasn’t this dormitory, it was that
dormitory?” dormitory!”

9. Respond to the questions with néi- “which?” by using nei-
“that.”
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Shi néige rén? Shi neige rén!

“Which person was it?”’ “It was that person!”

Shi néige haizi? Shi neige haizi!
“Which child was it?” “It was that child!”
Shi n&iwei laosht? Shi ne¢iwei 1aosht!
“Which teacher is it?” “It’s that teacher!”
Shi néiwei tongxué? Shi néiwei tongxué!

“Which classmate is it?”  “It’s that classmate!”

Shi n€ige gdongzuo? Shi neige gongzuo!
“Which job was it?” “It was that job!”
Shi néige shitang? Shi neige shitang!

“Which dining hall was it?” “It was that dining hall!”
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10.Confirm the truth of what your interlocutor says about the
first person by repeating it, but add the new and different
information about the other person that is given in the cue by
using késhi.

Lao Wang shi Mé&iguo rén. Lao Wang shi Mé&iguo rén, késhi
(Xido Lin, Malaixiya rén)  Xido Lin shi Malaixiya rén.

“Old Wang is American.”“Old Wang is American, but
(“Little Lin, Malaysian”)  Little Lin is Malaysian.”

Lao Bai shi M¢&iguo rén.Lao Bai shi M&iguo rén, késhi
(Xido Hé, Xibanya rén) Xido Hé shi X1banya rén.

“Old Bai is American.”“Old Bai is American, but Little
(“Little He, Spanish™) He is Spanish.”

Lao Gao shi Zhongguo rén.Ldao Gao shi Zhongguo rén,
(Xido Zhao, Ribén rén) késhi Xido Zhao shi Ribén rén.

“Old Gao is Chinese.”“Old Gao is Chinese, but Little
(“Little Zhao, Japanese”)  Zhao is Japanese.”

Lao Li shi Taiwan rén.Lao Li shi Taiwan rén, késhi
(Xido Ke, Xinjiapo rén) Xido K& shi X1njiapd rén.
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“Old Li is Taiwanese.”“Old Li is Taiwanese, but Little
(“Little Ke, Singaporean”) Ke is Singaporean.”

To Download the audio files, please click here.

Unit 2, Part 2: Transformation and Response Drills

1. Combine the first noun or pronoun with the noun that

follows by adding -de.

wo, airén

“I, spouse”

Lao Chén, tongxué

“0Old Chen, classmate”

ta, baba

“he/she, father”

nimen, susheé

“you all, dormitory”

wode airén

“my spouse”

Lao Chénde tongxué

“Old Chen’s classmate”

tade baba

“his/her father”

nimende sushé

“your dormitory”
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tamen, mama tamende mama

“they, mother” “their mother”

Zhao tongxué¢, tongwii Zhao tongxuéde tongwil

99 ¢¢

“classmate Zhao, roommate” “classmate Zhao’s roommate”

2. Transform the sentences with 1ai or qu followed directly by
a place word to the dao...1ai or dao...qu pattern.

Hén gaoxing ni dao Bé&ijing

Hén gaoxing ni l14i Béijing! 141

“I'm glad you’ve come to“I’'m glad you’ve come to

Beijing!” Beijing!”

Huanying ni 141 Taiwan! Huanying ni dao Taiwan lai!
“Welcome to Taiwan!” “Welcome to Taiwan!”
Qing ni qu wode sushe. Qing ni dao wode sushe qu.

“Please go to my dormitory.” “Please go to my dormitory.”
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Buyao qu tashiiguan! Buyao dao tashiiguan qu!

“Don’t go to the library!” “Don’t go to the library!”
Ta qu Ribén le. Ta dao Ribén qule.
“He went to Japan.” “He has gone to Japan.”

Ni yinggai dao wode gongst

Ni yinggai lai wode gongsi. 14

“You should come to my“You should come to my
company.” company.”

3. Change the following imperative sentences to negative
imperatives by using bié.

Qing ni qu gdongzuo. Qing ni bi¢ qu gongzuo.
“Please go to work.” “Please don’t go to work.”
Qing tamen l4i Taiwan. Qing tamen bi¢ 141 Taiwan.

“Ask them to come to“Ask them not to come to
Taiwan.” Taiwan.”

458



Chén Xiaojie, qing zuo. Chén Xidojie, qing bié zuo.

“Miss Chen, please sit.” “Miss Chen, please don’t sit.”

Baba, qing zou. Baba, qing bié zou.

“Father, please go.” “Father, please don’t go.”

Qing nimen jiao wo LaoQing nimen bié jiao wod Lao
Chén. Chén.

“You all please call me Old“You all please don’t call me
Chen.” Old Chen.”

4. Change the following negative imperative sentences with
bliyao to positive imperatives by deleting the buyao.

Qing ni biyao qu tushiiguan. Qing ni qu tushiiguan.

“Please don’t go to the library.” “Please go to the library.”

Qing ni blyao hui sushe. Qing ni hui sushe.

“Please don’t go back to the“Please go back to the
dormitory.” dormitory.”
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Qing tamen buyao lai Mé&iguo. Qing tamen lai Mé&iguo.

“Ask them not to come to the“Ask them to come to the
States.” States.”

Qing nimen  buyao
Zhongguo.

qa Qing nimen qu Zhdngguo.

“Please don’t go to China.” “Please go to China.”

Qing ni buyao zémme chénghuQing ni zémme chénghu
woO. wo.

“Please don’t address me in this “Please address me in this

2 2

way. way.
Qing nimen buyao qu gongzuo. Qing nimen qu gongzuo.
“Please don’t go to work.” “Please go to work.”

5. Respond to each question using the cue provided.

Zh¢ shi shéide 1aoshi? (wode) Zh¢ shi wode laoshi.

“This is whose teacher?” (“my”)  “This is my teacher.”
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Zhe shi shéide héizi? (nide) Zhe shi nide haizi.

“Whose kid is this?” (“your”) “This is your kid.”

Zhe shi shéide baba? (tamende)  Zhe shi tamende baba.

“Whose father is this?” (“their”)  “This is their father.”

Na shi shéide airén? (wode) Na shi wode airén.

“Whose spouse is that?” (“my”)  “That is my spouse.”

Na shi shéide mama? (tamende)  Na shi tamende mama.

“Whose mother is that?” (“their””) “That is their mother.”

Zhée shi nimende

Zhe shi shéide tongxué? (nimende) ,
tongxue.

“Whose classmate is  this?”

« ” “This is your classmate.”
(“your”)

To Download the audio files, please click here.

Unit 2, Part 3: Transformation and Response Drills
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1. Transform the polite questions with guixing to more
ordinary questions with xing shémme. Remember also to
change polite nin to ordinary ni.

Nin guixing? Ni xing shémme?
“What’s your last name?” “What’s your last name?”
Neiwei nilishi guixing? Neéiwei nlishi xing shémme?

“What’s that lady’s last“What’s that lady’s last
name?” name?”

Neiwei 1dosht guixing? Neiwei laosht xing shémme?

“What’s that teacher’s last“What’s that teacher’s last
name?” name?”’

Qing wen, xidojie, ninQing wen, xidojie, ni Xing
guixing? shémme?

“Excuse me, Miss, what’s“Excuse me, Miss, what’s
your last name?” your last name?”

Zheéiwei  daxué xiaozhdngZheiwei daxué  xiaozhang
guixing? xing shémme?
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“What’s this college “What’s this college
president’s last name?” president’s last name?”

2. Explain that, by golly, your roommate, classmate,
colleague, etc. has the same surname as the speaker’s!

Wade tongwi xing Gao. Wade tongwi y€ xing Gao!

“My roommate’s last name“My roommate’s last name is
is Gao.” also Gao!”

Wade tongxué xing Lin. Wade tongxué y€ xing Lin!

“My classmate’s last name“My classmate’s last name is
is Lin.” also Lin!”

Wade tongshi xing Chén.  Wadde tongshi y€ xing Chén!

“My colleague’s last name is “My colleague’s last name is
Chen.” also Chen!”

Wode Zhongwén l1dosht xing Wode Zhongwén ldoshi y€ xing
Wh. wa!

“My Chinese teacher’s last“My Chinese teacher’s last
name is Wu.” name is also Wu!”
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W06 mama xing Ma. W06 mama yé xing Ma!

“My mom’s last name is“My mom’s last name is also
Ma.” Mal!”

Womende xidozhang xingWomende xiaozhdng y€ xing
Hé. Hé!

“Our college president’s“Our college president’s
surname is He.” surname is also He!”

3. Add ba to the following sentences to indicate that you think
what you said is probably so.

Ni yé€ shi laoshi. N1 yé& shi ldosh1 ba?
“You are a teacher, too.” “You are a teacher too, I guess?”’
Ta shi nide tongshi. Ta shi nide tongshi ba?

“She is your co-worker, I

“She is your co-worker.” "
suppose?

Xido Zhao bu  shiXido Zhao bu shi Zhdongguo rén
Zhongguo rén. ba?
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“Little  Zhao is not“l suppose Little Zhao is not
Chinese.” Chinese?”

“You work at the Foreign“I guess you work at the Foreign
Ministry.” Ministry?”

Chén Xidojie shiChén Xidojie shi Malaixiya rén
Malaixiya rén. ba?

» ‘Miss Chen is Malaysian, I
guess?”

“Miss Chen is Malaysian.

Tamen bu rénshi ni. Tamen bu rénshi ni ba?

“They are not acquainted “They are not acquainted with
with you.” you, [ assume?”’

4. Respond to the following questions using the cue provided.

N1 zai nar gongzuod a? (shitang) W0 zai shitdng gongzuo.

“Where do you  work?”

. “I work at the cafeteria.”
(“cafeteria”)
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Nimen zai nar gongzudo a?Women zai dashiguan
(dashiguan) gongzuo.

“Where do you all work?”

(“embassy”) We work at the embassy.

Ta zai nar gongzuo a? (daxué)  Ta zai daxué gongzuo.

“Where does she work?”’“She  works at  the
(“university™) university.”

Tamen zai nar gongzud a?Tamen zai  tashiguan
(tshtiguan) gongzuo.

“Where do  they  work?”

(“library”) They work at the library.

Xido Chén zai nar gongzuo a?Xido Chén zai gongsi
(gdngs1) gongzuo.

“Where does Little Chen work?”“Little Chen works at the
(“company”) company.”

Lao Zhao zai nar gongzud a?Liao Zhao zai Waijiaobu
(Waijiaobu) gongzuo.
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“Where does Old Zhao work?”“Old Zhao works at the
(“Foreign Ministry”) Foreign Ministry.”

To Download the audio files, please click here.
Unit 2, Part 4: Transformation and Response Drills

1. Transform the following sentences from bu to past negative
with méi.

W6 bu l4i. W6 méi lai.

“I’m not coming.” “I didn’t come.”

W6 bu zou. W06 méi zou.

“I’m not leaving.” “I didn’t leave.”

W6 bu dai mingpian. W6 méi dai mingpian.

“I don’t carry name cards.” “I didn’t carry name cards.”
Ta bt qu Zhongguo. Ta méi qu Zhongguo.

“She’s not going to China.” “She didn’t go to China.”
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Ni yé bu wen zémme qu. Ni y& méi wen z€mme qu.

. “And you didn’t ask how to

2

“And you don’t ask how to go.

Nimen bu hui sushé ma? Nimen méi hui sushé ma?

“You’re not going back to the*“You didn’t go back to the
dorm?” dorm?”

Nimen bu qu gongst ma? Nimen méi qu gongsi ma?

“You’re not going to the“You didn’t go to the
company?”’ company?”

2. Transform the following sentences with the coverb zai
describing where someone works to noun phrases with -de
that indicate a person’s affiliation.

Neéiwei Shi Xidojie zaiZhong-Méi Maoyi  Gongside
Zhong-M¢i Maoyi Gongst neiwei Shi Xidojie gdongzuo.

“That Miss Shi works at“that Miss Shi from
the Sino-American Sino-American trading company”
Trading Company.”
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Neiwei Ma  Xidojie zai
Meéiguo Dashigudn
gongzuo.

Me¢iguo Dashigudnde neiwei Ma
Xiaojie

“That Ms. Ma works at the “that Ms. Ma from the American
American Embassy.” Embassy”

Neiwei Hé Laoshi zaiTaiwan Daxuéde néiwei Hé
Taiwan Daxué gongzuo. Laosht

“That Prof. He works at“that Prof. He from Taiwan
Taiwan University.” University”

Neiwei Wu  Xidojie zai_ | s kT g e
e 1~ ‘J .... aobude neiwei W Xidojie
Waijiaobu gongzuo. Waiji

“That Miss Wu works at“that Miss Wu from the Foreign
the Foreign Ministry.” Ministry”

3. Transform the sentences with bu dou to dou bu.
Tamen bu dou shi Ribén rén. Tamen dou bu shi Ribén rén.

“They are not all Japanese.”  “They all are not Japanese.”
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Women bu dou zai Waijiaobu Women dou bu zai Waijiaobu
gongzuo. gongzuo.

“We don’t all work at the“We all don’t work at the
Foreign Ministry.” Foreign Ministry.”

Tamen bu dou rénshi WangTamen dou ba rénshi Wang
Xiaojie. Xiaojie.

“They don’t all know Ms.“None of them knows Ms.
Wang.” Wang.”

Woémen bu dou xuéxiWomen dou bu  xuéxi
Zhongwén. Zhongwén.

“None of us is learning

“We don’t all learn Chinese.” . i
Chinese.

Tamen bu dou huanying woéTamen dou bu huanying wo
dao Béijing qu. dao Béijing qu.

“Not all of them welcome me “None of them welcomes me
to go to Beijing.” to go to Beijing.”

4. Transform the expressions with zhéi- to néi- and also add
yé.
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Zheéiwei  xiansheng xingNeiwei xiansheng yé xing
Wang. Wang.

“This gentleman’s last name “That gentleman’s last name is
is Wang.” also Wang.”

Zheiwei taitai xing Bai. Neiwei taitai y€ xing Bai.

“This lady’s last name is“That lady’s last name is also
Bai.” Bai.”

Zheiwei xidojie xing Lin.  Neiwei xidojie y€ xing Lin.

“This young lady’s last“That young lady’s last name is
name is Lin.” also Lin.”

Zheige haizi hén lei. Neige haizi y€ hén 1¢i.

“This child is very tired.”  “That child is also very tired.”

Zheiwei jingli hén gaoxing. Neiwei jingli y& hén gaoxing.

“This manager 1is very“That manager is also very
happy.” happy.”
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Zheéige Mgiguo rén wo buNeige Méiguo rén wo y&€ bu
rénshi. rénshi.

“1 don’t know this“I don’t know that American
American.” either.”

Zheige daxué hén xin. Neige daxué y€ hén xin.

“This university is very“That university is also very

2 2

new. new.

5. Use gén to join the second noun or pronoun to the first
noun or pronoun.

wo (ni) w0 gén ni

“T” (“you”) “I and you”

wo (ta) w0 gén ta

“I”” (*“he”) “I and he”

women (nimen) women gén nimen
“we” (“you”) “we and you”
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woOmen (tamen)

“we” (“they”)

Lio Li (Xido Béi)

“Old Li” (“Little Bai”)

airén (haizi)

“spouse” (“child”)

xiansheng (taitai)

“husband” (“wife”)

Zhongguo (Taiwan)

women geén tamen

“we and they”

Lao Li gén Xido Bai

“Old Li and Little Bai”

airén gén haizi

“spouse and child”

xiansheng gén taitai

“husband and wife”

Zhongguo geén Taiwan

“Mainland China” (“Taiwan”) “Mainland China and Taiwan”

Zhongguo rén (M&iguo rén)  Zhdngguo rén gén Mé&iguo rén

“Chinese” (“Americans”) “Chinese and Americans”
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6. Transform each phrase or sentence that you hear into a
politer equivalent.

Ni hao! Nin héo!
“How are you?” “How do you do?”
Ni xing shémme? Nin guixing?

“What’s your last“What  is  your  honorable

name?”’ surname?”

zheige xiansheng zheiwei xiansheng
“this man” “this gentleman”
neige taitai neiweli taitai

“that lady” “that lady”

Néige xidojie? Neéiwei xidojie?

“Which young woman?” “Which young lady?”

zheige xiaozhang zhe¢iwei xidozhang
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“this school principal”  “this school principal”

neige zongjingli neiwei zongjingli

“that general manager”  “that general manager”

Ngige niishi? Né&iwei niishi?
“Which lady?” “Which lady?”
yige laoshi yiwei ldosht
“a teacher” “a teacher”
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To Download the audio files, please click here.
Unit 3, Part 1: Transformation and Response Drills

1. Say the number that comes after the number you hear.
liu qt

six”  “seven”
jia shi

(13 2

“nine” ‘“‘ten

y1 ér
“One” “tWO”
si wi

9966

“seven” “eight”
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er san

“two” “three”

ba jia
“eight” G‘nine’7
san si

“three” “four”
wi lin
“five” “six”
2. Say the number that comes before the number you hear.
qi lin

i

“seven” “six

shi  jid
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2

“ten

“ﬁVe”

san

“three”

lin

“nine”

2

“two

wu

“ﬁVe”
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99 ¢

“eight” “seven”
si san

“four” ‘“‘three”

3. Comment that, in each case, you have one more student in
your class than the speaker does.

Women banshang you jiige Women banshang you shige

tongxue. tongxué.
“Our class has nine “Our class has ten
classmates.” classmates.”

Women banshang you lidangge Women banshang you san’ge
tongxue. tongxué.

“Our class has two “Our class has three
classmates.” classmates.”

Women banshang you liuge Women banshang you qige
tongxue. tongxué.

C‘O
. ur class has  seven
“Our class has six classmates.” classmates.”
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Women banshang you sige Women banshang you wiige
tongxue. tongxué.

“Our class has four “Our class has five
classmates.” classmates.”

Women banshang you san’ge Women banshang you sige
tongxue. tongxué.

“Our class has three “Our class has four
classmates.” classmates.”

Women banshang you qige Women banshang you bage
tongxue. tongxué.

“Our class has seven“Our class has  eight
classmates.” classmates.”

Women banshang you wige Women banshang you liuge

tongxue. tongxué.
“Our class has five “Our class has six
classmates.” classmates.”

Women banshang you bage Women banshang you jitige
tongxue. tongxué.
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“Our  class  has  eight“Our class has  nine
classmates.” classmates.”

4. Comment that, in each case, the ratio of male students to
female students in your class is the exact reverse of the
speaker’s class.

Women banshang you liangge Women banshang you yige
nanshéng, yige niisheng. nanshéng, lidingge nlishéng.

“Our class has two guys, one“Our class has one guy, two
girl.” girls.”

Women banshang you san’ge Women banshang you sige
nanshéng, sige nlishéng. nénshéng, san’ge nlishéng.

“Our class has three guys,“Our class has four guys,
four girls.” three girls.”

Women banshang you wige Women banshang you liuge
nanshéng, liuge niishéng. nanshéng, wiige niisheng.

“Our class has five guys, six“Our class has six guys, five
girls.” girls.”
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Women banshang you qige Women banshang you bage
nanshéng, bage nlishéng. nanshéng, qige niishéng.

“Our class has seven guys,“Our class has eight guys,
eight girls.” seven girls.”

Women banshang you jiige Women banshang you shige
nanshéng, shige niishéng. nanshéng, jitige nlishéng.

“Our class has nine guys, ten“Our class has ten guys, nine
girls.” girls.”

5. Use the conjunction na and the final particle ne to introduce
the new topic indicated.

Tamen banshang you shige tongxué.Na, nimen banshang
(nimen banshang) ne?

“Their class has ten classmates.”““And how about your
(“your class”) class?”

Ta you sanwei Zhongwén laoshi. (ni) Na, ni ne?

“He has three Chinese teachers.”“And what about
(“you”) you?”
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Womende gongst you lidngwei jingli.

3. nide gonesi ne?
(nide gongst) Na, nide gongsi ne?

“Our company has two managers.”“And what about your
(“your company”) company?”’

Tade laoshi dou shi nande. (nide

y. nide 1io0shi ne?
lqosh) Na, nide 1aoshi ne?

“Her teachers are all male.” (“your“And what about your
teachers”) teachers?”

Ta xing Chén. (nj) Na, ni ne?

“And  what about

“Her last name is Chen.” (“you”) '
you?

6. Convert the following Beijing-style pronunciations to
non-Beijing-style pronunciations.

yidianr yididn
“a little bit” “a little bit”
shir shi
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“matter” “matter”
yixiar yixia

“(softens the verb)” “(softens the verb)”

tongwir tongwil
“roommate” “roommate”
yibanr yiban

“half” “half”

yibanr yibanr yiban yiban

“half and half” “half and half”

To Download the audio files, please click here.
Unit 3, Part 2: Transformation and Response Drills

1. In answering the question, comment that you are, in each
case, three years older than your interlocutor.
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W4 jinnian shiliusui. Ni ne? W4 jinnian shijitsui.

“I am sixteen this year. And you?” “I am nineteen this year.”

W6 jinian ershiyisui. Ni ne? W6 jinnian ershisisui.

“I am twenty-one this year. And“l am twenty-four this
you?” year.”

W0 jinnian sanshibasui. Nine? W0 jinnian sishiyisui.

“I am thirty-eight this year. And“I am forty-one this
you?” year.”

W4 jinnian sishiwisui. Ni ne? W4 jinnian sishibasui.

“I am forty-five this year. And“l am forty-eight this
you?” year.”

W6 jmnian wishigisui. Ni ne? W6 jinian liushisui.

“I am fifty-seven this year. And

“] am sixty this year.”
you?” y y

W6 jinnian liushiliusui. Ni ne? W4 jinnian liushijitsui.
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“I am sixty-six this year. And“l am sixty-nine this
you?” year.”

2. In responding, comment that your mother is, in each case,
six years younger than your interlocutor’s mother.

W0 miqin jinnidn sishibasui le. NTW0  miqin  jinnidn
mugin ne? sishi’ersui le.

“My mother is 48 this year. And“My mother is 42 this
your mother?” year.”

W06 miqin jinnidn sanshiliusui le. W6  miqin  jinnidn
Ni miqin ne? sanshisui le.

“My mother is 36 this year. And“My mother is 30 this
your mother?” year.”

W06 migqin jinnian wushiqgisui le. NI'W6  miqin  jmnidn
mugin ne? wiushiyisui le.

“My mother is 57 this year. And“My mother is 51 this
your mother?” year.”

W0 miqin jinnidn bashiliusui le. NTW6  miqin  jinnidn
miqin ne? bashisui le.
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“My mother is 86 this year. And“My mother is 80 this
your mother?”’ year.”

W06 migqin jinnian qishiwtsui le. NTW6  miqin  jinidn
miqin ne? liushijitsui le.

“My mother is 75 this year. And“My mother is 69 this
your mother?”’ year.”

W06 miqin jinnidn liushisansui le. W6  miuqin  jinnidn
Ni muqin ne? wishiqisui le.

“My mother is 63 this year. And“My mother is 57 this
your mother?”’ year.”

3. Reduplicate each single-syllable verb and add kan.

Ni zuo. Ni zuozuo kan.

“Yousit.”  “Try and sit on it.”

NI shuo. Ni shudshuo kan.

“Yousay.” “Try and say it.”
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Ni ting. Ni tingting kan.

“You listen.” “Try and listen to it.”

Nixiang.  Ni xiangxiang kan.

“You think.” “Try and think of it/something.”

Ni wen. Ni wenwen kan.

“You ask.” “Try and ask.”

NI cai. Ni caicai kan.

“You guess.” “Try and guess.”

4. Replace the final ba that indicates supposition with the tag
question dui bu dui.

Zhé shi ni méimei ba? Zhé shi ni méimei, dui bu dui?

“This is your sister, I

“This is your sister, right?”’
suppose?”’ Y > 118
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Ta hén ai ta xiansheng, dui bu

Ta hén ai ta xiansheng ba? .
X g dui?

“She loves her husband, 1“She loves her husband,
suppose?” right?”

Nimen dou shi Ribén rén, dui

_ s 0
Nimen dou shi Ribén rén ba? bu dui?

“You are all Japanese, I

suppose?” “You are all Japanese, right?”

Tamende fuqin wushisui le Tamende fuqin wiushisui le,
ba? dui bu dui?

“Their father is fifty, I

Supp()Se?n “Their father is ﬁfty, right?n

Neiwei  xidojie  shi  LinNeiwei xidojie shi Lin Xidojie,
Xiaojie ba? dui bu dui?

“That young lady is Ms. Lin, “That young lady is Ms. Lin,
I suppose?” right?”

Zh¢iwei shi ni ge€ge, dui bu

NPT 0
Zhéiwei shi ni gége ba? Jui?
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“This is your brother,

suppose?”’ I“This is your brother, right?”

5. Replace the final ba that indicates supposition with the tag
question shi bu shi.

Ta shi ni fuqin ba? Ta shi ni fuqin, shi bu shi?
“He’s your father, I suppose?” “He’s your father, isn’t he?”
Women hén ké’ai ba? Women hén ké’ai, shi bu shi?

“We’re very cute, aren’t

[13 b f?)’
We’re very cute, I suppose’ we?”

Wiéng Jingli sishisui le, shi bu

Wéng Jingli sishisui le ba? shi?

“Manager Wang is forty years“Manager Wang is forty
old, I suppose?” years old, isn’t he?”

Ta xiang qu Zhongguo, shi

- - \ -— (7
Ta xidng qu Zhdongguo ba? bu shi?

“He wants to go to China, I“He wants to go to China,
suppose?” doesn’t he?”
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Nimen léile ba? Nimen l¢ile, shi bu shi?

“You’re tired, I suppose?” “You’re tired, aren’t you?”

To Download the audio files, please click here.
Unit 3, Part 3: Transformation and Response Drills

1. Answer each néige question with n¢ige.

N¢ige shitang? Neige shitang!

“Which cafeteria?”” “That cafeteria!”

N¢ige tashtiguan? Neige tishiiguan!

“Which library?” “That library!”

N¢éige dashiguan? Neige dashiguan!

“Which embassy?” “That embassy!”

N¢éige gongshibao? Neige gongshibao!

“Which briefcase?”” “That briefcase!”
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Néige daizi? Neige daizi!

“Which bag?” “That bag!”
Néige beizi? Neige beizi!
“Which cup?” “That cup!”

2. Now answer each néige question with zhéige.

Néige danwei? Zheige danwei.
“Which unit?” “This unit.”
Néige mingzi? Zheige mingzi.
“Which name?” “This name.”
Néige beibao? Zheige beibao.

“Which backpack?” “This backpack.”

Néige daxué? Zheige daxué.
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“Which college?”  “This college.”

Néige sushe? Zheige sushe.

“Which dormitory?” “This dormitory.”

Néige ban? Zheige ban.

“Which class?” “This class.”

3. Add le after each instance of tai + STATIVE VERB.

tai gui Tai guile.

“too expensive”  “It’s too expensive.”

tai pianyi Tai pidnyile.
“too cheap” “It’s too cheap.”
tai k&’ai Tai k&’aile.

“too cute” “It’s too cute.”
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tai gaoxing Tai gaoxingle.

“too happy” “She’s too happy.”
tai xido Tai xidole.

“too small” “It’s too small.”
tai léi Tai leile.

“too tired” “I’m too tired.”

tai nan Tai nanle.

“too hard” “It was too hard.”
tai you yisi Tai you yisi le.

“too interesting”  “It’s too interesting.”

tai méi yisi Tai méi yisi le.

“too uninteresting” “It’s too uninteresting.”

4. Reduplicate the following single-syllable verbs.
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kan  kankan
“look” “take a look”
shudo  shudshuo
“say” “say something”
ting  tingting

“listen” “listen”

Zuod Zudzuo

“sit”  “take a seat”
cai caicai
“guess” “take a guess”

weén  weénwen

“ask,’ “ask”

5. Add ba to the following sentences to create suggestions.
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Ni qu. Ni qu ba.

“You go.” “Why don’t you go.”

Ni mai liangge. Ni mai liangge ba.

“You buy two.” “Why don’t you buy two?”
Women zou. Women zdu ba.

“We go.” “Let’s go.”

Nimen hui sushe. Nimen hui sushe ba.

“You go back to the“Why don’t you go back to the
dormitory.” dormitory.”

Xido Wang, ni beizi géi

- Xido Wang, ni beizi géi wo ba.

“Little Wang, give me“Little Wang, why don’t you give
your cup.” me your cup.”

Women qu shitang. Women qu shitdng ba.
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“We go to the cafeteria.” “Let’s go to the cafeteria.”

6. In each case, answer in the negative and state that you have
100 items more than the speaker thinks.

Ni you yibaige ma? Bu shi, wo you liangbaige.
“Do you have a hundred?” “No, I have two hundred.”
Ni you liangbaige ma? Bu shi, wo you sanbaige.

“Do you have two hundred?” “No, I have three hundred.”

Ni you sanbaige ma? Bu shi, wo you sibaige.

“Do you have three hundred?” “No, I have four hundred.”

Ni you sibaige ma? Bu shi, wo you wibaige.

“Do you have four hundred?” “No, I have five hundred.”

Ni you wibaige ma? Bu shi, wo you liubaige.

“Do you have five hundred?” “No, I have six hundred.”

497



Ni you liubaige ma? Bu shi, wo you qibaige.
“Do you have six hundred?” “No, I have seven hundred.”
Ni you qibaige ma? Bu shi, wo you babaige.
“Do you have seven hundred?” “No, I have eight hundred.”
Ni you babaige ma? Bu shi, wo you jitibaige.

“Do you have eight hundred?” “No, I have nine hundred.”

7. In each case, using zhi, answer in the negative and state
that you have $1000 less than the speaker thinks.

Ni you jitigiankuai ma? Bu shi, wo zhi you baqgiankuai.

“Do you have nine thousand“No, 1 only have eight
dollars?” thousand dollars.”

Ni you baqgiankuai ma? Bu shi, wo zhi you qiqiankuai.

“Do you have eight thousand“No, 1 only have seven
dollars?” thousand dollars.”
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Ni you qigiankuai ma? Bu shi, wo zhi you liugiankuai.

“Do you have seven thousand “No, I only have six thousand
dollars?” dollars.”

Ni you liugiankuai ma? Bl,l . Shl". wo  zhi - you
wiqiankuai.

“Do you have six thousand“No, I only have five thousand

dollars?” dollars.”

Ni you wiigiankuai ma? Bu shi, wo zhi you sigiankuai.

“Do you have five thousand“No, I only have four thousand
dollars?” dollars.”

Ba shi, wo& zhi you

Ni you sigiankuai ma? .
sanqgiankuai.

“Do you have four thousand“No, 1 only have three
dollars?” thousand dollars.”

Ba shi, wo& zhi you

Ni you sanqiankuai ma? e
liangqiankuai.
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“Do you have three thousand “No, I only have two thousand
dollars?” dollars.”

Ni you liangqgiankuai ma? B shi, wo zhi you yiqgiankuai.

“Do you have two thousand“No, I only have one thousand
dollars?” dollars.”

8. You will be asked if you and your colleagues at a second
hand store buy a certain type of item. Explain that you don’t
buy this type of item, but you do sell them.

Nimen mai beéizi Women bu mai b€izi, késhi women mai
ma? beizi.

“Do  you buy“We don’t buy cups, but we do sell
cups?” cups.”

Nimen mai b&ibao Women bu mai béibao, késhi women mai
ma? be&ibao.

“Do  you  buy“We don’t buy backpacks, but we do sell
backpacks?” backpacks.”

Nimen mdiWomen bu mai gongshibao, ké&shi
gongshibao ma?  women mai gongshibao.
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“Do  you buy“We don’t buy briefcases, but we do sell
briefcases?”’ briefcases.”

Nimen mai daizi Women bu mai daizi, késhi women mai
ma? daizi.

“Do  you buy“We don’t buy bags, but we do sell
bags?” bags.”

Nimen mai Women bu mai mingpian, késhi women
mingpian ma? mai mingpian.

“Do you buy name “We don’t buy name cards, but we do
cards?” sell name cards.”

9. Add or subtract as requested.

Y1 jia y1 shi dudshao? Y1;jia y1 shi ér.
“l + 1 is how much?” “T+1is2.”

Er jidn y1 shi dudshio? Er jian y1 shi yi.

“2 — 1 1s how much?” “2—-11s1.”
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Qishi jia shi shi dudshao?  Qishi jia shi shi bashi.
“70 + 10 is how much?” “70 + 10 1s 80.”

Liushi jian shi shi dudshao? Liushi jidn shi shi wishi.
“60 — 10 is how much?” “60 — 10 1s 50.”

Sishisan jia wushiwl shiSishisan jia = wushiwd  shi
dudshao? jitshiba.

“43 + 55 1s how much?” “43 + 55 1s 98.”

Sanshiqi jidan shi’éer shi_. .. _... .. .. .
Judshio? Sanshiqt jian shi’er shi ershiwti.
“37 — 12 is how much?” “37—-121s25.”

Sigian jia lidnggian shi., .. ... . ... .
Judshio? Sigian jia liangqian shi liugian.
“4,000 + 2,000 is how

much?” “4,000 + 2,000 is 6,000.”
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......

dudshio? babai jitishijit.

“999 — 100 is how much?” “999 — 100 is 899.”

To Download the audio files, please click here.
Unit 3, Part 4: Transformation and Response Drills

1. In each case, indicate that the time is already one hour later
than your interlocutor thinks.

Xianzai yidian zhong ba? Bu shi, yijing lidangdian le.

“It’s now one o’clock, right?”  “No, it’s already two.”

Xianzai lidngdidn zhong ba? B shi, yijing sandian le.

“It’s now two o’clock, right?”  “No, it’s already three.”

Xianzai sandian zhong ba? Bu shi, yijing sidian le.

“It’s now three o’clock, right?” “No, it’s already four.”

Xianzai sididn zhong ba? Bu shi, yijing widian le.
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“It’s now four o’clock, right?”

Xianzai wudian zhong ba?

“It’s now five o’clock, right?”

Xianzai liudian zhong ba?

“It’s now six o’clock, right?”

Xianzai qidian zhong ba?

“It’s now seven o’clock, right?”

Xianzai badidn zhong ba?

“It’s now eight o’clock, right?”’

Xianzai jiudian zhong ba?

“It’s now nine o’clock, right?”

Xianzai shidian zhong ba?
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“No, it’s already five.”

Bu shi, yijing liudian le.

“No, it’s already six.”

Bu shi, yijing qidian le.

2

“No, it’s already seven.’

Bu shi, yijing badian le.

“No, it’s already eight.”

“No, it’s already nine.”

B shi, yijing shidian le.

“No, it’s already ten.”

B shi, yijing shiyidian le.



“It’s now ten o’clock, right?”  “No, it’s already eleven.”

Xianzai shiyidian zhong ba? Bu shi, yijing shi’erdian le.

“It’s now eleven o’clock, right?”” “No, it’s already twelve.”

2. In each case, indicate that the correct time is two minutes
earlier than the speaker says.

cen g

Xianzai jiudian sishibafén, duiBu dui. Xianzai jiudidn
bu dui? sishiliufen.

“It’s now 9:48, right?” “No, it’s 9:46.”

Xianzai liangdian sanshi’eérfen,Bu dui. Xianzai liangdian
dui bu dui? sanshifen.

“It’s now 2:32, right?” “No, it’s 2:30.”

Xianzai sidian wushiliufen, duiBu dui. Xianzai sidian
bu dui? wiushisifen.

“It’s now 4:56, right?” “No, it’s 4:54.”
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Xianzai liudian ling sanfén, duiBu dui. Xianzai liudian ling
bu dui? yifen.

“It’s now 6:03, right?” “No, it’s 6:01.”

Xianzai shidian érshi’érfen, duiBu dui. Xianzai shidian
bu dui? érshifen.

“It’s now 10:22, right?” “No, it’s 10:20.”

Xianzai shi’érdian shiyifén, duiBu dui. Xianzai shi’érdidn
bu dui? ling jitfen.

“It’s now 12:11, right?” “No, it’s now 12:09.”

3. Answer the following questions in the negative, using
kongpa and adding a changed status le at the end.

Xido Wang lai bu 14i?  Kongpa ta bu laile.

“Is Little Wang coming?” “I’m afraid he’s not coming.”

Ni qu bu qu? Kongpa wo bu qule.

“Are you going?”’ “I’m afraid I’'m not going.”
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Tamen mai bu mai? Kongpa tamen bu maile.

“Are they going to buy“I’'m afraid they’re not going to
it?” buy it.”

Lin Laoshi yao bu yao? Kongpa ta bu yaole.

“Does Prof. Lin want it?” “I’m afraid she doesn’t want it.”

W6 meimei kéyi bu kéyi

1417 Kongpa ta bu kéyi laile.

“Im afraid your sister can’t

“Can my sister come?” come.”

4. Drop the nouns from the following phrases to create
nominal phrases ending in -de.

shidianbande huoché shidianbande
“the 10:30 train” “the 10:30 one”
w0 maide gongshibao w0 maide

“the briefcase that I bought™ “the one I bought”
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woO méimeide daizi woO meéimeide

“my younger sister’s bag”  “my younger sister’s”
banshangde niishéng banshangde
“the girls in the class” “the ones in the class”

liangdidn zhongde hudché lidngdidn zhongde

“the 2:00 train” “the 2:00 one”

ni maide béibao ni maide

“the backpack that you sold” “the one that you sold”

laoshide mingzi laoshide

“the teacher’s name” “the teacher’s”

5. When asked how many hours it will take, explain that
you’re afraid it will take one hour more than the speaker says.

Yao bu yao yige zhongtou? Kongpa yao liangge zhongtou!
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“Will it take one hour?”

Yao bu yao
zhongtou?

“Will it take two hours?”

Yao bu yao
zhongtou?

“Will it take three hours?”

“’m afraid it will take two
hours!”

liangge Kongpa yao san’ge zhongtou!

“’m afraid it will take three
hours!”

san ge Kongpa yao sige zhongtou!

“’m afraid it will take four
hours!”

Yao bu yao sige zhongtou? Kongpa yao wiige zhongtou!

“Will it take four hours?”

Yao bu yao
zhongtou?

“Will it take five hours?”

“’m afraid it will take five
hours!”

WUEe Kongpa yao liuge zhongtou!

“’m afraid it will take six
hours!”
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Yao bu yao

Zhongtou? liuge Kongpa yao qige zhongtou!

“I’m afraid it will take seven

“Will it take six hours?” v
hours!

6. When asked how many hours it will take, explain that you
think it will probably take an hour less than the speaker says.

Yao wige ban zhongtouWo xidng zhi yao sige ban
ma? zhongtou ba.

“Will it take five and a half*I think it will only take four and
hours?” a half hours.”

Wo xidng zhi yao yige zhongtoéu

Yao lidngge zhongtéou ma? ba

“I think it will only take one

“Will it take two hours?” -
hour.

W6 xidang zhi yao wige

Y‘ 1 <\ h— t’ 9 — )
a0 fuge Zhongiou mas— p sngtéu ba.

“I think it will only take five

“Will it take six hours?” s
hours.
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Yao jiige ban zhongtouWo xiang zhi yao bage ban
ma? zhongtou ba.

“Will it take nine and a half*I think it will only take eight

hours?” and a half hours.”
Yao qige zhongtou Wo xiang zhi yao liuge zhongtéu
shiwufen ma? shiwufen ba.

“Will it take seven hours“l think it will only take six
and fifteen minutes?” hours and fifteen minutes.”

W xiang zhi yao jitige zhongtou

Yao shige zhongtéou ma? ba

“I think it will only take nine

“Will it take ten hours?” N
hours.

7. Convert the 24-hour clock times, as commonly employed
in mainland China and Taiwan, to 12-hour clock times. Add
xiawl or wanshang as appropriate.

Xiayitang dao Tianjinde Xiayitang dao Tianjinde
huoché shisandidn ershifenhudocheé xiawi yidian ershifén
kai. kai.

511



“The next train to Tianjin
departs at 1:20 in the after-
noon.”

“The next train to Tianjin
departs at 13:20.”

Xiayitang  dao  Bé&ijingde
hudché wanshang badidn shifen
kai.

Xiayitang dao Bé&ijingde
huoche érshidian shifén kai.

“The next train to Beijing
departs at 8:10 in the eve-
ning.”

“The next train to Beijing
departs at 20:10.”

Xiayitang dao Xinjiapode Xiayitang dao  Xinjiapode
hudche shiwudian wushifénhuoché xiawu sandian
kai. Washifen kai.

“The next train to Singapore
departs at 3:50 in the
afternoon.”

“The next train to Singapore
departs at 15:50.”

Xiayitang dao Jia’nadade Xiayitang dao  Jia’nadade
huoche ershi’érdidanhudcheé  wanshang  shididn
sanshiwitfen kai. sanshiwtfen kai.

: “The next train to Canada
“The next train to Canada )
X departs at 10:35 in the

departs at 22:35.” .
evening.
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To Download the audio files, please click here.
Unit 4, Part 1: Transformation and Response Drills

1. Explain to the questioner that you are actually going two
days later than he thinks.

Ni xIngqiy1 qu ma? Bu shi, wo xingqisan qu.

“Are you going on Monday?” “No, I'm going on
you gome v Wednesday.”

Ni xingqi’er qu ma? Bu shi, wo xingqisi qu.

“Are you going on Tuesday?” “No, I’'m going on Thursday.”
Ni xIngqisan qu ma? Bu shi, wo xingqiwi qu.

“Are you going
Wednesday?”

On“No, I’m going on Friday.”
Ni xingqisi qu ma? Bu shi, wo xingqiliu qu.

“Are you going on Thursday?” “No, I’m going on Saturday.”

Ni xingqiwi qu ma? Bu shi, wo xingqitian qu.
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“Are you going on Friday?”  “No, I’m going on Sunday.”

Ni xingqiliu qu ma? Bu shi, wo xingqiy1 qu.

“Are you going on Saturday?” “No, I’m going on Monday.”

Ni xingqitian qu ma? Bu shi, wo xingqi’er qu.

“Are you going on Sunday?” “No, I’m going on Tuesday.”

2. Explain to the questioner that Old Bai is actually arriving
one day earlier than the speaker thinks.

Lao Bai libaitian dao ma?  Bu shi, Lao Bai libailiu dao.

“Is Old Bai arriving on“No, Old Bai is arriving on
Sunday?” Saturday.”

Lao Bai libailiu dao ma? Bu shi, Lao Bai libaiwt dao.

“Is Old Bai arriving on“No, Old Bai is arriving on
Saturday?” Friday.”

Lao Bai libaiwtu dao ma? Bu shi, Lao Bai libaisi dao.
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“Is Old Bai arriving
Friday?”

Lao Bai libaisi dao ma?

“Is Old Bai arriving
Thursday?”

Lao Bai libaisan dao ma?

“Is Old Bai arriving
Wednesday?”

Lao Bai libai’ér dao ma?

“Is Old Bai arriving
Tuesday?”

Lao Bai libaiy1 dao ma?

“Is Old Bai arriving
Monday?”

on“No, Old Bai is arriving on
Thursday.”

Bu shi, Lao Bai libaisan dao.

on“No, Old Bai is arriving on
Wednesday.”

Bu shi, Lao Bai libai’ér dao.

on“No, Old Bai is arriving on
Tuesday.”

Bu shi, Lao Bai libaiy1 dao.

on“No, Old Bai is arriving on
Monday.”

Bu shi, Lao Bai libaitian dao.

on“No, Old Bai is arriving on
Sunday.”

3. Comment that you sleep two hours longer than your

interlocutor.
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Wo méitian shui wiige zhongtéou. W6  méitian  shui  qige
Ni ne? zhongtou.

“I sleep five hours every day.“I sleep seven hours every
And you?” day.”

W06 méitian shui liuge zhongtéou. W6 méitian shui  bage
Ni ne? zhongtou.

“I sleep six hours every day. And“I sleep eight hours every
you?” day.”

W06 méitian shui qige zhongtéou. W6 méitian  shui  jitge
Ni ne? zhongtou.

“I sleep seven hours every day.“l sleep nine hours every
And you?” day.”

Wo méitian shui bage zhongtéou. W6 méitian shui  shige
Ni ne? zhongtou.

“I sleep eight hours every day.“l sleep ten hours every
And you?” day.”

W06 méitian shui jitige zhongtéou. W6 méitian shui shiyige
Ni ne? zhongtou.
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“I sleep nine hours every day.“I sleep eleven hours every
And you?” day.”

W06 méitian shui shige zhongtéou. W6 méitian shui shi’erge
Ni ne? zhongtou.

“I sleep ten hours every day.“I sleep twelve hours every
And you?” day.”

4. Comment that normally you get up one hour earlier than
the speaker.

W06  pingchang  zdoshangWo  pingchang  zdoshang
wudian zhdong qichuang. sididn zhong qichuéng!

“I usually get up at 5:00“ usually get up at 4:00
AM.” AM.I”

W06  pingchang  zdoshangWo  pingchang  zdoshang
liudian zhdong qichuang. wudidn zhong qichuang!

“I usually get up at 6:00“ usually get up at 5:00
AM.” AM.I”

W06  pingchang  zdoshangWo  pingchang  zdoshang
qidian zhdong qichuang. liudian zhong qichuéng!
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“I usually get up at 7:00“1 usually get up at 6:00
AM.” AM.I”

W6  pingchang  zaoshangWo  pingchang  zdoshang
badidn zhong qichudng. qididn zhong qichudng!

“l usually get up at 7:00

“I usually get up at 8 A-M-” A.M.!”

W6  pingchang  zaoshangWo  pingchang  zdoshang

jiudian zhong qichuang. badian zhong qichudng!

“I usually get up at 9:00“l usually get up at 8:00
AM.” AM.I”

W6  pingchang  zaoshangWo  pingchang  zdoshang

shididn zhong qichudng. jiudidn zhong qichuang!

“I usually get up at 10:00“I usually get up at 9:00
AM.” AM.I”

5. Comment that you go to sleep three hours later than your
interlocutor.

W06  pingchdng wanshangWo  pingchang  wanshang
qidian shuijiao. shidian shuijido.
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“I usually go to sleep at 7:00“I usually go to sleep at 10:00
in the evening.” in the evening.”

W6  pingchdng wéanshangWo  pingchdng  wanshang
badidn shuijido. shiyidian shuijiao.

“I usually go to sleep at 8:00“I usually go to sleep at 11:00
in the evening.” in the evening.”

Wo pingchang  jiudian W6  pingchang  shi’érdidn
shuijido. shuijido.

“I usually go to sleep at“l usually go to sleep at
9:00.” 12:00.”

W6  pingchang shididn

shuijido. W0 pingchang yidian shuijiao.

“I usually go to sleep at

10:00.” I usually go to sleep at 1:00.

W6  pingchdng  shiyidian WO  pingchang  lidngdidn
shuijido. shuijido.

“I usually go to sleep at

11:00.” I usually go to sleep at 2:00.
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W06  pingchdng  shi’érdidan Wo pingchang sandian
shuijiao. shuijiao.

“I usually go to sleep at

12:00.” I usually go to sleep at 3:00.

6. Translate the English phrases into Chinese. Consider
carefully whether or not you should add the measure ge.

“one month” yige yue

“one hour” yige zhongtou
“one day” yitian

“one week” yige xingqt

“two hours” liangge zhongtou
“two days” liangtian

“two weeks” liangge x1ngqt
“two months” lidangge yue

520



“every day” méitian

“every month” méige yue

(13 2 - -_ —
every week méige XIngqt

“every hour” méige zhongtou

“How many months?” Jige yueé?

“How many days?”  Jitian?

“How many weeks?” Jige xingq1?

“How many hours?” Jige zhongtou?

To Download the audio files, please click here.
Unit 4, Part 2: Transformation and Response Drills

1. Explain that you were born the year before the speaker.

W& shi yi-jii-qi-ba-nidn chishéngde. V;]_(')iﬁ_ T inidn shi
N1 shi néinidn chiishéngde? yrjmdd
chiishéngde.
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[ 'was born in 1978. What year W4T was born in 1977.”

you born?”

Wo shi y1-jit-wi-ling-nian Wo shi
chiishéngde. Ni shi néinian yi-jili-si-jid-nidn
chiishéngde? chiishéngde.

“I was born in 1950. What year were

. “I was born in 1949.”
you born?

Wo shi yr-jit-jii-ba-nidn chushengde. \\ 0. o W
N1 shi néinidn chiishéngde? yrjiu-g
chiishéngde.

I was born in 1998. What year WeIC . was born in 1997.”

you born?”

Wo shi er-ling-ling-ling-nian Wo shi
chiishéngde. Ni shi néinian yi-jiti-jili-jidi-nian
chiishéngde? chiishéngde.

“I was born in 2000. What year were

’ “] was born in 1999.”
you born?

W& shi yi-jit-jit-si-nidn chishéngde. V;]—(')iﬁ—'iﬁ—sén—nién shi
N1 shi néinidn chiishéngde? Y
chiishéngde.
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“I was born in 1994. What year were

’ “] was born in 1993.”
you born?

2. Your birthday is two months and five days later than the
speaker.

Waode shéngri shi wiiyue shihao. Nide Wode  shéngri  shi
shéngri shi jiyue jthao? qiyue shiwthao.

“My birthday is May 10th. When is“My birthday is July
your birthday?” 15th.”

Wode shéngri shi eéryué¢ shisanhao. Wode shéngri  shi
Nide shéngri shi jiyue jihao? siyu¢ shibahao.

“My birthday is Feb. 13. When is your “My birthday is April
birthday?” 18th.”

Wode shéngri shi lityue¢ ¢&rshihao. Wode  shéngri  shi
Nide shéngrishi jiyu¢ jthao? bayue ershiwtihao.

“My birthday is June 20th. When is“My birthday is Aug.
your birthday?” 25th.”

Wode sheéngri shi bayu¢ bahao. NideWode  shéngri  shi
shéngri shi jiyue jthao? shiyue shisanhao.
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“My birthday is Aug. 8. When is your “My birthday is Oct.
birthday?” 13th.”

Wode shéngri shi jitiyue eérshi’érhao. Wode  shéngri  shi
Nide shéngri shi jiyué jihao? shiyiyue eérshiqgthao.

“My birthday is Sept. 22nd. When is “My birthday is Nov.
your birthday?” 27th.”

3. In each case, reply that it’s a year later than your
interlocutor thinks.

Shi qunian ma? Bu shi qunién, shi jinnian.

“Was it last year?”  “It wasn’t last year, it’s this year.”

Shi jinnian ma? Bu shi jinnian, shi mingnian.

“Is it this year?” “It isn’t this year, it’s next year.”

Shi yi-jiu-ba-liuv-nianBu  shi  yi-jit-ba-liu-nian, shi
ma? y1-jit-ba-qi-nian.

“Was it 1986?” “It wasn’t 1986, it was 1987.”
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Shi
er-ling-ling-liu-nian
ma?

shi  er-ling-ling-liu-nién,
er-ling-ling-qi- nidn.

“Was it 2006?” “It wasn’t 2006, it was 2007.”

Shi ér-ling-si-er-nianBu  shi  ér-ling-si-er-nidn,

ma? er-ling-si-san-nian.
“Is it 20427~ “It isn’t 2042, it’s 2043.”
Shi

Bu  shi  yi-jit-wu-liu-nian,

y1-jit-wi-lit-nidn e o T,
a? y1-jili-wl-qi-nian.
“Was it 1956?” “It wasn’t 1956, it was 1957.”

shi

shi

shi

4. In each case, reply that it’s a day earlier than your

interlocutor thinks.
Shi mingtian ma? B shi mingtian, shi jintian!
' 2

“Is it tomorrow?”  “It’s not tomorrow, it’s today

Shi jintian ma? Bu shi jintian, shi zudtian!
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“Is it today?” “It’s not today, it was yesterday!”

Shi sanyu¢ jithaoBu# shi sanyue jithao, shi sanyue
ma? bahao!

“Is it March 9?7 “It’s not March 9, it’s March 8!”

Shi wiiyue eérshihaoBu shi wiiyue ershihao, shi wiyue

ma? shijitthao!

“Is it May 20?” “It’s not May 20, it’s May 19!”

Shi lityue sanshihaoBu shi lityue sanshihao, shi lityue

ma? ershijitihao!

“Is it June 30?” “It’s not June 30, it’s June 29!”

Shi shiyu¢ Bi shi shiyue érshilithao, shi shiyue
érshilithao ma? ershiwiihao!

“Is it October 26?7  “It’s not October 26, it’s October 25!”

5. You live four floors higher up than the other person thinks.

Jiléu? Shi bu shi y1léu? B shi yilou, shi wiilou!
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“Which floor? Is it the“It’s not the first floor, it’s the
first floor?” fifth floor!”

Jilou? Shi bu shi érlou?  Bu shi érléu, shi liuléu!

“Which floor? Is it the“It’s not the second floor, it’s the
second floor?” sixth floor!”

Jilou? Shi bu shi wiléu? B shi wiiléu, shi jitlou!

“Which floor? Is it the“It’s not the fifth floor, it’s the
fifth floor?” ninth floor!”

Jilou? Shi bu shi balou?  Bu shi baléu, shi shi’érlou!

“Which floor? Is it the“It’s not the eighth floor, it’s the
eighth floor?” twelfth floor!”

Jilou? Shi bu

shi, .. .. ., L eeets
shiwiilou? Bu shi shiwtilou, shi shijitlou!

“Which floor? Is it the“It’s not the fifteenth floor, it’s
fifteenth floor?” the nineteenth!”

Jilou? Shi bu shi jiiléu?  Bu shi jitlou, shi shisanlou!
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“Which floor? Is it the“It’s not the ninth floor, it’s the
ninth floor?” thirteenth floor!””’

6. Translate the English phrases into Chinese. Consider
carefully whether or not you should add the measure ge.

“one month” yige yue

“one year” yinian

“one hour” yige zhongtou
“one day” yitian

“one week” yige xingqt
“three years” sannian

“three hours” san’ge zhongtou
“three days” santian

“three weeks” san’ge Xingq1
“three months” san’ge yue
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“every day” méitian

“every month” méige yue
“every week” méige xmngqt
“every hour” méige zhongtou
“every year” méinian

“How many months?” Jige yue?

“How many days?”  Jitian?

“How many years?” Jinian?

“How many weeks?” Jige xingq1?

“How many hours?” Jige zhongtou?

To Download the audio files, please click here.
Unit 4, Part 3: Transformation and Response Drills

1. Comment that you’ve been in China twice as many times
as your interlocutor thinks.
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Zhe shi ni diyici dao Zhongguo lai

B shi, zhe shi di’érci!
ma?

“Is this the first time you came to“No, this is the second
China?” time!”

Zhe shi ni di’erci dao Zhongguo lai

B shi, zhe shi disici!
ma?

“Is this the second time you came to “No, this is the fourth
China?” time!”

Zhe shi ni disanci dao Zhongguo lai

B shi, zhe¢ shi diliuci!
ma?

“Is this the third time you came to“No, this is the sixth
China?” time!”

Zhe shi ni disici dao Zhongguo lai

B shi, zhe shi dibaci!
ma?

“Is this the fourth time you came to“No, this is the eighth
China?” time!”

Zhe shi ni diwtici dao Zhongguo 1ai

B shi, zhe shi dishici!
ma?
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“Is this the fifth time you came to“No, this is the tenth

China?”

time!”

2. Respond that you haven’t ever done what the speaker asks.

Ni kanguo ma?

“Have you ever seen one?”

Ni gdongzuoguo ma?

“Have you ever worked?”

Ni quguo Malaixiya ma?

“Have you ever been
Malaysia?”

Ni daoguo Tianjin ma?
“Have you ever been
Tianjin?”

Ni maiguo zhong ma?

Wo méi kanguo.

“I’ve never seen one.”

W06 méi gdngzuoguo.

“I’ve never worked.”

Wo méi quguo Malaixiya.

to“I’ve  never been to

Malaysia.”

W6 méi daoguo Tianjin.

to“I’ve  never been to

Tianjin.”

W06 méi maiguo zhdong.
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“Have you ever sold clocks?”  “I’ve never sold clocks.”

. g — . Wo méi Xuéxiguo
Ni xuéxiguo Zhongwén ma? _ . &
Zhongwén.
“Have you ever studied“I’ve never studied
Chinese?” Chinese.”

3. Explain that you have done what your interlocutor has
never done before, and that you have done it many times.

W6 xiangguo, xidngguo hén

W0 méi xiangguo. Ni ne? _
&8 duo ci!

“I’ve never thought about it.“I have, I’ve thought about it
How about you?” many times!”

W6 maiguo, maiguo hén dud

W6 méi maiguo. Ni ne? il

“I’ve never bought any. And“l have, I’ve bought them
you?” many times!”

W6 wenguo ta, wenguo ta

W6 méi wenguo ta. Ni ne? 9 - -
hén duo ci!
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“I’ve never asked her. Have“l have, I’ve asked her many
you?” times!”

SRR e e W6 quguo. Quguo hén dud
W06 méi quguo Taiwan. N1 ne? cil qus Qug

“I’'ve never been to Taiwan.“l have. I’ve been many
Have you?” times!”

T . 1= e W6 zuoguo, zuoguo hén dud
W6 méi zuoguo hudché. Ni ne? il £uo, £

“I’ve never been on a train.“I have, I’ve been on them
Have you?” many times!”

4. Comment that the date mentioned is one day later than the
speaker thinks.

Eryu¢ lithao shi bu shiBG shi. Eryu¢ litthao shi
giantian? zudbtian.

“Was February 6 the day“No, February 6  was
before yesterday?” yesterday.”

Bayu¢ jithao shi bu shiBa shi. Bayue jithao shi
zudtian? jintian.
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“Was August 9 yesterday?” “No, August 9 is today.”

Shiyu¢ shihao shi bu shiBu shi. Shiyue¢ shihao shi
jintian? mingtian.

“Is October 10 today?”’ “No, October 10 is tomorrow.”

Shi’eéryué ershihao shi bu shiBu shi. Shi’éryué érshihao shi
mingtian? houtian.

“No, December 20 is the day

“Is December 20 tomorrow?”’ s
after tomorrow.

5. Add y1 “one” before each of the following measures and
numbers, so that you say “one time, one day, one year,” etc.
Remember that before syllables in Tones One, Two, and
Three, y1 changes to Tone Four yi; and before syllables in
Tone Four, y1 changes to Tone Two yi (if you’re unsure about
these tone changes, check the note in 2-3: SV2).

y1, ci yici
“one, time” “one time”
y1, tian yiti an
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“One, day”

y1, nidn

“01’1@, yeal'”

y1, kuai

“Ol’ley dollal‘”

yL, ge

“one, (general measure)”
y1, didn

“one, dot”

y1, ban

“one, half”

yi, -bai

“One day”

yinian

“One year”

yikuai

“One dollal'”

yige

2

“One (Of some ltem)

yidian

“a little”

yiban

“One half’

yibai
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“one, hundred”

y1, -qian

“one, thousand”

y1, mao

“one, dime”

y1, fen

b

“one, minute OR penny’

y1, ke, zhong

“one, quarter, hour”

y1, tang

“one, run of a train or bus”

y1, jia, gongsi

“one hundred”

yigian

“one thousand”

yimao

“one dime”

yifen

13

one minute OR one
penny”

yike zhong

“one quarter of an hour”

yitang

“one run of a train or bus”

yijia gongsi



“one, (measure), company” “one company”

y1, wei, xiansheng yiwei xiansheng
19 .

one olite measure
gentfeman” p ’ “One gentleman”

To Download the audio files, please click here.
Unit 4, Part 4: Transformation and Response Drills

1. Add haoxiang to the following sentences so as to be less
direct and avoid committing yourself.

Ta bu lai. Ta haoxiang bu lai.
“He’s not coming.” “It seems that he’s not coming.”
Tamen hai méi qu. Tamen haoxiang hai méi qu.

“It seems that they haven’t gone

They haven’t gone yet. yet.”

Xianzai shi wudian. Xianzai haoxiang shi wudian.
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s , ,, It seems that it’s five o’clock
It’s five o’clock now. now.”

Zhongwén hén rongyi.  Zhongwén hdoxiang hén rongyi.

“It seems that Chinese is very

“Chinese is very easy.” casy.”

Xido Zhang zhu Héping Xido Zhang haoxiang zhu Héping
Dong Lu. Dong Lu.

“Little Zhang lives on“It seems that Little Zhang lives
Heping East Road.” on Heping East Road.”

2. Explain that “they” pay over ten thousand dollars more
each year than the speaker thinks (bu zhi means “not only” or
“not just that” or “more”).

Tamen yinian g€ dudshao
qian? You méiyou
liangwankuai?

Bu zhi. Haoxiang tamen yinian
g6éi sanwanduo.

“How much do they pay each
year?  Twenty  thousand
dollars?”

“More. It seems they pay more
than thirty thousand per year.”
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Tamen yinian g€ dudshao
qian? You méiyou
sanwankuai?

Bu zhi. Haoxiang tamen yinian
géi siwandud.

“How much do they pay each
year? Thirty thousand
dollars?”

“More. It seems they pay more
than forty thousand per year.”

Tamen yinidan g€ dudshao
qian? You méiyou
litwankuai?

Bu zhi. Haoxiang tamen yinian
géi qiwanduo.

“How much do they pay each “More. It seems they pay more
year? Sixty thousandthan seventy thousand per
dollars?” year.”

Tamen yinidan g€ dudshao
qian? You méiyou
shiwankuai?

Bu zhi. Haoxiang tamen yinian
g€i shiytwanduo.

“How much do they pay each “More. It seems they pay more
year? A hundred thousandthan a hundred and ten
dollars?” thousand per year.”

Tamen yinian g€ dudshao
qian? You méiyou
shiwtiwankuai?

Bu zhi. Haoxiang tamen yinian
géi shilitwanduo.
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“How much do they pay each“More. It appears they pay
year? A hundred and fiftymore than a hundred and sixty
thousand dollars?” thousand per year.”

3. Comment that the population in the place mentioned is
actually a million less than the speaker believes.

Nanjingde rénkou you méiyouMéiyou, haoxiang zhi you
babaiwan? gibaiwan.

“Is the population of Nanjing “No, it seems it’s only seven
eight million?” million.”

Xr’ande rénkou you méiyouMeéiyou, hdoxiang zhi you

jiubaiwan? babaiwan.

“Is the population of Xian nine “No, it seems it’s only eight
million?” million.”

Guangzhdoude rénkdu youMéiyou, hdoxiang zhi you

méiyou yigianwan? jiubaiwan.

“Is the  population  of*“No, it seems it’s only nine
Guangzhou ten million?” million.”
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Xianggangde rénkou yoduMeéiyou, hdoxiang zhi you
méiyou babaiwan? gibaiwan.

“Is the population of Hong“No, it seems it’s only seven
Kong eight million?” million.”

Xinjiapode rénkou you méiyou Méiyou, haoxiang zhi you
liubaiwan? wubaiwan.

“Is the population of Singapore “No, it seems it’s only five
six million?” million.”

Tianjinde rénkéu you méiyouM¢éiyou, hdoxiang zhi you
yigian sanbaiduowan? yiqian liangbaidudowan.

“Is the population of Tianjin“No, it seems it’s only twelve
thirteen million?” million.”

4. Explain that Little Li has been late to class one time less
than Little Gao.

Xiao Gao chidaoguo shici! Xido Li zhi chidaoguo jitici.

“Little Gao has been late ten“Little Li has only been late
times!” nine times.”
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Xiao Gao chidaoguo érshici! Xido Li zhi chidaoguo shijitici.

“Little Gao has been late“Little Li has only been late
twenty times!” nineteen times.”

Xido Gao chidaoguo wiici!  Xido Li zhi chidaoguo sici.

“Little Gao has been late“Little Li has only been late
five times!” four times.”

Xido Gao chidaoguo yici!  Xido Li méiyou chidaoguo.

“Little Gao has been late . . )
once!” “Little Li has never been late.”

Xido Gao chidaoguo baci!  Xido Li zhi chidaoguo qici.

“Little Gao has been late“Little Li has only been late
eight times!” seven times.”

Xiao Gao chidaoguo

shiwiici! Xido Li zhi chidaoguo shisici.

“Little Gao has been late“Little Li has only been late
fifteen times!” fourteen times.”
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To Download the audio files, please click here.
Unit 5, Part 1: Transformation and Response Drills

1. You know what few others do: Little Ke comes in to the
office only on Tuesdays, Thursdays, and Saturdays. Based on
this information, respond to the questions below.

Jintian shi libaiyt. Xido K& zai,._._ .. ., ..
- . Ta jintian b zai.

bangongshi ma?

“Today is Monday. Is Little Ke in the“He’s not there
office?” today.”

Jintian shi libai’ér. Xido Keé zai,._._ .. ..
= . Ta jintian zai.
bangongshi ma?

“Today is Tuesday. Is Little Ke in the

office?” “He’s there today.”

Jintian shi libaisan. Xido K& zai,._._ .. ., ..
- . Ta jintian b zai.
bangongshi ma?

“Today is Wednesday. Is Little Ke in the“He’s not there
office?” today.”

Jintian shi libaisi. Xido Keée =z

al . ._ ..
bangongshi ma? Ta jintian zai.
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“Today is Thursday. Is Little Ke in th

e
“He’s there today.”
office?” y

Jintian shi libaiwa. Xidao K& zai,._. .. ., ..
. . Ta jintian bl zai.
bangongshi ma?

“Today is Friday. Is Little Ke in the“He’s not there
office?” today.”

Jintian shi Iibailin. Xido Ké zai,._. ... ..
N . Ta jintian zai.
bangongshi ma?

“Today is Saturday. Is Little Ke in th

e
“He’s there today.”
office?” y

Jintian shi libaitian. Xido Ke

Zal . . ., ..
bangongshi ma? Ta jintian bl zai.

“Today is Sunday. Is Little Ke in the“He’s not there
office?” today.”

2. Transform the sentences with zaoshang qu...le into
sentences with xianzai zai.

Xido Zhang zaoshang qu gongsiXido Zhang xianzai zai
le. gongsT.
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“Little Zhang went to the“Little Zhang is now at the
company this morning.” company.”

Lin Taitai zaoshang qu dashigudnLin Taitai xianzai zai
le. dashiguan.

“Mrs. Lin went to the embassy “Mrs. Lin is now at the
this morning.” embassy.”

Wang Laoshi zdoshang quWiang Laoshi xianzai zai
tushiiguan le. tushiiguan.

“Prof. Wang went to the library “Prof. Wang is now at the
this morning.” library.”

Hé Xidojie zdoshang quHé Xidojie xianzai zai
Xianggang le. Xianggang.

“Miss He went to Hong Kong“Miss He is now in Hong
this morning.” Kong.”

Zongjingli zadoshang qu yuyanZongjingli xianzai zai
zhongxin le. ylyan zhongxin.
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“The general manager went to
the language center  this
morning.”

“The general manager is at
the language center now.”

3. Add Ni zhidao...ma? to the basic question.

Ta xing shémme? Ni zhidao ta xing shémme ma?

“Do you know what her last
name is?”

“What’s her last name?”

Ta shi n€igud rén? Ni zhidao ta shi néiguo rén ma?

“Do you know what nationality
she 1s7”

“What nationality is she?”

Shiyanshi zai nar? Ni zhidao shiyanshi zai nar ma?

“Do you know where the
laboratory is?”

“Where is the laboratory?”

Jintian shi xTngqtji? Ni zhidao jintian shi xingq1ji ma?

“Do you know what day it is

« Q1 0>
What day is it today? today?”
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Ni zhidao Waijiaobu jidian

Waijiaobu jidian kaimén? | _. |
kaimén ma?

“What time does the“Do you know what time the
Foreign Ministry open?”  Foreign Ministry opens?”

Women  zud  jidiandeNi zhidao women zuo jidiande
huochg? huoché ma?

“Do you know what time our

“What time is our train?”’ N
train is?

Zheizhang zhudzi dudshdaoNi zhidao zheéizhang zhudzi
gian? dudshdo qian ma?

“Do you know how much this
table 15?77

“How much is this table?”
4. Respond to each question with zhidao in the negative.

Ni zhidao jintian jthao ma? W0 bu zhidao jmntian jihao.

“Do you know what today’s“l don’t know what today’s
date is?” date is.”

Ni zhidao ta yao shémme ma? W0 bu zhidao ta yao shémme.
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“Do you know what she“I don’t know what she
wants?” wants.”

Ni zhidao zémme ban ma? W0 bu zhidao zémme ban.

“Do you know what should be “I don’t know what should be
done?” done.”

Ni zhidao narde rénkou youWo bu zhidao narde rénkou
dudshdo ma? you dudshdo.

“Do you know what the“I don’t know what the
population there is?” population there is.”

Ni zhidao zémme chénghuWo bu zhidado zEmme
neiwei xiansheng ma? chénghu ne¢iwei xiansheng.

“Do you know how to address “I don’t know how to address
that gentleman?” that gentleman.”

Ni zhidao wénhua zhongxinWo6 bu zhidao wénhua
jidian kai ma? zhongxin jidian kai.

“Do you know what time the“I don’t know what time the
cultural center opens?” cultural center opens.”
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Ni zhidao neiba yizi dudshioWd bu zhiddo néibd yizi
gian ma? dudshao qian.

“Do you know how much that“I don’t know how much that
chair costs?” chair costs.”

5. Convert the long form of the affirmative-negative verb
construction to the short form.

Mama, wo kéyi bu kéyi qu?  Mama, wo k& bu kéyi qu?

“Mom, can | go?” “Mom, can | go?”
Ni zhidao bu zhidao? Ni zhi bu zhidao?
“Do you know?” “Do you know?”

Tamen gaoxing bu gaoxing? Tamen gao bu gaoxing?

“Are they happy?” “Are they happy?”
Ni jinzhang bu jinzhang? Ni jin bu jinzhang?
“Are you nervous?” “Are you nervous?”
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Women yinggai bu  yinggai Women ying bu yinggai qu?

qu?
“Should we go?” “Should we go?”
Ni jmtian huijia bu huijia? Ni jintian hui bu huijia?

“Are  you going home

(13 b (?”
Are you going home today? today?”

6. Be contrary! Always choose the opposite of what the
speaker chooses. If the speaker says “here,” you say “there”;
if the speaker says “that,” you say “this,” etc.

Ni yao zhe¢ige ma? W0 bl yao zheige, wo yao neige.

“Do you want this

” “I don’t want this one, I want that one.”
one?

Niyao n¢ige ma? W0 bl yao neige, wo yao zheige.

“Do you want that

’ “I don’t want that one, I want this one.”
one?

Ta zai zhér ma? Ta bu zai zhér, ta zai nar.
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“Is he here?” “He’s not here, he’s there.”

Ta zai nar ma? Ta bu zai nar, ta zai zhér.

“Is he there?” “He’s not there, he’s here.”

Ni xihuan zhe¢izhang W6 bu xihuan zhéizhang zhudzi, wo
zhudzi ma? xthuan neizhang zhuozi.

“Do you like this

table?” “I don’t like this table, I like that table.”

Ni xihuan n¢€iba yiziWo bu xihuan neibd yizi, wo xihuan
ma? zheiba yizi.

“Do you like that“l don’t like that chair, I like this
chair?” chair.”

7. Combine the two shorter sentences into one longer
sentence by using buguo.

W0 hén mang. WO héi shi W6 hén mang, bligud wo hai shi
qule. qule.

“I was busy; however, I still

“I was busy. I still went.” v
ent.
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Ta chidaole. Ta hai shiTa chidaole, bugud ta hai shi
laile. laile.

“He was late. He still“He was late; however, he still
came.” came.”

Zhongwén hén nan. Wo hai Zhongwén hén nan, buguod wo
shi yao xué. hai shi yao xué.

“Chinese is hard. I still“Chinese is hard; however, I still
want to learn it.” want to learn it.”

Wo ting kunde. W6 hai shi Wo ting kunde, buguo wo hai shi
qu shangkele. qu shangkele.

“I was quite tired. I still“l was quite tired; however, I
went to class.” still went to class.”

Neige gongshibao tingNeige gongshibao ting guide,
guide. W0 hai shi maile.  biiguod wo hai shi maile.

“That attache case was
“That attache case was

. . . ,, expensive; however, [ still
expensive. I still bought it. bought it.”
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W6 zhidao wo bu yinggai WO zhidao wo bu yinggai qu,
qu. W0 hai shi qule. buigud wo hai shi qule.

“I knew I shouldn’t go. I“I knew I shouldn’t go; however,
still went.” I still went.”
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To Download the audio files, please click here.
Unit 5, Part 2: Transformation and Response Drills
1. In each case, respond to the question in the negative.

W6 bu zai pixié chang

Ni zai pixié chang gongzuo ma? _ .
p g ong gongzuo.

“Do you work at the shoe“l don’t work at the shoe
factory?” factory.”

W6 bu chang zai shitang

- r N1 114 13 ?
Ni chang zai shitang chifan ba? chifan.

“I suppose you often eat in the“l don’t often eat in the
dining hall?” dining hall.”

Ni chang zai tGshiiguan xuéxi Wo bu chang zai tashiiguan
ma? Xuéxi.

“Do you often study at the“l don’t often study at the
library?” library.”

Ta zai maoyi gongsi gongzuoTa bu zai maoyi gongsi
ba? gongzuo.
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“I suppose she’s working at a“She’s not working at a
trade company?” trade company.”

Tamen zai Zhongguo xuéxiTamen bu zai Zhongguo
Hanyu ba? xuéxi Hanyu.

“I suppose they’re studying“They’re not  studying
Chinese in China?” Chinese in China.”

2. Be disagreeable! Say the opposite of what your interlocutor
says.

W shi daxuéshéng. W6 bu shi daxuéshéng!

“Are you a college student?” “I’m not a college student!”

W jia zai Taibsi. W jia bu zai Taibsi!

“My home is in Taipei.” “My home is not in Taipei!”

W6 yao qu chi zhongfan. W0 bu yao qu chi zhongfan!

“I want to go eat lunch.” “I don’t want to go eat lunch!”
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Wode laoban shi XibanyaWode laoban bu shi Xibanya
rén. rén!

“My boss is Spanish.” “My boss is not Spanish!”

Ni kéyi lai wo jia chiNi bu kéyi lai wo jia chi
wanfan. wanfan!

“You may come to my house“You may not come to my
for dinner.” house for dinner!”

Zheige weizi you rén zud.  Zheige weizi méiyou rén zuo!

“There

is someone sittin . o
& “There is no one sitting here!”
here.”

Zhongguo wénhua hén youZhongguo wénhua hén méi
yisi. yisi!

“Chinese culture 1is very“Chinese culture 1is very
interesting.” uninteresting!”

3. Tell Old Wang that soon it will be an hour later than he
thinks.

556



Yijing yidian le ba?
“It’s already one
right?”

Yijing lidngdian le ba?
“It’s already two
right?”

Yijing sandian le ba?

“It’ S
right?”

already three

Yijing sididn le ba?

“It’ S
right?”

already four

Yijing wudian le ba?

“It’ S
right?”

already five

Lao Wang, kuai liangdian
le!

o’clock,“Old Wang, it’s almost

two!”

Lao Wang, kuai sandian le!

o’clock,“Old Wang, it’s almost

three!”

Lao Wang, kuai sidian le!

o’clock,“Old Wang, it’s almost

four!”
Lao Wang, kuai wudian le!
almost

o’clock,“Old Wang, it’s

five!”

Lao Wang, kuai liudian le!

(6] CIOCk: “Old Wang’ it,S almOSt SiX

"’
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Yijing liudian le ba?

“It’s already six o’clock, right?”

Yijing qidian le ba?

“It’s already seven
right?”

Yijing badian le ba?

“It’s already eight
right?”

e qe

“It’s already nine
right?”

Yijing shidian le ba?

“It’s already ten
right?”

Lao Wang, kuai qgidian le!

“Old Wang, it’s almost
seven!”

Lao Wang, kuai badian le!

o’clock,“Old Wang, it’s almost
eight!”

Lao Wang, kuai jiudian le!

o’clock,“Old Wang, it’s almost
nine!”

Lao Wang, kuai shidian le!

) 1 k .
0 ClOCK, “Old Wang’ it’s almost ten!”

Lao Wang, kuai shiyidian le!

o’clock,“Old Wang, it’s almost
eleven!”
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Lao Wang, kuai shi’érdidan

Yijing shiyidian le ba? o]

“It’s already eleven o’clock,“Old Wang, it’s almost
right?” twelve!”

4. Convert the four-syllable names of the following
universities into the corresponding two-syllable abbreviations.

Béijing Daxué Béida

“Peking University” “Peking University”
Taiwan Daxué Taida

“Taiwan University” “Taiwan University”
Zhongshan Daxué Zhongda

“Zhongshan University” “Zhongshan University”
Shifan Daxué Shida

“(National Taiwan) Normal “(National Taiwan) Normal
University” University”
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Zheéngzhi Daxué Zhéngda

“Cheng-chih University” “Cheng-chih University”

Rénmin Daxué Rénda

“People’s University” “People’s University”

To Download the audio files, please click here.
Unit 5, Part 3: Transformation and Response Drills

1. Respond positively to each question with Dui,... followed
by the STATIVE VERB + yidian(r) pattern.

Ta bijido gao ma? Dui, ta gao yidianr.

“Is he taller?” “Yes, he is a bit taller.”

Ni zuijjin bijido madng ma?  Dui, wo zuijin mang yidianr.

“Yes, I am a little busier these

“Are you busier these days?”
y u u y days.’,

Yingwén bijido rongyi ma? Dui, Yingwén rongyi yidianr.
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“Is English easier?” “Yes, English is a bit easier.”
Xido Wang bijiao pang ma? Dui, Xido Wang pang yidianr.

“Yes, Little Wang is a bit

“Is Little Wang fatter?”
g fatter.”

Narde dongxi bijiao gui ma? Dui, narde dongxi gui yidianr.

“Are things there a little more“Yes, things there are a little
expensive?” more expensive.”

Chang Chéng Fandiande Dui, Chang Chéng Fandiande
wifan bijido hdochi ma? wifan hdochi yidianr.

“Is lunch at the Great Wall“Yes, lunch at the Great Wall
Hotel better?” Hotel is better.”

2. In each case, respond that you don’t know the answer to the
question asked.

W06 bu zhidao Xido Hé zhuzai
nar.

Xiao Hé zhuzai nar?

“Where does Little He“l don’t know where Little He
live?” lives.”
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Wo bu zhidao wod yao zuodao

Ni yao zuodao nar? <
nar.

“Where are you riding to?”“l don’t know where I’'m riding
(i.e., on a bus or tram) to.”

W& bu zhidao tamen bandao

Tamen bandao nar le? -
narle.

“Where did they move t0?” tI don’t know where they moved

2

W& bu zhidao tamen zhudao

- N\ - —'vr)
Tamen zhudao xtngqiji? Xingaii.

“Until which day of the“l don’t know until which day of
week are they staying?”  the week they are staying.”

Xidozhdng zuodzai shémme W6 bu zhidao xidozhang zudzai
difang? shémme difang.

“Where is the principal“l don’t know where the

sitting?” principal is sitting.”
Laosht chiishéngzai Wo bu zhidao 1doshi chiishéngzai
shémme difang? shémme difang.
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“Where was the teacher“l don’t know where the teacher
born?” was born.”

3. Respond Bu shi, ... and then say the opposite of what the
speaker asks.

Ni zhuzai Bé@ijing chéngdeBu shi, wo zhuzai Bg&ijing
bé&ibianr ma? chéngde nanbianr.

“Do you live north of

Beijing?” “No, I live south of Beijing.”

Ta zhuzai Bé&ijing chéngdeBu shi, ta zhuzai Béijing
dongbianr ma? chéngde xibianr.

“Does he live east of

Beijing?” “No, he lives west of Beijing.”

Xiao Chén zhuzai zhéibianrBu shi, Xidao Chén zhuzai
ma? néibianr.

“Does Little Chen live over“No, Little Chen lives over
here?” there.”

Ta zhuzai Bé&ijing chéngdeBu shi, ta zhuzai Béijing
nanbianr ma? chéngde béibianr.

563



“Does he live south of

Beijing?” “No, he lives north of Beijing.”

Lao Lin zhuzai Bé&ijingBu shi, Lao Lin zhuzai Bé&ijing
chéngde xibianr ma? chéngde dongbianr.

“Does Old Lin live west of “No, Old Lin lives east of
Beijing?” Beijing.”

Wang Taitai zhuzai neibianr Bu shi, Wang Taitai zhuzai
ma? zhéibianr.

“Does Mrs. Wang live over“No, Mrs. Wang lives over
there?”’ here.”

To Download the audio files, please click here.
Unit 5, Part 4: Transformation and Response Drills

1. Respond that the situation is the opposite of what the
speaker assumes in the question.

Kaiguan zai litou ma? Bu, kaiguan zai waitou.

“No, the switch is on the

“Is the switch inside?” L
outside.
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Shitang zai zudbianr ma?

“Is the cafeteria on the left?”

Zhodng zai shangtou ma?

“Is the clock on top?”’

Hudche zai giantou ma?

“Is the train in the front?”

Xiao Lin zai waitou ma?

“Is Little Lin outside?”

Diannao zai youbian ma?

“Is the computer on the right?”

Pixié zai xiatou ma?

Bu, shitang zai youbianr.

“No, the cafeteria is on the
right.”

Bu, zhong zai xiatou.

“No, the clock is on the
bottom.”

Bu, huoché zai houtou.

“No, the train is in the back.”

Bu, Xido Lin zai litou.

“No, Little Lin is inside.”

Bu, diannao zai zuobian.

“No, the computer is on the
left.”

Bu, pixié zai shangtou.
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“Are the dress shoes on the“No, the dress shoes are on

bottom?”

Lao Li zai houtou ma?

“Is Old Li in the back?”

Zheige difang zai béibian ma?

“Is this place in the north?”

Neige difang zai xibian ma?

“Is that place in the west?”

2

top

Bu, Lao Li zai giantou.

“No, Old Li is in the front.”

Bu, zheige zai

nanbian.

difang

“No, this place is in the
south.”

Bu, néige zai

dongbian.

difang

“No, that place is in the
east.”

2. Boast that you have one more computer at your home than

the speaker does.

W6 jiali you yitai dianndo.

“I have one computer at home.’

W6 jiali you liangtai!

“] have two at home!”
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W6 jiali you lidngtai dianndo. W6 jiali you santai!

“I have two computers at home.” “I have three at home!”

W6 jiali you santai dianndo. W6 jiali you sitai!

“I have three computers at home.” “I have four at home!”

W6 jiali you sitai dianndo. W6 jiali you wiitdi!

“I have four computers at home.” “I have five at home!”

W6 jiali you wiitdi dianndo. W6 jiali you liutai!

“I have five computers at home.” “I have six at home!”

3. Use -de to convert the sentences describing where
something is into descriptive noun phrases.

Shijia zai zudbian. zuodbiande shijia

“The bookcase is on the“the bookcase which is on the
left.” left”

Dianndo zai youbian. youbiande diannao
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“The computer is on the“the computer which is on the
right.” right”

Shouce zai houmian. houmiande shouce

.. “th 1 which is in th
“The manual is in the back.” the manual which 1s in the

back”
Qian zai limian. limiande qian
“The money is inside.” “the money which is inside”
Pixié zai waimian. waimiande pixié

“The dress shoes are on the “the dress shoes which are on

outside.” the outside”
Fan zai shangmian. shangmiande fan
“The rice is on top.” “the rice which is on top”

4. As before, use -de to convert the sentences describing
where something is into descriptive noun phrases.

Gou zai zhuozi dixia. zhudzi dixiade gou
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“The dog is under the“the dog (which is) under the
table.” table”

Dpngm zai  fangjianli. anlide dongxi
fangji

“The things are in the“the things (which are) in the
room.” room”

Bgizi zai shujiashang. shijjiashangde beizi

“The cup is on the“the cup (which is) on the
bookcase.” bookcase”

Me¢éiguo rén zai zheibian.  zhéibiande Mé&iguo rén

“The Americans are over“the Americans (who are) over
here.” here”

Zhongguo rén zai ne¢ibian. neibiande Zhongguo rén

“The Chinese are over“the Chinese (who are) over
there.” there”

Sushe zal  tushiiguan

péngbian tushiigudn pangbiande sushe
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“The dormitory is next to‘“the dormitory (which is) next to
the library.” the library”

Xuésheng zai dashiguan

oy dashiguan limiande xuésheng
limian.

“The students are in the‘“the students (who are) in the
embassy.” embassy”

5. Answer the questions using the cues provided.

Ni liule shémme? (yige tidozi) W6 liule yige tidozi.

“What did you leave?” (a note) “I left a note.”

Ni maile shémme? (yitai dianndo) W0 maile yitdi diannao.

“What did you buy?” (a computer) “I bought a computer.”

Ni maile shémme? (yiba yizi) W0 maile yiba yizi.

“What did you sell?” (a chair) “I sold a chair.”

Ni chile shémme? (hén duoWo chile hén dud

dongxi) dongxi.
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“What did you eat?” (many things) “I ate lots of things.”

Ni xuéle shémme? (yiniandeWo  xuéle  yinidnde
Zhongwén) Zhongwén.

“What did you study?” (a year of“l studied a year of
Chinese) Chinese.”

Ni daile shémme? (yibai zhangWo daile yibai zhang
mingpian) mingpian.

“What did you take along?” (100“T took along 100 name
name cards) cards.”

Ni banle shémme? (sanzhang daWo banle sanzhang da
zhuozi) zhuozi.

“What did you move?” (three big“l moved three big
tables) tables.”

Ni renshile shéi? (lidngge xinWO rénshile lidngge xin
tongxug) tongxué.

“Whom did you meet?” (two new“l  met two  new
classmates) classmates.”

To Download the audio files, please click here.
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Unit 6, Part 1: Transformation and Response Drills

1. Convert the long forms for year in school to the short
forms.

daxué sannianji dasan

“third year in college” “college junior”
daxué ytianji day1

“first year in college” “college freshman”
daxué sinianji dasi

“fourth year in college” “college senior”
daxué érnianji da’er

“second year in college”  “college sophomore”
gao0zhong ernianji gao’er

“second year in high

school” high school junior
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g30zhong sannianji gaosan

“third year in high school” “high school senior”

gaozhong yinianji gaoy1

“first year in high school”  “high school sophomore”

chtizhong yinianji chiiy1

“first year in middle school” “seventh grade”

chtizhong ernianji chi’er

“second year in middle,
school”

‘eighth grade”

chtizhdong sannidnji chiisan

“third year in middle“ninth grade, high school
school” freshman”

2. Correct the speaker, who assumes you are one grade lower
than is actually true.
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Ni yijing shang xidoxué yinidnji le Wo yijing shang ernianji
ba? le!

“You’re already in first grade, [“I’'m already in second
suppose?” grade!”

Ni yijing shang xidoxué sannianji Wo yijing shang sinianji
le ba? le!

“You’re already in third grade, [“I’'m already in fourth
suppose?” grade!”

Ni yijing shang xidoxué¢ wunianji Wo yijing shang liunianji
le ba? le!

“You’re already in fifth grade, [“I'm already in sixth
suppose?” grade!”

Ni yijing shang xidoxu¢ liunianji leWo yijing shang chuy1
ba? le!

“You’re already in sixth grade, [“I’'m already in seventh
suppose?” grade!”

W6 yijing shang chiisan

Ni yijing shang chii’er le ba? el
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“You’re already in eighth grade, [“I’'m already in ninth
suppose?” grade!”

W6 yijing shang gaoyl

Ni yijing shang chiisan le ba? !

“You’re already in ninth grade, [“I'm already in tenth
suppose?” grade!”

W6 yijing shang gaosan

N1 yijing shang gao’er le ba? !

“You’re already a high school“I’'m already a high
junior, I suppose?”’ school senior!”

Ni yijing shang gaosan le ba? W6 yijing shang day1 le!

“You’re already a high school“I’'m already a college
senior, [ suppose?”’ freshman!”

Ni yijing shang day1 le ba? W6 yijing shang da’er le!

“You’re already a  college“I’'m already a college
freshman, I suppose?” sophomore!”

Ni yijing shang dasan le ba? W6 yijing shang dasi le!
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“You’re already a college junior, [“I’'m already a college
suppose?”’ senior!”

3. Again, correct the speaker, who this time assumes you are
two grades higher than you really are. Begin your response
with Hai zdo, which literally means “still early” but is here
the equivalent of English “not yet.”

Hai zdo. WO jinnidn shang

e . - N
Ni yijing shang dasi le ba? da’er.

“I guess you must already be a“Not yet. I'm a sophomore
senior?” this year.”

Hai zdo. WO jinnidn shang

- — \ \ - K)
Ni yijing shang dasan le ba? dayi.

“I guess you must already be a“Not yet. 'm a freshman this
junior?” year.”

Hai zdo. WO jinnidn shang

oo . - o
Ni yijing shang gaosan le ba’ ghOy.

“I guess you must already be a“Not yet. I’'m a high school
high school senior?” sophomore this year.”
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Hai zdo. WO jinnidn shang

oo . = s N
Ni yijing shang gao’er le ba? chiisin.

“I guess you must already be a“Not yet. I’'m a ninth grader
high school junior?” this year.”

Hai zdo. WO jinnidn shang

Ni yijing shang cht’eér leba? .. - ., 7
xidoxué liunianji.

“I guess you must already be“Not yet. I'm a sixth grader
an eighth grader?” this year.”

Ni yijing shang xidoxuéHai zdo. WO jinnian shang
sannianji le ba? xidoxué yinianji.

“I guess you must already be a“Not yet. I'm a first grader
third grader?” this year.”

To Download the audio files, please click here.
Unit 6, Part 2: Transformation and Response Drills

1. Add kangqilai to the following sentences.

Ni hén nianging. Ni kangilai hén nidnqing.

“You are very young.” “You look very young.”
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Ta ting lao.

“He is quite old.”

Ni hén mang.

“You are very busy.”

Ni érzi hén léi.

“Your son is very tired.”

Nide niipéngyou hén k&’ai.

Ta kangilai ting 13o.

“He looks quite old.”

Ni kangilai hén mang.

“You look very busy.”

Ni érzi kangilai hén léi.
“Your son looks very tired.”

Nide nilipéngyou kangilai hén
ké&’ai.

“Your girlfriend is very“Your girlfriend looks very

cute.”

Xido Zhang hén pang.

“Little Zhang is very fat.”

Lao Bai ting shou.

“Old Bai is quite thin.”

cute.”

Xido Zhang kangilai hén pang.

“Little Zhang looks very fat.”

Lao Bai kangilai ting shou.

“Old Bai looks quite thin.”
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Neige liwu hén gui. Neige liwu kangilai hén gui.

“That present is very“That present looks very
expensive.” expensive.”

2. Add xuéqilai to the following sentences.

Zhongwén hén you yisi.  Zhongwén xuéqilai hén you yisi.

“Chinese is very “Chinese is very interesting to
interesting.” learn.”

Yingwén hén rongyi. Yingwén xuéqilai hén rongyi.
“English is easy.” “English is very easy to learn.”
Déwén hén nan. Déwén xuéqilai hén nan.
“German is very hard.”  “German is very hard to learn.”
Riwén hén méi yisi. Riwén xuéqilai hén méi yisi.
“Japanese is boring.” “Japanese is boring to learn.”

3. Respond that you are three years younger than the figure
which the speaker mentions.
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Ni hai bu dao sanshi ba? Dui, w0 jinnian eérshiqisui le.

“You’re not yet thirty,“Yes, I’'m twenty-seven this
right?” year.”

N1 hai bu dao liushi ba? Dui, wo jinnidn wiishiqisui le.

“You’'re not yet
right?”

SiXt .
Y “Yes, I'm fifty-seven this year.”

Ni hai bu dao wtishi ba? Dui, w0 jinnian sishiqisui le.

“You’re not yet fifty, right?” yYes, I'm  forty-seven  this

2

ear.
N1 hai bu dao sishi ba? Dui, w0 jinnidn sanshiqisui le.

“You’re mnot yet forty,“Yes, DI’'m thirty-seven this
right?” year.”

Ni hai bu dao érshi ba? Dui, wo jinnian shiqisui le.

“You’re not

et twent .
. . y Y, “Yes, I'm seventeen this year.”
right?
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4. Remark that the order of the city or country where you
were born and the city or country where you grew up is the
exact opposite of the speaker. Begin your remark with Hén
you yisi!

W6 zai Nityu€ chishéng,Hén you yisi! Wo zai
ranhou zai Jiujinshan zailJiujinshan chishéng, ran hou
Nitiyué zhangdade. zhangdade.

“I was born in New York,“Very interesting! I was born
then grew up in Sanin San Francisco, then grew up
Francisco.” in New York.”

W0 zai Yingguo chushéng,Hén you yisi! Wo zai Faguo
ranhou zai Faguo Yingguo chiishéng, ranhou zai
zhangdade. zhangdade.

“Very interesting! I was born
in France, then I grew up in the
UK.”

“I was born in England then .
grew up in France.”

Wo zai Béijing chiishéng,
ranhou zai Shanghai zai
Béijing zhangdade.

Heén you yisi! W0 zai Shanghai
chiishéng, ran hou zhangdade.

“Very interesting! I was born
in Shanghai, then grew up in
Beijing.”

“I was born in Beijing, then.
grew up in Shanghai.”
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W6 zai Ribén chiishéng, Hén you yisi! Wo zai Xibanya
ranhou zai Xibanyachiishéng, ranhou zai Ribén
zhangdade. zhangdade.

[13

] \ eI y 'Ilt t' ! I b
“I was born in Japan, then. 1 cresiing was om
gIeW up '[| Spa'n » n pain, then greW up 1
1 - Japan.”

W6 zai Dégud chishéng,Hén you yisi! Wo zai
ranhou zai Zhongguo zaiZhongguo chiishéng, ran hou
Déguo zhangdade. zhangdade.

“Very interesting! I was born
in China, then grew up in
Germany.”

“I was born in Germany,
then grew up in China.”

5. You and your spouse have one fewer son but one more
daughter than the speaker.

Women you lidngge érzi, yige Women you yige érzi,
nii’ér. liangge nii’ér.

“We have two sons and one“We have one son and two
daughter.” daughters.”

Women you san’ge ¢érzi, Women you lidngge ¢érzi,
méiyou nii’ér. yige nii’ér.
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“We have three sons and no“We have two sons and one
daughters.” daughter.”

Women you lidngge érzi, Women you yige érzi, sige
san’ge nii’ér. nii’ér.

“We have two sons and three “We have one son and four
daughters.” daughters.”

Women you wige érzi, wige Women you sige érzi, liuge
nii’ér. nli’ér.

“We have five sons and five “We have four sons and six
daughters.” daughters.”

To Download the audio files, please click here.
Unit 6, Part 3: Transformation and Response Drills

1. Convert the sentences with méi + VERB to méiyou +
VERB.

Lao Zhao méi qu. Lao Zhao méiyou qu.
“Old Zhao didn’t go.” “Old Zhao didn’t go.”
Xido Zhang méi huijia. Xido Zhang méiyou huijia.
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“Little Zhang didn’t go“Little Zhang didn’t go
home.” home.”

Ta zu6tian méi jiaoshd. Ta zu6tian méiyou jiaoshi.

“She didn’t teach yesterday.” “She didn’t teach yesterday.”

Wang jia méi banjia. Wang jia méiyou banjia.

“The Wang family didn’t“The Wang family didn’t
move.” move.”

W érzi méi lihiin. W0 érzi méiyou lihtn.

“My son didn’t get divorced.” “My son didn’t get divorced.”

W6 shiishu méi song liwu. W6 shiishu méiyou song liwu.

“My uncle didn’t give a“My uncle didn’t give a
present.” present.”

2. Comment that, in each case, the baby is two months
younger than the speaker thinks.

Nimende haizi wige yué da ma? Bu, ta san’ge yue da.
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“No, he’s three months
old.”

“Is your child five months old?”

Lin Taitaide haizi san’ge yu¢ da ma? Bu, ta yige yue da.

“Is Mrs. Lin’s child three months“No, she’s one month
old?” old.”

Nimende nii’ér gige yué da ma? Bu, ta wige yue da.

“Is your daughter seven months“No, she’s five months
old?” old.”

I(ljl};:)n Xianshengde érzi jitige yue daBﬁ’ @ qige yue da.

“Is Mr. Chen’s son nine months“No, he’s seven months
old?” old.”

Shushu, Ayi tamende érzi shige yué

43 ma? Bu, ta bage yue da.

“Is Uncle and Auntie’s son ten“No, he’s eight months
months old?” old.”

3. Combine the two short sentences into one longer sentence
using yinwei...sudyi....
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Ta hén mang. Ta bu néngYinwei ta hén mang, sudyi ta
lai. bu néng lai.

. ‘Because he’s busy, he can’t

“He’s busy. He can’t come. .
come.

W6 hén léi. W6 bu dao ta jia Yinwei wo hén 1¢i, sudyi wo bu
qule. dao ta jia qule.

“I'm tired. I’'m not going to“Because I'm tired, I’'m not
his house.” going to his house.”

Xido Wang hén pang. TaYinwei Xido Wang hén pang,
jintian bu néng chifan. sudyi ta jintian bu néng chifan.

“Little Wang is fat. He can’t“Because Little Wang is fat, he
eat today.” can’t eat today.”

Xido Zhang banjia bandao Yinwei Xido Zhang banjia
X1njiapd qule. Women bandao Xinjiapd qule,

hao jitt méi jianle. sudyi women hdo jiti méi jianle.

“Little Zhang moved to“Because Little Zhang moved
Singapore. We haven’t seento Singapore, we haven’t seen
each other in a long time.”  each other in a long time.”
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Me¢imei nidnji hai xido. TaYinwei meimei nianji hai xido,
hai méi shang xidoxué. sudyi ta hai méi shang xidoxué.

“Little Sister is still young.“Because Little Sister is still
She hasn’t begun elementary young, she hasn’t be-

school yet.” gun elementary school yet.”

4. Use weishemme to ask the speaker why she didn’t do what
she says she didn’t do.

W6 méi qu shangke. Ni weishemme méi qu shangke?
“I didn’t go to class.” “Why didn’t you go to class?”
W6 méi mai tang. Ni weéishemme méi mai tang?

“I didn’t buy candies.” “Why didn’t you buy candies?”
W6 méi ji¢hun. Ni weishemme méi ji¢htin?

“I didn’t get married.” “Why didn’t you get married?”
W06 méi song liwu géi wo Ni weishemme méi song liwu géi

tongwil. ni tongwii?
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“I didn’t give any presents “Why didn’t you give any
to my roommate.” presents to your room- mate?”

Wo diyitian shangban méiNi weishemme diyitian shangban
zuo ziwo jieshao. méi zuo ziwo jieshao?

“I didn’t introduce myself Why didn’t you introduce

on my first day of work.” YOurself on your first day of
work?

W06 méi shang daxué. Ni weishemme méi shang daxué?
“I didn’t attend college.” “Why didn’t you attend college?”

5. Suggest to the speaker that the city talked about is located
at an intermediate point between the basic points of the
compass that are mentioned.

Bu zai xibian, y€ bu zai béibian. Némme zai xib&ibian ba!

“It’s not in the west, and not in“Then, it must be in the
the north.” northwest!”

Bu zai xibian, y€ bu zai ndnbian. Némme zai x1'nanbian ba!
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“It’s not in the west, and not in“Then, it must be in the
the south.” southwest!”

Bu zai dongbian, y&€ bu zai

. TP
b&ibidn. Némme zai dongbéibian ba!

“It’s not in the east, and not in“Then, it must be in the
the north.” northeast!”

Bu zai dongbian, y& bu zaiNémme zai dongnanbian
nanbian. ba!

“It’s not in the east, and not in“Then, it must be in the
the south.” southeast!”

To Download the audio files, please click here.
Unit 6, Part 4: Transformation and Response Drills

1. Explain that your rank among your siblings is one position
younger than the interlocutor thinks.

Bu, w0  paihang

Ni zai nimen jia paihang ldoda ma? lio’er

“Are you the oldest among your“No, I am the
siblings?” second-oldest.”
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oo NI Bu, 0 aihan

Ni zai nimen jia paihang ldo’ér ma? W p £
laosan.

“Are you the second-oldest among“No, I am the

your siblings?” third-oldest.”

Ni zai nimen jia paihang ldaosan ma? Bu, wo paihang laosi.

“Are you the third-oldest among your“No, I am the
siblings?” fourth-oldest.”

Ni zai nimen jia paihang laosi ma? ]%u, v b dihang
laowt.

“Are you the fourth-oldest among“No, I am the

your siblings?” fifth-oldest.”

Ni zai nimen jia paihang laowi ma? Bu, wo paihang laoliu.

“Are you the fifth-oldest among your“No, I am the
siblings?” sixth-oldest.”

2. Listen to the speaker’s comment about her rank among her
siblings, then explain that your rank among your own siblings
is one position older. Preface your comment with the
introductory question Shi ma? “Really?” or “Is that so?”
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W0 zai women jia paihangShi ma? Wo6 zai women jia
laoliu. paihang laow.

“I rank sixth at home.” “Really? I rank fifth at home.”

W0 zai women jia paihangShi ma? Wo6 zai women jia
laown. paihang laosi.

“I rank fifth at home.” “Really? I rank fourth at home.”

W0 zai women jia paihangShi ma? Wo6 zai women jia
laosi. paihang laosan.

“I rank fourth at home.”  “Really? I rank third at home.”

W0 zai women jia paihangShi ma? Wo6 zai women jia
laosan. paihang lao’eér.

“I rank third at home.” “Really? I rank second at home.”

W0 zai women jia paihangShi ma? Wo6 zai women jia
lao’ér. paihang laoda.

“I rank second at home.” “Really? I’m the oldest at home.”
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3. Usethe -le..le construction to add the non-quantified
objects listed to the sentence and indicate completed action.

W6 maile. (che) W6 maile ché le.

“I bought it.” (“car” “I bought a car.”

W6 maile. (chg) W& maile ché le.

“I sold it.” (*car” “I sold a car.”

Ta yijing chile. (tang) Ta yijing chile tang le.

“He already ate it.” (“candy”) “He already ate the candy.”

Ta daile. (mingpian) Ta daile mingpian le.

“She brought them.” (“name‘“She brought the name
cards”) cards.”

Ni wangle. (ziw0 jieshao) Ni wangle ziw0 jiéshaole.

“You forgot to introduce

“You f tit.”
ou torgotl yourself.”
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4. Convert the following non-Beijing-style pronunciations to
Beijing-style pronunciations.

dongbian  dongbianr

“east” “east”
nanbian nanbianr
“south” “south”
xibian xibianr
“west” “west”
béibian béibianr
“north” “north”
mén ménr
“door” “door”
zhéibian zhéibianr
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“here” “here”

néibian néibianr
“there” “there”
néibian néibianr
“where?” “where?”
méi shi méi shir

“never mind” “never mind”

To Download the audio files, please click here.
Unit 7, Part 1: Transformation and Response Drills

1. Respond choosing the female of the two choices given.

Nande ntide a? Niide.
“Male or female?”’ “Female.”
Néanhair niihair a? Niihair.
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“Boy or girl?” “Girl.”

Nanshéng niishéng a? Niishéng.

“Male student or female student?” “Female student.”
Xiansheng taitai a? Taitai.

“Husband or wife?” “Wife.”

Gege jigjie a? Jigjie.

“Older brother or older sister?” “Older sister.”
Baba mama a? Mama.

“Mom or Dad?” “Mom.”

Zufu zimu a? Zumu.

“Paternal  grandfather or paternal “Paternal
grandmother?” grandmother.’

b
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“(Older female) cousin or cousin’s“(Older female)
husband?” cousin.”

2. Respond choosing the male of the two choices given.

Didi meimei a? Didi.

“Younger brother or younger sister?” “Younger brother.”
Fuqin muqin a? Fuqin.

“Mother or father?” “Father.”

Shiishu Ayi a? Shiishu.

“Aunt or Uncle?” “Uncle.”

Waizifu waizimu a? Waizifu.

“Maternal  grandfather or maternal “Maternal

grandmother?* grandfather.”
Nande péngyou niide péngyou a? Nande péngyou.
“Male friend or female friend?” “Male friend.”
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Nanldoshi niilioshi a? Nanldoshi.

“Male teacher or female teacher?” “Male teacher.”
Nantongxué niitongxué a? Nantongxué.
“Male classmate or female classmate?” “Male classmate.”
Nantongshi niitongshi a? Nantongshi.
“Male colleague or female colleague?” “Male colleague.”

3. Comment that you also used to do the type of work the
speaker used to do.

W06  yuanlai  zai  yijiaWo yudnldi yé zai yijia
gongchang gongzuo. gongchang gongzuo!

,» T used to work at a factory,

“I used to work at a factory.
Ty too!”

W0 yuanlai zai yijia maoyi WO yudnlai y€ zai yijia maoyi
gongs1 gongzuo. gongst gongzuo!
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“I used to work at a trading“l used to work at a trading
company.” company, too!”

gongzuo. gongzuo!

“I used to work at the“l used to work at the Foreign
Foreign Ministry.” Ministry, too!”

W06 yuanlai zai MeEiguoWo yuanlai yé& zai MeEiguo
Dashigudn gongzuo. Dashiguan gdongzuo!

“l used to work at the“l wused to work at the
American Embassy.” American Embassy, too!”

W6 yuanlai zai Chang ChéngWo yuanldi y& zai Chang
Fandian gongzuo. Chéng Fandian gongzuo!

“I used to work at the Great“l used to work at the Great
Wall Hotel.” Wall Hotel, too!”

W06 yuanladi zai XUnan WO yudnlai y& zai Xi'nan
Hangkong Gongs1 gongzuod. Héangkong Gongst gongzuo!

“I used to work at Southwest“l used to work at Southwest
Airlines.” Airlines, too!”
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WoO yuanldi zai zhongxué WO yuénlai yé zai zhongxué
jiaosh. jiaoshu!

“l used to teach middle“I used to teach middle school,
school.” too!”

W6 yuanlai zuoé maimai. W6 yuénlai y€ zud maimai!

“I used to be in business.”  “I used to be in business, too!”

4. Using the measure kou, comment that your family has three
more persons in it than the speaker’s family.

Women jia you lidngkou rén. Women jia you wiikou rén!

“We have two people at“We have five people at
home.” home!”

Women jia you sankou rén.  Women jia you liukou rén!

“We have three people at“We have six people at
home.” home!”

Women jia you sikou rén. Women jia you qikou rén!
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“We have four people at“We have seven people at
home.” home!”

Women jia you witkou rén.  Women jia you bakou rén!

“We have five people at“We have eight people at
home.” home!”

Women jia you liukou rén. ~ Women jia you jitikou rén!

“We have six people at“We have nine people at
home.” home!”

To Download the audio files, please click here.
Unit 7, Part 2: Transformation and Response Drills
1. When the speaker says he has been to a certain country, ask

him if he can speak the language of that country (use the
series of words for the different languages that ends in -yi).

W& quguo Ribén. N1 hui bu hui shud Riyu?

“Do you know how to speak

“I’ve been to Japan.” .
P Japanese?

W6 quguo Yingguo. Ni hui bu hui shud Yigyu?
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“I’ve been to“Do you know how to
England.” English?”

Wo quguo Faguo. N1 hui bu hui shuo Fayu?

“Do you know how to

[13 &4 2
I’ve been to France. French?”

W0 quguo Xibanyd.  Ni hui bu hui shud Xibanyayu?

“Do you know how to
Spanish?”’

“I’ve been to Spain.”

Wo quguo Déguo. N1 hui bu hui shud Déyu?

“I’ve been to“Do you know how to
Germany.” German?”

W& quguo Zhongguo. Ni hui bu hui shué Hanyt?

“Do you know how to

“I’ve been to China.” )
Chinese?”

speak

speak

speak

speak

speak

2. When the speaker asks whether you can speak a certain

language, respond that you can speak a little.
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N1 hui bu hui shuo Faya? W6 hui shud yidianr Fayu.

“Do you know how to speak“I know how to speak a little
French?” French.”

N1 hui bu hui shud Déyu? W6 hui shud yidianr Déyu.

“Do you know how to speak“I know how to speak a little
German?” German.”

N1 hui bu hui shud Taiyu? W6 hui shud yidianr Taiyt.

“Do you know how to speak“I know how to speak a little
Taiwanese?” Taiwanese. “

N1 hui bu hui shuo Yingyu? W0 hui shud yidianr Yingyu.

“Do you know how to speak“l know how to speak a little
English?” English.”

Ni hui bu hui shuoWo hui shudo yidianr
Xibanyayu? Xibanyayu.

“Do you know how to speak “l know how to speak a little
Spanish?” Spanish.”
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N1 hui bu hui shuo Riyu? W6 hui shud yidianr Riyt.

“Do you know how to speak“I know how to speak a little
Japanese?” Japanese.”

Ni hui bu hui shuoWo hui shudo yidianr
Putonghua? Putonghua.

“Do you know how to speak “I know how to speak a little
Mandarin?” Mandarin.”

3. Combine the two short sentences into one longer one,
adding the particle -de after the verb to indicate the manner in
which the action of the verb is performed.

Ta zou. Ta hén man. Ta zoude hén man.

“She walks. She is very slow.” “She walks very slowly.”

Ta shuo. Ta hén kuai. Ta shuode hén kuai.

“He speaks. He is very fast.”  “He speaks very fast.”

Ta zhang. Ta hén gao. Ta zhangde hén gao.
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“She grows. She is very tall.” “She is growing very tall.”
W6 xué. Wo hén 1¢i. W6 xuéde hén léi.

“I'm very tired from

“I learn. I’'m very tired.” .
very learning.”

Ni x1é. Ni hén bt cuo. Ni xiéde hén bu cuo.

“You write. You are quite

“You write quite well.”
good.” q

Ni fuwu. Ni hén hao. Ni fuwude hén hao.

“You serve. You are

Very (13 2
g00d.” You serve very well.

4. Use bié to transform the sentences into negative
imperatives.

NI chide tai dud. Bié chide tai duo!
“You eat too much.” “Don’t eat too much!”
Ni xidngde tai dud. Bié¢ xidngde tai dud!
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“You think too much.”  “Don’t think too much!”

Ni shuide tai jit. Bié shuide tai jiu!
“You sleep too long.” “Don’t sleep too long!”
Ni zoude tai kuai. Bi¢ zoude tai kuai!

“You walk too quickly.” “Don’t walk too quickly!”

Ni gaoxingde tai zao. Bi¢ gaoxingde tai zdo!

“You’re happy too early.” “Don’t get happy too early!”

5. Transform the sentences from the hén + STATIVE VERB
pattern to the pattern STATIVE VERB + -de + hén.

Zhérde dongxi hén gui. Zhérde dongxi guide hén.

“The stuff here 1is quite“The stuff here is quite
expensive.” expensive.”

Tade Zhongwén hén hao. Tade Zhongwén haode hén.

“Her Chinese is very good.” “Her Chinese is very good.”
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W0 hén léi. W4 1éide hén.

“I’m very tired.” “I’m very tired.”

W6 hén gaoxing. W6 gaoxingde hén.

“I’'m very happy.” “I’m very happy.”
Women hén jinzhang. Women jinzhangde hén.
“We were quite nervous.” “We were quite nervous.”

Nimen jiade xido gou hénNimen jiade xido gou ké&’aide
ké’ai. hén.

“Your family’s dog is very“Your family’s dog is very
cute.” cute.”

6. Respond to each question using ji- in the sense of “a few.”

Ni you méiyou hao péngyou? W4 you jige hdo péngyou.

“Do you have any good

friends?” “I have a few good friends.”

606



Xuéxiao you méiyou haoXuéxiao you jiwei hdo
laoshi? laoshi.

“Does the school have any“The school has several good

good teachers?” teachers.”
Ni you méiyou qian? W6 you jikuai gian.
“Do you have any money?” “I have a few dollars.”

Ni rén bu rénshi Zhongguo zi? W0 rénshi jige Zhdongguo zi.

“Do you know any Chinese“l know a few Chinese
characters?” characters.”

Ni you méiyou ZhongguoWo you jige Zhongguo
tongxué? tongxué.

“Do you have any Chinese“l have a few Chinese
classmates?” classmates.”

Ni mai bu mai b&izi? W6 mai jige beizi.

“Im buying a couple of

13 i ?”
Are you buying any cups’ cups.”
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7. Respond to each question using the youde...youde...
pattern.

Tamen dou laile ma? Youde laile, ydude méi lai.

“Some have come, some have

“Have they all come?” ),
not come.

Tamen dou hui ma? Youde hui, youde bu hui.

“Some of them do, some of

(13 ()”
Do they all know how to? them don’t.”

_ . Youde rénshi wo, youde bu
Tamen dou rénshi ni ma? . L. 4
rénshi wo.

“Some of them know me, some

(13 l’?”
Do they all know you? of them don’t.”

Haéizi dou xihuan chi tdngYoude xihuan, youde bu
ma? xihuan.

“Do all children like to eat

N “Some do, some don’t.”
candy?
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Neéijiee  haizi dou  shi,. . L
, J g . Youde shi, youde bu shi.
nanhaizi ma?

“Are all those kids boys?”  “Some are, some aren’t.”

Nide érzi dou zuod maimai

Youde zuo, youde bu zuo.
ma?

“Are all of your sons“Some of them are, some of
engaged in business?” them aren’t.”

8. Addt he ma that indicates obviousness to each of the
following sentences.

Nide Hanytl b cud.  Nide Hanyl bt cuo ma!

“Your Chinese is not“Your Chinese is not bad, you
bad.” know?”

Ta shi Zhongguo rén.  Ta shi Zhongguo rén ma!
“She is Chinese.” “She’s Chinese!”

Wang Xidojie ji¢hiinle. Wang Xidojie ji¢htinle ma!
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“Miss Wang

1S .y - . .
married.” “Miss Wang is married, you know?”’

Women laibuyjile. Women laibujile ma!

“We’re not going to“Hey, we’re not going to make it,
make it.” you know?”

Ta hén haokan. Ta hén haokan ma!

“He’s quite good-looking, you

“He is good-looking.” Know?”

Zhe shi hao jihui. Zhe shi hao jthui ma!

“This is a good
opportunity.”

",

“Hey, this is a good opportunity

To Download the audio files, please click here.

Unit 7, Part 3: Transformation and Response Drills

1. Answer the questions based on the following information:
(a) You arrived last night at 8:30 by train; (b) You came

together with your son and daughter; (c) You learned your
Chinese in the U.S.
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Ni shi shémme shihou

diode? W shi zuotian wanshang daode.

“When did you arrive?” “I arrived last night.”

Ni shi zuo shémme. .. .. . _ . __,.
. W0 shi zuo hudche laide.
laide?

“How did you get

here?” “I came by train.”

Ni shi jidian daode? W6 shi wanshang badian ban daode.

“What time did you

Arrive?” “I arrived at 8:30 in the evening.”

Ni shi yige rén laide B shi, wo shi hé wo érzi nli’ér yiqi
ma? laide.

“No, I came together with my son

“Did you come alone?”
Y and daughter.”

Ni shi zai nar xuédeWo shi zai Méiguo xuéde
Zhdongwén? Zhongwén.
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“Where did you learn

Chinese?” “I learned Chinese in the States.”

2. The speaker will say that a certain person has lived in a
certain country for over 20 years. You should comment that
it’s no wonder that he/she speaks the language so well.

Ta zai Zhongguo zhuleO, nangudi tade Zhongwén
ershidudnian. jiangde zhémme hao.

“He lived in China for more“Oh, no wonder he speaks
than twenty years.” Chinese so well.”

Ta zai Ribén zhule O, nanguai tade Riyu jidngde
ershidudnian. zhémme hio.

“She lived in Japan for more“Oh, no wonder she speaks
than twenty years.” Japanese so well.”

Ta zai Faguo zhule